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[ΓΑΛΗΝΟΥ]
ΠΕΡΙ Τ Ο Υ  ΤΑ Χ Ε Ο Σ Θ Α Ν Α Τ Ο Υ

Περίληψη. Με το δνομα τοϋ Γαληνού παραδίδεται μόνο σέ άραβική με
τάφραση ένα σύντομο έργο πού στο ελληνικό πρωτότυπο έφερε πιθανότατα τον 
τίτλο Περι τοϋ ταχέος θανάτου. Το έργο αύτο πρωτοσυντάχθηκε στα Ελληνικά 
κατά την “Ύστερη Αρχαιότητα ή τον Μεσαίωνα και έντάσσεται στην πλούσια 
ψευδεπίγραφη γραμματεία σχετικά με τά προγνωστικά τοΰ θανάτου (ή Γσως 
καλύτερα σχετικά με τά προγνωστικά περι ζωής και θανάτου). Τοΰ έργου αύτοΰ 
σώζονται και άλλες παραλλαγές (στά Αραβικά και τά Λατινικά), οΐ όποιες 
συνδέονται και με το όνομα τοΰ Ιπποκράτη. Στο άνά χεΐρας άρθρο, υστέρα άπο 
μιά επισκόπηση των διαφόρων ζητημάτων που συνδέονται με το Περί τοϋ ταχέος 
θανάτου, αυτό μεταφράζεται στά Ελληνικά (άπο τά Γερμανικά) και άποδει- 
κνυεται ή εξάρτηση του και άπο τους ιπποκρατικούς Άψορισμονς (ενώ άπο προ
ηγούμενο μελετητή είχε σημειωθεί ως πηγή του μόνο το Ιπποκρατικό Προγ\'ω- 
στικόν, κα'ι μάλιστα έλλιπώς)* επίσης παρατίθενται κα'ι διάφορα αλ?Λΐ σχόλια.

Summary. A brief treatise, attributed to Galenos, is transmitted only through an 
Arabic translation, and its Greek model was in all probability entitled Περι τοϋ 
ταχέος θανάτου. This work was first composed in Greek during Late Antiquity or 
Middle Ages and is part of the rich pseudonymous literature concerning the prog
nostics of death (to be more precise about life and death. Signa vitae et mortis). Other 
versions of the same work are extant (both in Arabic and in Latin translation), and 
these versions are associated also with the name of Hippocrates. After reviewing var
ious problems regarding Περι τοϋ ταχέος θανάτου, the present article first offers a 
Greek translation (from the German) and shows its dependence on the Hippocratic 
Άφορισμοί; whereas previous scholarship had only pointed out the Hyppocratic 
Προγνωστικόν as the only source, although defectively. What is more, some other 
relevant comments are hereby by adduced.

Στον κώδικα Berolinensis Ahlwardt 6232 (£τ. 689 Έγ./1290 μ.Χ.)1

Ευχαριστώ θερμά τους άγαπητους συναδέλφους Δ. Τ Ιακώβ (Θεσσαλονίκη) 
και IC-D. Fischer (Mainz), γιά τη βοήθειά τους στην κατανόηση άρκετών 
προβληματικών σημείων τής γερμανικής μεταφράσεως τοΰ ψευδο-γαληνικοΰ 
έργου που παρουσιάζεται έδώ, όπως έπίσης την κ. Π. Σιδερα-Λΰτρα (Gottingen) 
γιά τη βοήθειά της στην άπόκτηση φωτοτυπιών σχετικών με τό μελέτημα αύτό.

1. Γιά τό χφ. αύτο βλ Η. A  Diels, Die Handschriften der antiken Arzte, Teil 
t  Hippokrates und Galenos [Abhandlungen der Preussischen Akademie der Wis-
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παραδίδεται ένα έργο πού άποδίδεται στόν Γαληνό, είναι γνωστό μόνο 
σέ άραβική μετάφραση και θέμα έχει την καταγραφή νοσημάτων, τά 
όποια, τουλάχιστον σύμφωνα μέ τόν τίτλο του, καταλήγουν γρήγορα 
(ή σχετικά γρήγορα) στον θάνατο τοϋ άσθενοΰς2. Τό έν λόγω σύγγραμ
μα, ό έλληνικός τίτλος τοϋ όποιου πιθανότατα ήταν Περι τοϋ ταχέος 
θανάτου, δεν μνημονεύεται άπό τόν Περγαμηνό γιατρό στό Περι τών 
Ιδίων βιβλίων3 οΰτε στό Περί τής τάξεως τών Ιδίων βιβλίων* οΰτε στη 
μερική καταγραφή τών έργων του, ή όποία παρατίθεται στό τελευταίο 
κεφάλαιο τής Τέχνης ιατρικής5, ένώ δεν έχει έντοπισθεϊ μνεία του και 
οϊ κανένα άπό τά λοιπά σωζόμενα συγγράμματα τού γιατροί) αυτοί). 
Φυσικά ή μή καταγραφή κάποιου έργου ή ή μή μνεία του σέ άλλα έργα 
τού ίδιου συγγραφέα, δέν άποτελούν άφ’ έαυτές άποδείξεις κατά τής 
γνησιότητάς του1 συνεπώς ή άπόδοσή του ή όχι στόν Γαληνό πρέπει νά 
βασίζεται στόν έντοπισμό ισχυρότερων στοιχείων ή έστω ένδείξεων 
πού συνηγορούν υπέρ τής μιας ή τής άλλης άπόψεως

Ό πρώτος νεότερος μελετητής, άπ’ όσο έχω διαπιστώσει, πού έκανε 
λόγο γιά τό Περι τοϋ ταχέος θανάτου, μνημονεΰοντάς το μ£ τόν λατι

senschaften, philos.-histor. ΚΙ. 1905], Berlin 1905, σ. 148· Murad Issa, Die «gale- 
nische» Schrift «Liber den plotzlichen Tod» (deutsche Obersetzung; elementa 
commentarii), Kiel 1969(Inaug.-Diss.), σ. l· M. Ullmann, Die Medizin im Islam 
[Handbuch der Orientalistik I/VI/1], Leiden -  Koln 1970, σ. 58, κ.ά.

2. Ακριβέστερα στό έν λόγω χφ., πού άποτελεΐται άπό 59 φΰλλα, πρώτο 
παραδίδεται τό έδώ έξεταζόμενο έργο (φφ. lr-18v), άκολουθεΐ (φ. 19r κ.έ.) ή 
άραβική μετάφραση τοϋ έπίσης προσγραφόμενου στόν Γαληνό έργου Περί 
Ικτέρον/Risala f i  l-Yaraqan (κατά μετάφραση τοϋ Issa ibn Ibrahim el Basri), 
στη συνέχεια (φ. 25ν κ.έ.) τό έργο τοϋ Kosta ibn Luka (Qusta ben LOqa) Περι 
μακροβιότητος καί βραχνβιότητος (Liber die Lange und Kurze Lebens), και 
τέλος ή μετάφραση τής πραγματείας τοϋ Magnis el Hcmci (Magnls al-HimsI), 
LJberdie Kenntnisse des Urins [= Μάγνος ή Μάγνης ό Έμεσηνός, Περ\ οϋρων)' 
γιά τό περιεχόμενο τοϋ χφ. βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Oberden plotzli
chen Tod», σ. 1· άκόμη βλ. M. Stcinschneider, «Miscellen», Deutsches Archivfiir 
Geschichte der Medicin und medicinische Geographic 1 (1878) 128' Ullmann, 
Die Medizin im Islam, σσ. 57 καί 58, κ.δ. Σχετικά μέ την άκρίβεια τής 
άνταποκρίσεως τοϋ τίτλου μ£ τό περιεχόμενο τοϋ έργου βλ. όσα παρατη- 
ροΟνται παρακάτω, καί κυρίως ύποσημ. 16.

3. Βλ. Γαλήν., Π. Ιδ. βιβλ [XIX 8-48 Κ. = σσ. 134-173 Β.-Μ.].
4. Βλ. Γαλήν., Π. τάξ. Ιδ. βιβλ. (XIX 49-61 Κ. = σσ. 88-102 Β.-Μ.].
5. Βλ. Γαλήν., Τέχν. Ιατρ. 37 (I 407, 8-412, 3 Κ. = σσ. 388, 4-392, 17 Β.-Μ.].
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νικό τίτλο De morte repentind liber I (= Π ερί α ιφνίδ ιου θανάτου, ενα βι
βλίο), είναι ό J. G. Wenrich. Ό Wenrich καταγράφει το εργο αύτό στο 
τμήμα εκείνο τής μελέτης του, όπου περιλαμβάνει τά εργα τοΰ Γαληνοϋ 
τά όποια μνημονεύονται μόνον άπό τον ibn abl Usaibi'a (13ος αί.), 
χωρίς δμως νά θέτει θέμα γνησιότητας6.

Ό Μ. Steinschneider άσχολήθηκε, επίσης στο πλαίσιο εύρΰτερου 
περιεχομένου δημοσιεύματος του, μέ το ύπό εξέταση εργο, και τιτλοφό
ρησε τό σχετικό τμήμα τοΰ δημοσιεύματος αύτοΰ ώς «2. Galen, de morte 
subitanea»7 (δηλ. Π ερί α ιφ ν ίδ ιο υ  Θ ανάτου). Ωστόσο στη συνέχεια, 
κάνοντας λόγο για τον μοναδικό γνωστό κώδικα πού διασώζει την 
άραβική μετάφρασή του, άπέδωσε τον τίτλο ώς Buck Galens iiberden 
schleunigen Tod (δηλ. Π ερϊ τοΰ ταχέος θανάτου), έπισημαίνοντας ότι 
στο χειρόγραφο παραδίδεται ετσι τρεις φορές8. ’Επίσης σημείωσε ότι ό

6. Βλ. J. G. Wenrich, De auctorum Graecorum versionibus et commentariis sy- 
riacis, arabicis, armeniacis persicisque commentatio..., Lipsiae 1842, σ. 265' για 
τά εργα τοΰ Γαληνοϋ πού δεν καταγράφονται άπό προηγούμενους λογίους («a 
Mohammede ben Ishak atque Dschemaluddino praetermissi»), άλλά μόνον άπό 
τον ibn abl Usaibi'a βλ. Wenrich, ο.π., σσ. 260-265, § CLXXVl· γιά την ένότητα 
αύτή τοΰ ibn abl Usaibi'a («C. Zusatze des Ibn Abl Usaibi'a») βλ. και M. Mey
erhof, Liber echte und unechte Schriften Galens nach arabischen Quellen [Sit- 
zungsberichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften, philos.-histor. 
Klasse 1928], Berlin 1928, σσ. 542-545· σχετικά με τό έδώ έξεταζόμενο εργο βλ. 
Meyerhof, ό.π., σ. 542, άρ. 61 (: «Liber den schnellen Tod»).

7. Βλ. Steinschneider, «Miscellen», σσ. 126-131 (: «2. Galen, de morte subita
nea»). Βλ. άκόμη M. Steinschneider, «Diegriechischen Arzte in arabischen Ueber- 
setzungen. Kritische Bibliographie», Archivfurpathologische Anatomie und Phy- 
siologie und fur klinische Medizin Band 124, Folge XII, Bd. IV (1891) 461, άρ. 98 
[= M. Steinschneider, Die arabischen Obersetzungen aus dem Griechischen, Graz 
1960, σ. 355, άρ. 98], όπου μνημονεύεται μόνον ό άραβικός τίτλος τοϋ £ργου 
(γίνεται παραπομπή στον Wenrich, βλ. άμέσως παραπάνω) κα'ι σημειώνεται ότι 
ό «Razi citirt ein Werk “de morte subitanea (veloci)” und “signorum mortis”, wie 
Maimonides»· ό ϊδιος μελετητής, κάνοντας λόγο γιά τις λατινικές μεταφράσεις 
έργων τοΰ Γαληνοϋ άπό τά Αραβικά, καταγράφει κα'ι εργο με τίτλο de Morte 
subitanea' βλ. Die europaischen Obersetzungen aus dem Arabischen bis Mitte des
17. Jahrhunderts [Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften 
in Wien, philos-histor. Klasse, CLI. Bd., 1. Abh.], Wien 1905, σ  19 (άνατύπ. στόν 
τόμο μελετών τοΰ Μ. Steinschneider με τον Ιδιο τίτλο, Graz 1956).

8. Βλ. Steinschneider, «Miscellen», σ. 128 (: «wie der Titel dreimal auf Seite
1, zu Anfang (S. 2) und am Ende angegeben wird»).
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ibn abl Usaibi'a, στό Ιστορικοίατρικό £ργο του, στό τμήμα που άφορά τόν 
Γαληνό, μεταξύ των συγγραμμάτων τοΰ Περγαμηνοΰ γιατροΰ συμπερι
λαμβάνει και τό έδώ έξεταζόμενο* τόν τίτλο του, τόν καταγραφόμενο άπό 
τόν Άραβα λόγιο, ό Steinschneider τόν άπέδωσε στά Γερμανικά έπίσηςώς 
«uberden schleunigen Tod, in Einem Traktat» (= Περί τοΰ ταχέος θανάτου, 
ok ένα βιβλίο)9. Τέλος ό Steinschneider έπισήμανε δτι τό £ργο αυτό τοΰ 
Γαληνοϋ άξιοποιήθηκε άπό τόν ar-RazT (Ραζή) στό σύγγραμμά του αΐ- 
Hawi (τίτλος τής λατιν. μεταφρ.: Continens), δπου τό Περί τοϋ ταχέος θα
νάτου  μνημονεύεται με διάφορους παρεμφερείς τίτλους10.

Σημειώνω άκόμη δτι τό έδώ έξεταζόμενο £ργο καταγράφεται άπό 
τόν Η. Diels, στόν κατάλογό του των χειρογράφων που διασώζουν τά 
συγγράμματα τών 'Ελλήνων γιατρών, άπό τόν Μ. Ullmann, στην πραγ
ματεία του γιά την ιατρική στό Ίσλάμ, καί άπό τόν F. Sezgin, στήν Ιστο
ρία τής άραβικής γραμματείας, χωρίς δμως νά υπεισέρχονται στή συζή
τηση γιά τό πρόβλημα τής γνησιότητάς του11, ένώ ό G. Fichtner, κατα
γράφοντας τά γνήσια καί τά ψευδεπίγραφα έργα τοΰ Γαληνοϋ (Corpus 
Galenicum) τό συμπεριλαμβάνει στά ψευδο-γαληνικά12.

Ειδικά με τό εργο αυτό, όχι δμως διεξοδικά οΰτε ιδιαίτερα Ικανο
ποιητικά, άσχολήθηκε ό Murad Issa, ό όποιος στήν τριαντασέλιδη διδα
κτορική διατριβή του μελέτησε κα'ι μετέφρασε στά Γερμανικά τήν άρα-

9. Βλ. Steinschneider, «Miscellen», σ. 126. Βλ. δμως παραπάνω, την άπόδοση 
τοΰ ίδιου τίτλου (δηλ. άπό τό έργο τοϋ ibn abl Usaibi'a) άπό τόν Wenrich.

10. Βλ. Steinschneider, «Miscellen», σσ. 126-127, καί κυρίως σ. 127, δπου οΐ 
Λατινικά καταγραφόμενοι τίτλοι είναι οΐ άκόλουθοι: De libro subitaneae mor
tis, De morte subitanea, De signis mortis subitaneae, De morte veloci, De pronos- 
ticatione de signis mortis velocis, De libro signorum Galeni’ άκόμη ό Steinschnei
der σημεαονει δτι ίσως τό tbio γαληνικό σύγγραμμα άφοροΟν καί οΐ άκόλουθοι 
τίτλοι που μνημονεύονται έπίσης άπό τόν Ραζή: De libro signorum mortis velo
cis, in libro de signis mortis κ.ά., δπου δμως 6fcv καταγράφεται τό δνομα τοϋ 
συγγραφέα τών έργων αυτών.

11. Βλ. Diels, Die Handschriften der antiken Arzte, Teil I, σ. 148 (De morte 
subita)' Ullmann, Die Medizin im Islam, σσ. 58-59, άρ. 94 (: «Ober den schnellen 
Tod»· καταγράφεται μεταξύ τών προγνωστικών γαληνικών συγγραμμάτων), 
καί F. Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, τ. 3: Medizin -  Pharmazie 
- Zoologie - Tierheilkunde bis ca. 430 H., Leiden 1970, τ. 3, σ. 127, άρ. 94 (: 
«Ober den plotzlichen Tod»).

12. Βλ. G. Fichtner, Corpus Galenicum. Verzeichnis dergalenischen und 
pseudogalenischen Schriften, Tiibingcn 1992, σ. 106, άρ. 279 (De morte subita - 
nea/De morte subita I Pseudo-Galen).
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βική μετάφραση τοϋ έργου13. Στη μελέτη του ό Issa έκανε λόγο έν πρώ- 
τοις για τη μη ορθότητα τοΰ τίτλου De morte subitanea (Λατ.)14 [καί Ober 
den plotzlichen Tod (Γερμ.)], δηλαδή Περι τοϋ α ιφνίδιου θανάτου, μέ τον 
όποιον τό έργο μνημονεύεται άπό σύγχρονους μελετητές. ’Επίσημανε 
λοιπόν δτι ό τίτλος στα Αραβικά είναι Kitab Galenusfi al-Mawt -Assam’ 
τό assarii δμως δεν σημαίνει «αιφνίδιος» («plotzlich») άλλα «ταχΰς» 
(«schnell»)· συνεπώς, καταλήγει ό Issa, ό ορθός τίτλος τοΰ έργου είναι 
Ober den schnellen Tod (Περι τοϋ ταχέος θανάτου)15. Σχετικά μέ τό θέμα 
αυτό έπισημαίνω έπ'ι πλέον δτι τό έπίθ. «ταχύς» άνταποκρίνεται 
άκριβέστερα στό περιεχόμενο τοϋ έργου, άφοϋ σ’ αυτό δεν γίνεται λόγος 
για την καταγραφή συμπτωμάτων πού συνήθως δηλώνουν αιφνίδιο 
θάνατο, άλλα θάνατο ό οποίος, στις περισσότερες άπό τις καταγραφό- 
μενες περιπτώσεις, επέρχεται υστέρα άπό παρέλευση κάποιων ημερών 
σέ ελάχιστες περιπτώσεις καταγράφεται άμεσος (ταχύς) θάνατος, ένώ 
άντίθετα σέ μερικές άλλες οί ημέρες πού μεσολαβούν μεταξύ τής έκδη- 
λώσεως τοϋ νοσήματος και τοϋ θανάτου τοϋ άσθενοϋς ή μεταξύ τοϋ κρί
σιμου συμπτώματος και τοϋ θανάτου είναι τόσο πολλές, έως και τρεις 
μήνες, ούτως ώστε καθίσταται σαφές δτι εδώ δέν πρόκειται οΰτε για 
αίφνίδιο οΰτε πάντοτε για ταχύ θάνατο· φυσικά αιφνίδιος δέν είναι 
δυνατόν νά χαρακτηρισθει κάποιος θάνατος, δταν προγινώσκεται, έστω 
κατά προσέγγιση, ή ημέρα κατά τήν όποία θά συμβεί (όπως γίνεται στό 
Περι τοϋ ταχέος θανάτου  σέ όχι λίγες περιπτώσεις)16.

13. Βλ. παραπάνω, ύποσημ. 1.
14. Σημειώνω δτι οί άλλοι τίτλοι μέ τούς όποιους μνημονεύεται άπό τούς 

νεότερους μελετητές τό έργο αύτό είναι De morte subita, De morte repentina και 
De morte veloci (δέν μνημονεύω έδώ τούς τίτλους πού ένδεχομένως άφοροΰν τό 
ΐδιο δργο, ή διατύπωσή τους όμως είναι έντελώς διαφορετική, βλ. παραπάνω, 
ύποσημ. ΙΟ- έξ άλλου γι’ αυτούς δέν κάνει λόγο οΰτε ό Issa στη μελέτη του).

15. Βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», o. 2 (ή συ
ζήτηση μέ χρήση γερμανικών όρων όφείλεται στό ότι πρόκειται για γερ- 
μανόγλωσση διατριβή). Έπισημαίνω όμως ότι μέ τόν τίτλο Uber den schnellen 
Tod είχε καταγράψει τήν άραβική μετάφραση ήδη τό 1928 ό Meyerhof (βλ. 
παραπάνω, ύποσημ. 6)· βλ. και Ullmann (βλ. παραπάνω, ύποσημ. 11).

16. Ειδικότερα στις παραγράφους τοΰ έργου καταγράφονται οί άκόλουθες 
προγνώσεις περι υγείας και θανάτου (σέ κάποιες άπό τις παραγράφους αύτές 
γίνεται λόγος και για τις δύο περιπτώσεις, δηλ. τόν θάνατο και τή θεραπεία, 
άλλα και για διαφορετικούς χρόνους, κατά τούς όποιους ένδέχεται νά συμβεί 
ό θάνατος τοΰ άσθενοϋς): άρ. 10, 62, 63 (καταγράφονται τά καλά κα'ι κακά 
σημεία τής νόσου, χωρίς νά προσδιορίζεται, στη δεύτερη περίπτωση, ό χρόνος
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Ακολούθως ό Issa άσχολήθηκε μέ το μεΐζον ζήτημα τής γνησιότητας 
τού έργου, έπισημαίνοντας άρχικά ότι ό Γαληνός σέ κανένα σύγγραμμά 
του δεν μνημονεύει £ργο μέ τίτλο Περι τοϋ ταχέος (f\: αιφνίδιου) Θανά
του οΰτε παραθέτει κάποιο άπόσπασμα με περιεχόμενο σχετικό μ£ 
αυτό τοΰ £ργου που έξετάζεται έδώ17. Ακολούθως, έπειδή τό έν λόγω 
£ργο παρουσιάζει μεγάλη έξάρτηση άπό τόν Ίπποκράτη, τό όνομα τού 
όποιου μνημονεύεται σ’ αυτό μερικές φορές18, και έπειδή είναι προγνο)- 
στικού περιεχομένου, έξέτασε τό ένδεχόμενο αυτό νά άποτελεΐ 
ύπόμνημα στό ιπποκρατικό Προγνωστικόν™' ώστόσο άπό τη σύγκριση

τοϋ έπερχόμενου θανάτου), άρ. 6, 7,13,62 (ό άρρωστος δέν πρέπει νά φοβάται, 
έπειδή τά συμπτώματα, ή μόνο κάποιο σύμπτωμα, υποδηλώνουν δτι θά γίνει 
καλά), άρ. 6, 14, 15, 20, 58, 59, 60,61 (τά συμπτώματα είναι άσχημα, δηλοίνουν 
κίνδυνο, και ό άρρωστος πρέπει νά φοβάται, δέν σημειώνεται όμως 6 χρόνος 
θανάτου), άρ. 6 (κοντινός θάνατος, άόριστα), άρ. 7, 8, 9, 16, 17, 18, 19, 21, 22,
33 (σημειώνεται άόριστα δτι ό άρρωστος θά πεθάνει), άρ. 37, 48 (ό άρρωστος 
θά πεθάνει άμέσως), άρ. 25 (άόριστα, ό άρρωστος θά πεθάνει γρήγορα), άρ. 47 
(τήν ίδια ή την έπόμενη ημέρα), άρ. 34 (τη δεύτερη ήμέρα), άρ. 26 (όχι πέραν 
τής δεύτερης ημέρας, ή τήν Γδια ήμέρα, ή άμέσως), άρ. 24 (τή δεύτερη ή τήν 
τρίτη ήμέρα), άρ. 23 (τήν τρίτη ήμέρα), άρ. 27, 30, 43 (τήν τέταρτη ήμέρα), άρ. 
31, 40 (τήν πέμπτη ήμέρα), άρ. 28 (τήν έκτη ήμέρα), άρ. 12, 38 (τήν έβδομη 
ήμέρα), άρ. 7 (τήν έβδομη ήμέρα, ή πριν ή μετά άπό αύτήν), άρ. 46 (τή δέκατη 
ήμέρα), άρ. 54 (όχι πέραν τής ένδέκατης ήμέρας), άρ. 41 (τή δέκατη πέμπτη 
ήμέρα), άρ. 32 (τή δέκατη έβδομη ήμέρα), άρ. 26, 36, 42 (τήν είκοστή ήμέρα), 
άρ. 35 (τήν είκοστή πέμπτη ήμέρα), άρ. 29 (τήν είκοστή ένατη ήμέρα), άρ. 44 
(μέχρι τήν τεσσαρακοστή ήμέρα), άρ. 39 (τήν πεντηκοστή δεύτερη ήμέρα), και 
άρ. 45 (μέσα σέ τρεις μήνες). Βλ. καί τή σχετική παρατήρηση τοϋ Steinschnei- 
der, «Miscellen», σ. 128.

17. Βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 1
18. Ό  'Ιπποκράτης μνημονεύεται όνομαστικά στίς άκόλουθες παραγρ. 49, 

50 (τρεϊς φορές), 51, 54, 55 (δύο φορές), 61 (δύο φορές), 62, 63 (τρείς φορές)· 
πρβ. καί παραγρ. 49 (αύτός = ό Ιπποκράτης), 50, 52, 53, 61, 62 Βλ. και στήν 
άρχή τής παραγρ. 53: «Αυτά διδάσκει ό μεγάλος γιατρός [ό Ιπποκράτης]».

19. Ό  Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 2, κάνει 
λόγο γιά τό Ιπποκρατικό Προγνωστικόν καί γιά τό ένδεχόμενο τό Περί τοϋ 
ταχέος θανάτου νά άποτελεϊ ύπόμνημα σ’ αυτό (άσχετα άν τελικά άπορρίπτει 
τό ένδεχόμενο αύτό), έπειόή δέν έχει έντοπίσει τήν έξάρτηση τοϋ πρώτου μέ
ρους τού Περ\ τοϋ ταχέος θανάτου άπό τούς Άφοριαμούς(χ\ έξάρτηση αύτή 
άποδεικνύεται παρακάτω μέ τόν έντοπισμό σχετικών παράλληλων χωρίων)· 
βλ. καί Issa, δ.π., σ. 5. Βλ. καί παρακάτω, ύποσημ. 28.
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τοΰ γνήσιου και Ελληνικά παραδεδομένου γαληνικοΰ υπομνήματος 
στό Π ρογνω στικόν  μέ τό Π ερι τοϋ  ταχέος θα νά του  κατέληξε στό 
συμπέρασμα δτι άνάμεσα στά δυο έν λόγω εργα έντοπίζονται τέτοιες 
βασικές διαφορές στό ΰφος και στην ύπομνηματιστική μέθοδο, ώστε 
είναι άδΰνατον τό δεύτερο νά αποτελεί ενα είδος υπομνήματος στό 
Προγνωστικόν, καί μάλιστα νά πρόκειται γιά υπόμνημα γραμμένο άπό 
τόν ιδιο τόν Γαληνό20. Επίσης ό Issa υποστήριξε δτι στό έδώ εξετα
ζόμενο εργο δέν εντοπίζονται άπόψεις περί θανάτου, παρόμοιες μέ εκεί
νες που ό Γαληνός έκθέτει σέ συγγράμματα του21. Σέ σχέση μέ τό 
πρόβλημα τής γνησιότητας ό Issa εξέτασε καί τό άκόλουθο ενδεχόμενο, 
αν δηλαδή τό Π ερι τοϋ  ταχέος θα νά του  άποτελεΐ (άμεση ή εμμεση) 
άραβική μετάφραση έργου, γραμμένου άρχικά στά Ελληνικά, ή αν 
πρόκειται γιά σύνθεση κάποιου Άραβα, ό όποιος κατέγραψε σ’ αυτό 
τις εμμεσα άποκτημένες γνώσεις του τής έλληνικής ιατρικής επιστήμης 
και άκολούθως τό προσέγραψε στόν διάσημο Περγαμηνό γιατρό22, ό 
όποΤος, ώς γνωστόν, εχαιρε μεγάλης έκτιμήσεως μεταξύ τών Αράβων 
γιατρών καί δχι μόνο. Τελικά ό Issa, μελετώντας διάφορες ενδείξεις 
(ύφολογικές, δομικές, όρολογία άλλά καί τό περιεχόμενο)23κατέληξε 
δτι μάλλον πρόκειται γιά εργο που πρωτογράφτηκε στά Ελληνικά, 
άποδιδόμενο στόν Γαληνό, και μεταφράσθηκε, άπ’ ευθείας ή εμμεσα, 
στά Αραβικά24. Πρέπει ακόμη νά έπισημανθεΐ έδώ δτι στην άραβική

20. Βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», σσ. 2-3.
21. Βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», σ. 3. 

Σχετικά μέ τον ταχύ ή αιφνίδιο θάνατο ό Issa παραπέμπει στά γαληνικά εργα 
Π. κράσ. 2, 2 [I 582 Κ. = σ. 46 Helmreich], και Συν. π. σφυγμ. ιδ. πραγμ. 33 [IX 
544 κ.έ. Κ.].

22 Βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», σσ. 3-4.
23. Βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», σσ. 4-5. 

Μάλιστα μία άπό τ'ις ένδείξεις πού έπικαλεΐται ό Issa είναι ή σημείωση στό 
τέλος τοϋ έργου, δτι αυτό περατώθηκε μέ τή βοήθεια τοΰ Θεοΰ’ τέτοιες σημειώ
σεις -  γράφει -  παρατηρούνται σέ πολλά έλληνικά μεσαιωνικά χφφ. (συν Θεφ 
τέλος, «Ende, mit Gottes Hilfe»), ένώ κάτι άνάλογο είναι έξαιρετικά σπάνιο 
γιά Άραβα συγγραφέα («Autor»). Έδώ δμως πρέπει νά έπισημανθεΐ δτι 
σημειόίματα παρόμοια μέ αύτο πού υπάρχει στο τέλος τής άραβικής μετα- 
φράσεως τοΰ Περί τοϋ ταχέος θανάτου («Μέ τή βοήθεια τοΰ Θεοΰ τελείωσε τό 
βιβλίο τοΰ Γαληνοΰ Περι τοϋ ταχέος θανάτου») στά έλληνικά χφφ. δέν προ
έρχονται άπδ τούς συγγραφείς άλλά άπό τούς άντιγραφεις τών έργων.

24. Βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Uber den plotzlichen Tod», σ. 5.
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παράδοση τό έξεταζόμενο έργο συνδέεται καί μέ τό δνομα τοΰ 'Ιπ
ποκράτη. Ό Sezgin, κάνοντας λόγο γι’ αύτό, τό συσχετίζει μέ τό «Ιππο
κρατικό» Risala f i  l-Maut as-san ' που έχει μεταφρασθεΐ στά Αραβικά 
άπό τόν Hunain ibn Ishaq25· έξετάζοντας μάλιστα ioRisala f i  l-Maut as
sart' σημειώ νει δτι πρέπει νά διερευνηθεΐ άν αύτό σχετίζεται μέ τό 
έπίσης «Ιπποκρατικό» που φέρει τόν τίτλο Kitab al-Butur ή ΆΙάηιάί al~ 
qadaya ή Qadaya l-ibuqrdtiya ad-ddlla ala l-maut (τίτλος τής λατιν. 
μεταφρ.: De postulis et apostematibus significantibus mortem)2\

Άξιοποιώντας λοιπόν άθροιστικά ό Issa τις ένδείξεις που είχε έντο- 
πίσει κατέληξε στό συμπέρασμα ότι τό έργο, γιά τό όποιο γίνεται λόγος 
έδώ, έχει βέβαια έξάρτηση άπό τόν Ίπποκράτη, ώστόσο καθίσταται 
σαφές δτι πρόκειται γιά μεταγενέστερο έργο, προσγραφόμενο στόν 
Γαληνό, τό όποιο συγκροτήθηκε κατά την 'Ύστερη Αρχαιότητα ή τόν 
Μεσαίωνα κα'ι έντάσσεται στήν πλούσια ψευδεπίγραφη, κυρίως λατινι
κή, γραμματεία που συνδέεται μέ τό δνομα τοΰ Γαληνοϋ. Ειδικότερα ό 
Issa έπισήμανε δτι κατά τήν παραπάνω χρονική περίοδο συντέθηκε ένα 
£ργο, δπου με σύντομες έκφράσεις έκτίθενται τά «προγνωστικά τοΰ 
θανάτου» (με βάση κυρίως τό Ιπποκρατικό Π ρογνω στικόν), καί τό 
όποιο σήμερα είναι γνωστό μέ διαφορετικούς τίτλους, άλλά, κατά τά 
φαινόμενα, μέ βασικά ίδιο ή παρόμοιο τό περιεχόμενο δλων τών πα
ραλλαγών του. ΟΙ παραλλαγές αυτές παραδίδονται κυρίως μέ τό δνομα 
τοΰ Ίπποκράτη, άλλά μερικές φορές και τοΰ Γαληνοϋ. Ό τόπος καί ό 
χρόνος, κατά τόν όποιον έγινε ή διαμόρφίυση τοΰ κάθε ένός άπό τά έν 
λόγω κείμενα είναι άγνωστος (έξ άλλου τά περισσότερό τους παραμέ
νουν άνέκδοτα), σέ όλα δμως έκτίθεται ή βασική περιγραφή τών 
συμπτωμάτων τοΰ έπικείμενου θανάτου, δηλαδή τό περίφημο «Ιππο
κρατικό προσωπείο», όπως άκριβώς συμβαίνει κα'ι στό Περ\ τοϋ ταχέος 
θανάτου. Ή σκέψη δτι τό έδώ έξεταζόμενο έργο άνήκει στό είδος αύτό 
τής Ιατρικής γραμματείας τεκμηριώνεται κα'ι άπό τή διαπίστωση δτι 
είναι γνωστές δύο παραλλαγές τής πραγματεύσεως τοΰ έν λόγω θέμα
τος, οΐ όποιες φέρουν τόν τίτλο De morte subita (ή όρθότερα De morte

25. Βλ. καί Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, τ. 3, σ. 127 (γιά 
τό «γαληνικό» έργο), και α  42, άρ. 19 (γιά τό «Ιπποκρατικό» έργο, που παρα
δίνεται άπο τόν κοίδικα 1st. Un. Bibl. A 6177/3 (664 H.J, φφ. 48r-52r). Σημειοίνω 
έδώ ότι ούτε ό F. Sezgin ούτε ό Μ. Ullmann γνωρίζουν τή διδακτορική διατριβή 
τοϋ Murad Issa.

26. Βλ. Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, τ. 3, σσ. 39-40, άρ. 13.
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veloci)21' δυστυχώς δμως ή σχέση τοΰ μόνον Αραβικά παραδεδομένου 
Περι τοϋ ταχέος θανάτου με τά δυο αυτά Λατινικά γραμμένα εργα δεν 
εχει έξετασθεΐ άκάμη28.

Σημειώνω ότι στην προγνωστική γραμματεία όσον άφορα τή ζωή και τόν 
θάνατο τών νοσοΰντων ύπάρχουν πολλά συγγράμματα που συνδέονται μέ το 
όνομα τοΰ Ίπποκράτη και τοΰ Γαληνόΰ* τά συγγράμματα αυτά παραδίδονται 
Ελληνικά, Λατινικά άλλά και σε άλλες γλώσσες29, βλ. α') γιά τόν Ίπποκράτη, 
Ίπποκράτους Νοήματά τε και σημειώσεις περι ζωής και θανάτου, βλ. Cli Da- 
remberg, Notices et extraits des manuscrits medicaux grecs, latins etfrancais, des 
principales Bibliotheques de VEurope, Iie Partie: Manuscrits grecs d’Angleterre, 
Paris 1853, σσ. 50-5130, και Ullmann, Die Medizin im Islam, a. 33, άρ. 29· έπί- 
σης στήν κατηγορία αύτή άνήκουν τά εργα που τιτλοφορούνται Secreta Hip- 
pocratis ή Capsula ebumea' βλ. K. Sudhoff, «Die pseudohippokratische Krank- 
heitsprognostik nach dem Auftreten von Hautsausschlagen “Secreta Hippocra- 
tis” oder “Capsula eburnea” bennant», AGM  9 (1916) 79-116, και J. Muschel, 
«Die pseudohippokratische Todesprognostik und die Capsula eburnea in hebrai- 
scher Oberlieferung», AGM  25 (1932) 43-60 επίσης βλ. De epistola ypocratis de 
signis mortalibus aegrotorum, βλ. R. Reiche, Ein rheinisches Schulbuch aus dem
11. Jahrhundert. Studien zur Sammelhandschrift Bonn UB. S. 218 mit Edition 
von bisher unveroffentlichten Texten [Miinchener Beitrage zur Mediavistik und 
Renaissanse-Forschung 24], Munchen 1976, σσ. 185-18631· βλ. και Diels, Die

27. Βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 6 (παρα
πέμπει στον Diels, Die Handschriften der antiken Artze, Teil I, σ. 45). Οί τίτλοι 
τών λοιπών παρόμοιων έργων ποικίλλουν σχετικά βλ. άμέσως παρακάτω, 
στον παρατιθέμενο κατάλογο τής υπό συζήτηση ψευδεπίγραφης γραμματείας

28. Γιά όλα αύτά βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», 
σσ. 5-6' βλ. και δ.π., σ. 29. Σχετικά με τις παραλλαγές αυτές και τή σχέση τους μέ 
τδ έδώ έξεταζόμενο έργο ειχε ήδη κάνει λόγο ό Steinschneider, «Miscellen», σ. 129: 
«Der dem Titel vorzugsweise entsprechende Theil des Buchleins uber die Todeszei- 
chen ist ohne Zweifel enge verwandt mit zwei ahnlichen, unter dem Namen des Hip- 
pokrates cursirenden, namlich der sog. capsula ebumea und dem lib. secretorum» 
(στή συνέχεια, σσ. 129-130, ό Steinschneider έκθέτει καί άλλες άπόψεις του γιά τά 
έν λόγω εργα). Ό  Ullmann, Die Medizin im Islam, a. 59, κάνοντας λόγο γιά τή 
σύνδεση τοΰ έργου αυτού μέ τόν Ίπποκράτη, σημειώνει ότι πολλά χωρία του 
άνακαλούν στή μνήμη Ιπποκρατικούς Άφορισμούς.

29. Οί τίτλοι τών έργων αύτών παρατίθενται έδώ, όπως άκριβώς άνευρί- 
σκονται καταγεγραμμένοι στή σχετική βιβλιογραφία.

30. Βλ. και Steinschneider, «Miscellen», σ. 129.
31. Βλ. και G. Sabbah -  Ρ.-Ρ. Corsetti -  K.-D. Fischer, Bibliographie des textes 

medicaux latins. Antiquiteet haut moyen age [Centre Jean-Palerne, Memoires VI],
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Handschriften der antiken Arzte, Teil I (στό λ. «Hippokrates»), σσ. 44-45 
(«Προγνωστικά. Prognostica»: 1. Προγνωστικά μυστηριώδη, 2. Hippocratis 
praenotiones quaedam et signa morborum, 3. Πρόγνωσις περι τών b' ώρών, 4. 
Προγνωστικόν άρρώστων σνγγραφέν Ίπποκράτους και Γαληνοϋ καί Πλά
τωνος και σοφών Ιατρών, 5. Ίπποκράτους και Γαληνοϋ και Παύλου Ίταλοϋ 
(κ.δ.) Διάγνωσις περι Ιαλιων άρρώστων και τελευτής άνθρώπων, 6. Περϊ 
καιρών πρόγνωσις -  7. Liber praescientiae ... inventus in sepulchro in pyxide 
eburnea, 8. De signis, 9. Signa mortis, 10. Indicia valetudinum,l\. Liberiudicio- 
rum, 12 Collectio secretorum velpronosticatum Hippocrati attributa,13. Con- 
summatio libri praescientiae, 14. Prenostica Hippocratis Democrito, 15. De signis 
mortis versus, 16. De signis infirmitatum, 17. De iudiciis aegrotum, 18. Indicia 
Hippocratis, 19. De prognosticatione mortis, 20. Consilium Hippocratis et iudi- 
cium super infirmos cum infirmitatibus et medicamine et notitia mali, 21. Liber 
pronosticorum dictus capsula eburnea, 22. De morte subita, 23. Demorte veloci,
24. Prognosica de signis phthisicorum et pleuriticorum, 25. De indiciis mortis, 26. 
Capsula eburnea), και Diels, δ.π., σ. 55 («Secreta»: 1. Inscr. Epistola h. e. prog
nostica Ypocratis de signis aegritudinis..., 2. Secreta, 3. Analogium, 4. Secreta de 
postulis et apostematibus significantibus mortem, 5. Liber secretorum de solutivis 
et signis mortalibus)' άκόμη βλ. Steinschneider, «Miscellen», σσ. 129-130 (: 1. Li
ber parvus de morte subitanea [: Hie incipit signa Ypocratis mortis et vite], 2. Hip
pocratis de signis mortis, 3. Liber secretorum de solutivis et signis mortalibus)· β') 
γιά τόν Γαληνό, Πρόγνωσις πεπειραμένη και παναληθής[ΧIX 512-518 Κ.], 
Περι κατακλίσεως προγνωστικά έκ τής μαθηματικής έπιστήμης [XIX 529-573 
Κ.], βλ. και Ullmann, Die Medizin im Islam, a. 44, άρ. 353i βλ. καί Diels, Die 
Handschriften der antiken Arzte, Teil I (στό λ. «Galenos»), σ. 130(«Προγνω

Saint-fetienne 1987, σσ. 103-104 (: Hippocrates/Prognostica [Carsula eburnea, 
Secreta, Signa vitae et mortis]), καί K.-D. Fischer, Bibliographie des textes medi- 
caux latins. Antiquiteet haul moyen age, Premier Supplement 1986-1999 [Centre 
Jean-Palerne, Memoires XIX], Saint-6tienne 2000, σ. 34 (: Pseudo-Hippocrates/ 
Prognostica [Capsula eburnea])' άκόμη γιά τό Prognostica αύτά, άποδιδόμενα 
στόν Δημόκριτο υπό τόν τίτλο Liber medicinalis, βλ. Sabbah -Corsetti -  Fi
scher Bibliographie, σ. 68 (: Democritus/Uber medicinalis), καί Fischer, Biblio
graphie, Premier Supplement, σ. 25 (: Pscudo-Dcmocr itus/Uber medicinalis {Prog
nostica Democriti])· βλ. άκόμη Η. E. Sigerist, «Die Prognostica Democriti im 
Cod. Hunterian. T 4 13 S. ΙΧ/Χ», AGM  13(1921) 257-159, κ α ΐα  Keil, «Capsula 
eburnea», LexMA 2 (1983) 1489, καί στόν ιδιο, «Capsula eburnea («Secreta Hip
pocratis», «Analogius Hippocratis», «Prognostica Democriti» [u.a.])», Die 
Deutsche Uteratur des Mittelalters. Verfasserlexikon 11/1 (2000) 310-314.

32 Βλ. καί Fischer, Bibliographie, Premier Supplement, σ. 30 (: Pseudo Gaie- 
nus/Signa mortifera) καί σ. 34. Βλ. καί παραπάνω, ύποσημ. 10.
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στικά. Prognostica»: 1. Σημεία Ιατρικά, 2  Προγνωστικά υπομνήματα, 3. Pro- 
logus de prognosticis in morbis acutis -  4. Signa mortis secundum Galenum, 5. 
Prognostica de morbis, κ.ά.). Επίσης άπό τά παραπάνω προκύπτει δτι πα
ρόμοιου περιεχομένου εργα συνδέονται μέ τά ονόματα όχι μόνο τοΰ Ιπ 
ποκράτη και τοΰ Γαληνοϋ, άλλά και τοΰ Πλάτωνα, τοΰ Παΰλου Τταλοΰ (;) καί 
άλλων σοφών Ιατρών.

'Τό περιεχόμενο τοΰ Περ'ι τοϋ  ταχέος θανάτου  σε γενικές γραμμές 
είναι τό άκόλουθο: Στήν αρχή τοΰ έργου γίνεται λόγος γιά ασθένειες 
που εμφανίζονται σέ περιόδους υγρασίας (χρόνιοι πυρετοί, διάρροιες, 
αιμορραγίες, έλκη, σήψη, επιληψία), σέ περιόδους ξηρασίας (πόνοι τών 
οστών κα'ι τών άρθρώσεων, φθίση, δύσπνοια, πόνοι τών εντέρων), άλλά 
και σέ όποιαδήποτε έποχή τοΰ έτους. Ακολούθως καταγράφονται νοσή
ματα που σχετίζονται μέ τις διάφορες ηλικίες τοΰ ανθρώπου (νεογέννητα 
παιδιά, έφηβοι, άλλά κα'ι παχύσαρκα παιδιά), ενώ ιδιαίτερη άναφορά 
γίνεται στις κοπέλλες (τις νεότερες άλλά και τις μεγαλύτερης ηλικίας) και 
τήν έποχή τοΰ έτους Ακολούθως τό μεγαλύτερο μέρος τοΰ έργου άφορα 
τήν πρόγνωση τής έξελίξεως τών νοσημάτων, γιά τά όποια γίνεται λόγος 
και τοΰ χρόνου (πού είτε ορίζεται επακριβώς είτε θίγεται άόριστα, είτε 
είναι άμεσος είτε άπώτερος), κατά τόν όποιον θά έπέλθει ό θάνατος τοΰ 
άσθενοΰς33. Επίσης περιγράφεται ή άλλοίωση τών χαρακτηριστικών τών 
άσθενών πού πρόκειται νά πεθάνουν («Ιπποκρατικό προσωπείο»), κα'ι 
άπαριθμοΰνται νοσήματα που οφείλονται στή μέλαινα χολή και στό 
φλέγμα. Τό έργο τελειώνει μέ τόν ρόλο τοΰ άέςια/πνεύματος και τήςάνα- 
πνοής στή διατήρηση τής υγείας ή στήν έκπτωση τών δυνάμεω ν  πού 
συντηρούν τή ζωή. Πρέπει άκόμη νά σημειωθεί έδώ ότι στό έργο δεν 
γίνεται λόγος μόνο γιά νοσήματα πού καταλήγουν σέ θάνατο, άλλά και 
γιά μερικές περιπτώσεις, γιά τις όποιες ό γιατρός δέν χρειάζεται νά άνη- 
συχεΐ, έπειδή ό άρρωστος θά άνακτήσει τήν υγεία του· στήν κατηγορία 
τών νοσημάτων πού δέν έχουν μοιραία έκβαση άνήκουν τά περισσότερα 
άπό έκεΐνα πού προσβάλλουν άτομα νεαρής ηλικίας, έστω και άν ή ίασή 
τους είναι ένδεχόμενο νά συντελεσθεϊ ύστερα άπό τήν πάροδο πάρα

33. Βλ. και Ullmann, Die Medizin im Islam, a. 58. Σχετικά μέ τή θεματο
λογία τοΰ έδώ έξεταζόμενου έργου είναι και τά άκόλουθα μελετήματα, στά 
όποια έκτίθενται άπόψεις νεότερων έρευνητών* βλ. Μ. Hoffmann, Die Lehre 
vom pldtzlichen Tod in Lancisis Werk “De subitaneis mortibus” [ Abhandlungen 
zur Geschichte der Medizin und Naturwissenschaften, Nr. 6], Berlin 1935’ W. Hal- 
lermann, Der plotzliche Herztod bei Kranzgefasserkrankungen, Stuttgart 1939, 
καί G. Fravega (έκδ.), G. M. Lancisi Le morti improvvise, Pisa 1963.
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πολΰ μεγάλου χρονικοί διαστήματος (έως έπτά έτη)34.
Ό σον άφορα τις πηγές τοϋ έργου, άπό τή σχετική διερεΰνηση διαπι

στώνεται δτι μεταξύ αυτών πρέπει μέ βεβαιότητα νά συγκαταριθ- 
μηθοΰν έκτός άπδ τό Ιπποκρατικό Προγνωστικόν, γιά τό όποιο έχει ήδη 
κάνει λόγο ό Issa, και οί ιπποκρατικοί ΆφορισμοΟ  ή σχέση που φαί
νεται νά ύφίσταται μεταξύ μερικών χωρίων τοΰ Περι τον ταχέος θανά
του  κα'ι τών γαληνικών υπομνημάτων στις ιπποκρατικές πραγματείες 
Άφορισμο'ι καί Π ρογνω στικόν  είναι μάλλον άποτέλεσμα τοΰ γεγο
νότος δτι ό Γαληνός στά υπομνήματα του αυτά έπαναλαμβάνει έρμη- 
νεΰοντας άπόψεις που έκτίθενται στά δυο παραπάνω ιπποκρατικά 
έργα, κα'ι ειδικότερα στά χωρία έκεΐνα που άποτέλεσαν τ'ις πηγές τοΰ 
Περι τοϋ ταχέος θανάτου. Φυσικά δεν άποκλείεται τόσο οί Άφορισμοι 
δσο και τό Π ρογνω στικόν να έχουν χρησιμοποιηθεί γιά τή σύνταξη τοΰ 
έδώ έξεταζόμενου έργου σέ έκταση μεγαλύτερη άπό έκείνη που μάς 
έπιτρέπει νά διαπιστώσουμε ή άραβική μετάφρασή του, στήν όποια 
έντοπίζονται μέ βεβαιότητα κάποιες παρανοήσεις ή έστω προβλημα
τικές άποδόσεις χωρίων κα'ι ιατρικών δρων (άλλά καί ή γερμανική 
μετάφραση ίσως δέν άποτελεΐ τόσο πιστή άπόδοση τής άραβικής)35.

Παραθέτω άμέσως παρακάτω τή μετάφραση τοΰ έίργου αύτοΰ, σημειώ
νοντας δπου κρίνω άπαραίτητο, σχόλια σχετικά μέ τό περιεχόμενό του καί

34. Σχετικά βλ. στήν παράγρ. 5. Από τά παραπάνω προκύπτει δτι τό έργο, 
&ν καί κατά τό μεγαλύτερο μέρος του άφορά τήν καταγραφή συμπτωμάτων 
που, δταν έμφανίζονται σέ σχέση μέ συγκεκριμένες νοσώδεις καταστάσεις, 
υποδηλώνουν τόν θάνατο τοϋ άσθενοϋς, δέν άνήκει άποκλειστικά στήν «“Το- 
desprognostik”-Literatur» (βλ. Issa, Die galenische» Schrift «Ober den plotzli
chen Tod», a. 29), άλλά δτι ΐσως είναι όρθότερο νά ένταχθεϊ στά προγνωστικά, 
στά όποΐα καταγράφονται Signa vitae et mortis.

35. Σέ κάθε περίπτωση δμα>ς, λαμβάνοντας ύπ’ δψιν τΙς δυσκολίες τής 
άκριβοΟς άποδόσεως νοημάτων και. δροιν τής άρχαίας Ελληνικής στίς γλώσσες 
αύτές, καθίσταται σαφές δτι μέ τις διαδοχικές μεταφράσεις άπομακρυνόμαστε 
άρκετά άπό τό έλληνικό πρωτότυπο. Ό σον άφορά τή γερμανική μετάφραση 
τοΰ έργου σημεκόνα) δτι αυτή σέ άρκετά σημεία της πρέπει νά κριθεΐ μδλλον 
άνεπιτυχής, άφοΟ κάποια χωρία της είναι δυσνόητα, ένώ μερικές φράσεις, άν 
καί καθ’ έαυτές δέν παρουσιάζουν πρόβλημα στή μετάφραση, δέν βρίσκονται 
σέ Ικανοποιητική νοηματική συνάφεια μέ τά συμφραζόμενα στά όποΐα είναι 
ένταγμένες. ‘Ίσος βέβαια γιά τό σύνολο τών προβλημάτων αύτών νά μήν εΰθΰ- 
νεται μόνον ό Issa άλλά κατά ένα ποσοστό καί ό άγνωστος σέ μδς Άραβας 
μεταφραστής· βλ. καί παρακάτω, ΰποσημ. 49, τή σχετική παρατήρηση τοϋ Issa.
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την απόδοση διάφορων ιατρικών όρων, καθώς κα'ι παράλληλα χωρία3̂
Έν όνόματι τοΰ Θεού, 

τον πιο φιλεύσπλαγχνον άπο όλους τούς φιλεύσπ^γχνους*1.
1 Αυτός [ό θάνατος]7® συμβαίνει κατά τά έτη της μεγάλης υγρασίας. 

Άπο τήν ύγρασία39 προκαλοννται οι αρρώστιες, τις όποιες μνημο
νεύω40: χρόνιος πυρετός, διάρροια, έντονη εμμηνοςρύση, ε?̂ κη, σήψη 
καί ή αρρώστια που ονομάζεται έπιληψία (πού σημαίνει ψυχική σύγ
χυση, επιληπτική κρίση41 j42 και άφθες. Κατά τά ετη με ξηρασία43 συμ

36. Ή πρακτική αύτή άκολουθεϊται έξ αιτίας της περιορισμένης έκτάσεως 
που πρέπει να έχει το άνά χείρας μελέτημα στο πλαίσιο τοΰ τόμου αύτοΰ. 
Σημειώνω άκόμη οτι για τά χωρία τών ιπποκρατικών πραγματειών, τά όποΤα 
παρατίθενται στήν εργασία αύτή, χρησιμοποιήθηκε ή έκδοση Loeb, ενώ κατα
βλήθηκε προσπάθεια νά μήν άλλοιωθε! τό μάλλον άπλό (ή άπλουστευμένο 
άπό τόν Αραβα μεταφραστή) ύφος τοΰ έργου.

37. Ό  Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», σ. 1, δέν 
κάνει λόγο γιά τόν Αραβα μεταφραστή τοΰ έργου, έπειδή τό όνομά του δέν 
δηλώνεται στό χφ. (σέ άντίθεση μέ τόν μεταφραστή τοΰ δεΰτερου έργου, τό 
όποιο παραδίδεται άπό τό ίδιο χφ.) και έπειδή προφανώς δέν ύπάρχουν 
στοιχεία γιά νά διατυπωθεί κάποια ύπόθεση· έπίσης γιά τό ίδιο ζήτημα δέν 
κάνουν λόγο ουτε οί F. Sezgin, Μ. Ullmann και G. Fichtner. Διευκρινίζω ότι ή 
άρίθμηση τών παραγράφων τοΰ έργου προστέθηκε άπό εμένα μέ βάση τή 
γερμανική μετάφρασή του.

38. Ό ,τι βρίσκεται μέσα σέ όρθογώνιες άγκΰλες αποτελεί έπεξηγηματική 
προσθήκη τοΰ συντάκτη τής γερμανικής μεταφράσεως, δηλ. τοΰ Murad Isa* βλ. 
Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», σ. 7.

39. Βλ. Τπποκρ., Άφορισμ. 3,16: νοσήματα δε έν μεν τήσιν έπομβρίησιν ώς 
τα jio?JM γίνεται, πυρετοί τε μακροί, και κοιλίης φνσιες, και σηπεδόνες, και 
έπΟ.ηπτοι, και άπόπλτ\κτοι, κα'ι σννάγχαι.

40. Ό  Steinschneider, «Miscellen», σ. 128, μεταφράζει τήν άρχή τοΰ έργου 
αύτοΰ ώς έξης: «Κατά τά έτη που είναι πλούσια σέ ύγρασία προκαλοΰνται οί 
ίδιες αρρώστιες τις όποιες μνημονεύουμε:

41. έπιληπτική κρίση] μεταφράζω τό «Fallsucht» (γερμ. μετάφρ.) ώς «έπι- 
ληπτική κρίση», γιά νά μήν χρησιμοποιήσω τόν όρο «επιληψία» («Epilepsia») 
πού προηγείται και τοΰ όποιου τό «Fallsucht» καταγράφεται ώς επεξήγηση. 
Βλ. και παρακάτω, ύποσημ. 56.

42 Ό ,τι βρίσκεται μέσα σέ παρενθέσεις άποτελεΐ έπεξηγηματική προσθήκη 
πού υπάρχει στό χφ. τής άραβικής μεταφράσεως τοΰ Περι τον ταχέος θανάτον 
βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», o. 1.

43. Βλ. Τπποκρ., Άφορισμ. 3, 16; έν δε τοΐσιν ανχμοϊσι, φθινάδες, όφθαλ- 
μίαι, άρθρίτιδες, στραγγονρίαι και δυσεντερίαν τιφ . καί δ.π. 3, 7.
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βαίνουν πόνοι τών όστών και τών άρθρώσεων, μυέληση*4 (αυτό ση
μαίνει φθίση), δύσπνοια κα'ι πόνοι τών έντέρων.

2 Στό τέλος τοϋ μηνός Απριλίου, δηλαδή στη άρχή τοϋ καλοκαι
ριού, είναι ύγιή τά παιδιά. Κατά την περίοδο τής ζέστης [τοϋ καλοκαι
ριού] και κατά τό φθινόπωρο είναι υγιείς οί ηλικιωμένοι, ένώ κατά 
τόν χειμώνα οί νέοι κα'ι οί ένήλικες.

3 Ωστόσο οί άρρώστιες θά μπορούσαν νά συμβούν σέ όποιαδήποτε

44. μυέληση] «Myelesis» (γερμ. μετάφρ.)· δπως παρατήρησε ό Issa, Die «ga
lenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 7, ύποσημ. 1, τ6 ova. μνέλησις 
δέν υπάρχει στό λεξικά. Πάντως στό προκείμενο χιορίο ό Άραβας μετα
φραστής (ή ό συντάκτης τοΰ πρωτότυπου έλληνικοΰ έργου; βλ. παρακάτω, 
δσα παρατηροΰνται στήν ύποσημ. 69) έπεξηγεΐ ότι ή λέξη αύτη δηλώνει τή 
«φθίση». Τή σχέση τοΰ νωτιαίον μνελοϋ μέ κάποιο είδος φθίσεως την έχω 
έντοπίσει στήν Ιπποκρατική πραγματεία 77. νονσ. 2, 51; ή νωτιάς φθίσις άπό 
τοϋ μνελοϋ γίνεται" λαμβάνει δέ μάλιστα νεογάμονς και ψιλολάγνους γίνον
ται δέάπνροι, καϊ έσθίειν άγαθοί, και τήκονται' και ήν έρωτάς αύτόν, φήσει 
οί άνωθεν άπό τής κεφαλής κατά τήν φάχι ν όδοιπορέει ν οιον μνρμηκας πρβ. 
και Ίπποκρ., 77. τόπ. τών κατ’ άνθρ. 14. Πιθανότατα τό προφανώς έσφαλμένο 
«μυέλησις» χρησιμοποιείται γιά νά δηλωθεί ή φθίση αυτή που προσβάλλει και 
«διαλύει» τόν νωτιαίο μυελό- έξ δλλου ή μείωσις τοΰ σώματος άποτελεϊ γενικό 
χαρακτηριστικό της φθίσεως, δποια καί δν είναι ή αΐτιολογία της καί όπου- 
δήποτε καί δν έντοπίζεται αυτή (στους πνεύμονες, στόν θώρακα, στόν φά- 
ρυγγα, στόν νωτιαίο μυελό, στους όφθαλμοΰς κτλ.)· βλ. [Γαλήν.], Όρ. Ιατρ. 260 
[XIX 419, 15-17 Κ.]: φθίσις έστι ν έλκωσις τοϋ πνενμονος ή θώρακος ή φά- 
ρνγγος, ώστε βήχας παρακολουθεί ν και πυρετούς βληχρονς κα) σνντήκεσθαι 
τό σώμα, καί δ.π. 261 [XIX 419, 18-420, 4 Κ.]: διαφέρει φθίσις φθόης. φθίσις 
μέν γάρ έστιν ή κοινώς λεγομένη πάσα σώματοςμείωσίς τε και σνντηξις. φθόη 
δέ ή Ιδίως έφ’ έλκει σνντηξίς τε και μείωσις τοϋ σώματος, εϊρηται δέ φθίσις 
άπό τοϋ φθίνειν, δπερ έστϊ μειοϋσθαι. Βλ. άκόμη Ίπποκρ., 77. τόπ. τών κ α ϊ  
άνθρ. 14 (πνεΰμων)· 77. έντ. παθ. 10-12 (δπου περιγράφονται τρία είδη φθίσεως, 
κατά τό όποια φθίνει ό πνεύμονας, ό νωτιαίος μυελός καί οΐ κοίλες φλέβες)· 
[Γαλήν.], Χ)ρ. Ιατρ. 341 [XIX 435, 6-7 Κ.] (φθίση τοΰ όφθαλμοΰ), κ.δ. Μέ βάση 
λοιπόν τό παραπάνω μποροΰμε νό συμπεράνουμε δτι στό έξεταζόμενο χωρίο 
γίνεται λόγος γιό τή φθίση τοΰ νωτιαίου μυελοΰ, όπότε ό Issa άντί «Myelesis» 
έπρεπε νό γράψει Myclysis («μυέλυσις», δηλ. διάλυση, μείωσις, σνντηξις τοΰ 
νωτιαίου μυελοΰ, δν καί ούτε τό ούσ. αυτό έντοπίζεται στήν άρχαία γραμ
ματεία). Βλ. καί παρακάτω (κυρίως ύποσημ. 83), δπου έντοπίζεται ή Ιδια λέξη 
σέ έντελώς διαφορετικό συμφραζόμενα καί σίγουρα μέ δλλο περιεχόμενο.
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έποχή45. Κυρίως κατά τις ήμερες τοϋ μηνός Απριλίου συμβαίνουν διάφο
ρες βαριές άρρώστιες. Στις γυναίκες τό υγιές σώμα διευρύνει τά αιμο
φόρα άγγεΐα και ώθεΐ μέσα σ’ αύτά τό αίμα. “Όταν τό αϊμα τών άνδρών 
και τών παιδιών θερμανθεί πολύ, συμβαίνει σ’ αυτούς χολεμεσία, διάρ
ροια, χολώδτι έρυθρά έλκη, ποικίλων ειδών έρυθήματα, έλκη μέ όξεια 
άπόληξη, βήχας, άπολέπιση τοϋ δέρματος και έρπης, σπασμοί, ψωρίαση 
και δίψα. Όλα αύτά συμβαίνουν κάποιες ημέρες τοϋ Απριλίου46.

4 Κατά τήν περίοδο τής ζέστης47 συμβαίνουν τά άκόλουθα νοσή
ματα48: τριταϊος και σύνοχος πυρετός ;...;49 ( δηλαδή σκλήρυνση τοϋ

45. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ 3,1: αί μεταβολαϊ τών ώρέων μάλιστα τίκτουσι 
νοσήματα, και έν τήσιν ώρησιν αί μεγάλαι μεταλλαγαϊ ή ψύξιος ή θάλψιος, και 
τάλλα κατά λόγον οϋτως πρβ. και ό.π. 3, 4. Πρβ. καί 'Ιπποκρ., Έπιδημ. Α ' 1-3, 
δπου γίνονται παρατηρήσεις γιά τό κλίμα στη Θάσο κατά το φθινόπωρο, τόν 
χειμώνα, τήν άνοιξη κα'ι τό καλοκαίρι κα'ι γιά τά νοσήματα πού έμφανίζονται 
στους κατοίκους τοΰ νησιοΰ στη διάρκεια κάθε μίας άπό τις έποχές αυτές.

46. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 20: τοϋ μέν γάρ ηρος, τά μελαγχολικά, και 
τά μάνικά, και τά έπιληπτικά, και αίματος ρύσιες, και κυνάγχαι, και κόρυ- 
ζαι, και βράγχοι, και βήχες, και λέπραι, και λειχήνες, και άλφοί, και έξαν- 
θήσιες έλκώόεες πλεΐσται, και φύματα, και άρθριτικά.

47. Δηλ. κατά τό καλοκαίρι.
48. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ 3, 21: τοϋ δέ θέρεος, ενιά τε τούτων, και πυρετοί 

συνεχέες, και καϋσοι, κα'ι τριταίοι πυρετοί, και έμετοι, και διάρροιαι, κα'ι όφθαλ- 
μίαι, κα'ι ώτωνπόνοι, και στομάτωνέλκώσιες, και σηπεδόνεςαιδοίων, και ϊδρωα.

49. τριταϊος κα'ι σΰνοχος πυρετός;...;] «das Trontius- und Socchus-Fieber, ? 
Soban ?»(γερμ. μετάφρ.)· ή άπόδοση τοΰ Trontius ώς τριταίου («griech. “tritai- 
os”») κα'ι τοΰ Socchus ώς συνόχου («griech. “synochos”») γίνεται άπό τόν Issa 
στις άντίστοιχες υποσημειώσεις (σ. 8, ύποσημ. 1 κα'ι 2). Σημειώνω όμως δτι ήδη 
ό Steinschneider, «Miscellen», σ. 128, είχε παρατηρήσει σχετικά μέ τό χωρίο 
αυτό: «“triteos synochos” (so ist ohne Zweifel zu lesen)». Γιά τόν δρο «Soban», 
τόν όποιο θέτει άνάμεσα σέ έρωτηματικά, ό Issa άδυνατεϊ νά διατυπώσει κά
ποια πρόταση. Μάλιστα ό ίδιος, κάνοντας λόγο γιά τήν άπόδοση στά Αρα
βικά διαφόρων Ιατρικών δρων πού ύπάρχουν στό Περι τοΰ ταχέος θανάτου, 
σημειώνει δτι ό μεταφραστής μερικούς άπό αυτούς τούς μεταγράφει όρθά 
(όπως π.χ. ειλεός, δυσεντερία κ.ά.), ένώ συχνά κάποιες έκφράσεις δέν τις κατα
νοεί κα'ι τις άποδίδει «άκρωτηριασμένες», μεταξύ αυτών τόν «τριταΐο πυρετό», 
τόν «σΰνοχο πυρετό» κ.ά.· σχετικά βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den 
plotzlichen Tod», o. 4, δπου έπ'ι πλέον διατυπώνεται κα'ι ή υπόθεση δτι μέ τήν 
άκατανόητη λέξη Soban -  γιά τήν όποία έγινε λόγος παραπάνω -  δηλωνόταν 
ϊσως κάποια δερματική πάθηση. Πιθανότατα ό Issa έχει δίκαιο στή γενική
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δέρματος, ή όποία δημιονργεϊται άπό τήν ξηρότητα), φλεγμονές τών 
όφθαλμών, πόνοι τών ώτων, i-μετος και ροή αίματος κα'ι χολής*’. Τόν 
Σεπτέμβριο51 & αυτούς [οτους άνδρες και στά παιδιά] συμβαίνουν τά 
άκόλουθα νοσήματα: τριταϊος πυρετός52, βήχας, πόνοι τοϋ ήπατος, 
συλλογή ϋδατος[ύδρωπικία], υπερβολική σιελόρροια, όλισθηρότητα 
τών έντερων53, δυσουρία, ισχιαλγίες, έξάψεις, προσβολές Ιλίγγου, ψω
ρίαση, πλευρίτιδα, πόνοι τών πνευμόνων, ισχυρός ειλεός μέ έντονο έμε- 
το, δυσκοιλιότητα, φορά τών άερίων προς τά ανω54, έπιληψία55 (δηλα-

αύτή παρατήρησή τον  πιστεύω δμως δτι ή έπεξήγηση που υπάρχει μετά τό 
κενό μάς κατευθύνει να υποθέσουμε δτι πρόκειται γιά ξηροδερμία. Βλ. και δσα 
σημειώνονται παρακάτω, ύποσημ. 58 (Amkimarsus-Fieber/άμφημερινός 
πυρετός), κα'ι ύποσημ. 126 (Omthoroides/άνθρακοειδής).

50. ή ροή αίματος κα'ι χολής] προφανώς έννοεϊται ό φενματισμός, δηλ ή ροή 
κάποιου χυμού και ή ύπερβολική συλλογή του σέ ένα σημείο τού σιόματος, μέ 
άποτέλεσμα τήν πρόκληση έκεΐ κάποιου νοσήματος σχετικά μέ τήν φοήντών 
διαφόρων χυμών, τό φεϋμα και τόν φευμαπσμόνβλ. Αίμ. Δ. Μαυρουδής -  Σ  
Κοτζάμπαση, «Μιά βυζαντινή Ιατρική έπιστολή γιά τή θεραπεία τής 
ποδάγρας», Ελληνικά  57 (2007) 271-317, δσα σημειώνονται μέ άφορμή τήν 
πρόκληση τής ποδάγρας (κυρίως σσ. 294-316, σχόλια).

51. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 22: τοϋ δέ φθινοπώρου, καϊ τών θερινών τά 
πολλά, κα'ι πυρετο'ι τεταρταίοι, και πλανήτες, καί σπλήνες, καί ϋδρωπες, καϊ 
φθίσιες, κα'ι στραγγουρίαι, καί λειεντερίαι, κα\ δνσεντερίαι, καί Ισχιάδες, 
καϊ κυνάγχαι, και άσθματα, καί είλεοί, καί έπιληψίαι, καϊ τά μάνικά, καϊ τά 
μελαγχολικά.

52. τριταϊος πυρετός] «Trontius-Fieber» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. τό σχετικό 
σχόλιο παραπάνω, ύποσημ. 49.

53. όλισθηρότητα τών έντέρων] δηλ. λειεντερία- βλ. καί παρακάτω, παράγρ.
37, καί ύποσημ. 124 (δπου καί ό όρισμός τής νόσου).

54. Προφανώς τών άερίων πού δημιουργούνται στό στομάχι (καί τά 
έντερα;), δηλ. πρόκληση ρεψίματος

55. έπιληψία] στή γερμ. μετάφρ. τού έργου ύπάρχει τό ούσ. «Eslamsia», ένώ 
στήν άντίστοιχη ύποσημείωση ό Issa σημεκόνει δτι μέ αύτο στήν πραγμα
τικότητα άποδίδεται ό δρος cpilcpsia/έπιληιΐηα, έπειδή τό ούσ. έκλαμψία δέν 
έντοπίζεται στήν άρχαία γραμματεία· βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober 
den plotzlichen Tod», a. 8, ύποσημ. 3. Σημεκόνω πάντως δτι στήν Ιπποκρατική 
Συλλογή (Έπιδημ. Σ Τ  1, 4) έντοπίζεται ή γραφή ΐκλαμψις, ένώ ό Γαληνός, σχο
λιάζοντας τό παραπάνω Ιπποκρατικό χωρίο, σημεκόνει: Ύπόμν. είς Ίπποκρ. 
Έπιδημ. Σ Τ  1, 5 [XVII/A', σ. 824, 10 κ.έ. Κ. = V/10/2/2, σ. 19,27κ.έ.]: ταυ την τήν 
γραφήν[αο. έκλάμψιες] άπάντωνμϊν τώνέξηγητών είδότων, άπάνταν δέ τών 
παλαιώνάντιγράφωνέχόντων, ίνιοι τών νεωτέρωνμεταγράφεινέπεχείρησαν
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δη αλαλία, ψυχική σύγχυση, υδροφοβία και ψυχικη cnr/χνση μέ έπιληπτι- 
κή κρίση56). Τον χειμώνα συμβαίνουν τά άκό?<ουθα νοσήματα?1: πλευρί
τιδα, βήχας, πόνοι τών πνευμόνων κα'ι τοΰ στήθους, πόνοι της πλάτης και 
της κεφαλή, άιγγο ι, ίσχιάδα και άμφημερινός π υ ρ ετό ^ . Σ τά  νεογέννητα 
παιδιά συμβαίνει εμετός, άϋπνία, φόβος, άφθες, πόνοι τοϋ όμφαλοϋ και 
πόνοι τών ώτων59. Οί άφθες έμφανίζονται στό στόμα, τη γ?Μσσα και τη 
γνάθο60. Ή  διατροφή τών έμβρύων στη μήτρα  έπι τυγχάνεται μέσω τοϋ  
όμφαλοϋ. Ό τα ν  αύτά  γεννηθούν και είνα ι έτοιμα γ ιά  τόν  θψ&σμό, 
συμβαίνουν σ  αύτά  πόνοι τοϋ στόματος Τώρα πλέον δέν τους είναι 
χρήσιμος ό όμφάλιος καί έτσι α ύτο π ο ϋ  τούς προκα)χ>ϋσε πόνους
άποκόπτεται. Ό τανάρχίσει ή αύξηση τώνδοντιών, προκα)^ϊται σ ’ αύτά62

άλλος άλλως, οί μεν επιληψίες γράφοντες, οί δέ καταλήψιες» [, οί δε 
έπιλάμψιες]. η 6’ έξήγησις αύτών έπιληψίαν αύτφ βού/χται δηλοΰσθαι ~ 
(συνεχίζεται ό σχολιασμός). Με βάση τά παραπάνω θεωρώ δτι στο έλληνικό 
πρωτότυπο τοΰ Περι τοΰ ταχέος θανάτου πιθανότατα υπήρχε ό όρος έκλαμψις 
ώς συνώνυμος τής επιληψίας, όφοΰ στην επεξήγηση, μεσα στις παρανθέσεις, 
περιγράφονται κάποια συμπτώματα τής νόσου αυτής.

56. έπιληπτική κρίση] μεταφράζω τό «Fallsucht» (γερμ. μετάφρ., βλ. Issa, 
Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 8) ώς «έπιληπτική 
κρίση», έπειδή ή λεξη αυτή χρησιμοποιείται στό χωρίο, όπου καταγράφονται 
κάποια συμπτώματα τής επιληψίας. Βλ. και παραπάνω, ύποσημ. 41.

57. Βλ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3,23: τοϋ δέ χειμώνος, πλευρίτιδες, περιπνευμο- 
νίαι, λήθαργοι, κόρυζαι, βράγχοι, βήχες, πόνοι πλευρέων, στηθέων, όσφύος, 
κεφα)χιλγίαι, Ο.ιγγοι, άποπληξίαι.

58. άμφημερινός πυρετός] «Amkimarsus-Fieber» (γερμ. μετάφρ.)* σχετικά 
με τή λεξη «Amkimarsus» βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen 
Tod», a. 8, ύποσημ. 4: «griech. = amphemerinos». Βλ. και παραπάνω, ύποσημ. 
49 (Trontius/rpirafoj κα'ι Socchus/σύνοχος πυρετός), και ύποσημ. 126 (Om- 
throides/άνθρακοειδής).

59. Γιά τά νοσήματα αύτά βλ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 24; έν δε τήσιν ηλικίησι 
τοιάδε συμβαίνει' τοισι μεν σμικροϊσι και νεογνόίσι παιδίοισιν, άφθαι, έμε- 
τοι, βήχες, άγρυπνίαι, φόβοι, όμφαλοϋ φ)^γμοναί, ώτων υγρότητες.

60. Γιά τόν όρισμό τής άφθας βλ. ένδεικτικά [Γαλήν.], Όρ. ιατρ. 381 [XIX 
441, 8-9 Κ.]: άφθα έστ'ιν ε?.κωσιςέπιπόλαιοςένστόματι γιγνομέ\ηι έπιπολάζει 
δέ αΰτη ή Γ/.κωσις μάλιστα παιδίοις Λεων φιλόσ. και ίατρ., Συν. ιατρ. 4,4 [σ.
153, 19-23 Ermerins], κ.6.

61. όμφάλιος λώρος] «Strang» (γερμ. μετάφρ.)* βλ. Issa, Die «galenische» 
Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», a. 8.

62. Δηλ. στά μικρά παιδιά.
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πόνος τών οϋλων και υγρότητα63. "Οταν αυτά [τά δόντια] μεγαλώσουν 
λίγο, τά χρησιμοποιούν γιά νά τεμαχίσουν τήν τροφή· τότε έμφανί- 
ζεται & αυτά [στά παιδιά], άνάλογα μέ τήν κράσηΜ τοΰ καθενός, πυ
ρετός. Τό ϊδιο συμβαίνει καί όταν αυτά τρέφονται μέ γάλα τροφοϋ. 
Άνάλογα μέ τις έναλλαγές τών έποχών τοϋ έτους τά περισσότερα άπό 
αυτά προσβάλλονται άπό συνεχείς και διαλείποντες πυρετούς*'5’. Αύτό 
προκαλεΐται άπό τό σπέρμα και τήν ύγρασία τοϋ σώματός τους καί τή 
διασπορά αυτής τής ύγρασίας πού προέρχεται άπό τό σπέρμα.

5 ΟΙ πόνοι αύτοί, γιά τούς όποιους κάναμε λόγο, θά ηταν δυνατόν 
νά έμφανισθοϋν έντονότεροι στά ευτραφή66, τά σώματα τών όποιων 
είναι διογκωμένα. Ό ταν αύτά άρχίσουν νά άλέθουν τήν τροφή μέ τά 
δόντια τους, τούς συμβαίνουν πόνοι τών ώτων, ίμετος, δυσουρία, 
φίδια^Ιέ'λμινθες] στήν κοιλιά καί φλύκταινες πού προκαλοϋν φαλα- 
κρότητα68. Ή παχυσαρκία τών παιδιών προέρχεται άπό μιά μίξη στό 
έντερο. Οί έξάψεις θά ηταν έπίσης δυνατόν νά συμβοϋν στά παιδιά 
άπό τήν ύγρότητα ή λόγφ τών έμποδίων πού έντοπίζονται στϊς άνα- 
πνευστικές όδούς, άπό τή μείωση τής άναπνοής καί άπό κάποιο οίδημα

63. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 25: πρός δέ τό όδοντοφνεϊν προσάγονσιν, 
οϋλων όδαξησμοί, πυρετοί, σπασμοί, διάρροιαι, μάλιστα δταν άνάγωσι τούς 
κυνόδοντας, καϊ τοϊσι παχυτάτοισι τών παίδων, καί τοϊσι τάς κοιλίας οχλη
ράς έχουσιν.

64. κράση] «Temperament» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die galenische» Schrift 
«(jber den pldtzlichen Tod», a. 8, ύποσημ. 5: «= “Mischung“ im Sinne von Kon
st itut ion».

65. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 27: τοϊσι δέ πρεσβυτέροισι [sc. παιδίοισι] καϊ 
πρός τήν ήβην προσάγονσι, τούτων τά πολλά, καϊ πυρετοί χρόνιοι μάλλον, 
καί έκ φινών αίματος φύσιες.

66. Παιδιά.
67. φίδια] «Schlangen» (γερμ. μετάφρ.' άκολουθεΐ σϊ. άγκϋλες ή έπεξήγηση 

δτι πρόκειται γιά £λμινθες, δηλ. σκουλήκια τών έντερων)· βλ. Issa, Die «galeni
sche» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», a. 9.

68. φλύκταινες που προκαλοϋν φαλακρδτητα] «Kahlheitspickel» (γερμ. 
μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», a. 9. 
Σημειώνω δτι μέ τδν δρο «Kahlhcitspickcl» δηλώνονται φλύκταινες (φύματα) 
που δημιουργοΟνται στο κεφάλι, άπό τό πάχος τών περιττωμάτων, καί στ\ς 
όποΐες δ£ν υπάρχει τριχοφυΐα (άλωπεκία;). Γιά τό χωρίο αύτό πρβ. Ίπποκρ., 
Άφορισμ. 3, 26: πρεσβυτέροισι 0£[sc. παιόίοισι] γενομένοισι, παρίσθμια, 
σπονδύλου τοϋ κατά τό Ινίονεΐσω ώσιες, άσθματα, λιθιάσιες, έλμινϋες αχρογ-
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τοϋ λάρυγγα. Τό οίδημα αύτό μπορεί επίσης νά σνμβεΐ καϊ στά όργανα 
τοϋ λάρυγγα, τά όποια στά Ελληνικά ονομάζονται «αδένες»69. Αυτός 
είναι ένα τεμάχιο σάρκας, που ...70 έρείδεται και βρίσκεται και στις δύο

γύλαι, άσκαρίδες, άκροχορδόνες, σατυριασμοί, χοιράδες, και τάλλα φύματα’ 
άκόμη Θεόφ. πρωτοσπ., Σχόλ. εις Ίπποκρ. Άφορισμ. 2, 15 [II 306, 18 Dietz]: 
(Δαμάσκιος) τής φύσεως έκκαθάραι τό σώμα όρμησάσης, μη δυνηθήναι δέ 
λεπτϋναι εις ιδρώτας τά περιττά, διά τό πάχος αυτών γίνεται φύματα.

69. άδένες] «Adenus» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober 
den pldtzlichen Tod», o. 9, ύποσημ. 1: «griech. “aden”». Είναι προφανές ότι στο 
σημείο αύτό τό έλληνικό κείμενο ήταν διαμορφωμένο διαφορετικά, πιθανό
τατα ώς άκολοΰθως «... μπορεί έπίσης νά συμβεΐ και στους άδένες». Ή διατύ
πωση τής άραβικής μεταφράσεως και μάλιστα ή διευκρίνιση ότι τά όργανα τοΰ 
λάρυγγα πού πρήζονται στά «Ελληνικά» όνομάζονται άδένες δημιουργεί τήν 
έντύποοση ότι αύτή ίσως δέν προέρχεται άπό τόν συντάκτη τοΰ Ελληνικά 
γραμμένου πρωτοτύπου. Πρβ. τις άνάλογες περιπτώσεις πού έντοπίζονται στή 
λατινική μετάφραση τοΰ παθολογικοΰ-θεραπευτικοΰ έργου τοΰ Σωρανοΰ άπό 
τόν Caelius Aurelianus (5ος αί. μ.Χ.), Cel. pass. 1, 1, 4 [CML V/1/1, σ. 24, 3-4]: 
phrenas enim Graeci mentes vocaverunt' ό.π. 1, 9, 59 [CML V/1/1, σ. 56, 7]: quae 
Graeci phantasmata vocaverunt· ό.π. 1, 11, 93 [CML V/1/1, σ. 74, 10-11]: haec 
enim, quae de cellario proferuntur, Graeci apothecion vocaverunt' Tard.pass. 5,
2, 50 [CML VI/1/2, σ  884, 4-5]: prohibens tamen purgativa adhiberi, quaecathar- 
tica vocaverunt, κ.ά. πολλά. Παρόμοιες έπεξηγηματικές έκφράσεις 
χρησιμοποιούνται άπό τόν Scribonius Largus, Compos. 12 [σ. 19, 13 Sco- 
nocchia]: ad comitialem morbum, quern Graeci epilepsiam vocanf ό.π. 39 [σ. 28, 
20 Sconocchia]: catoecidius onus aut polypodas Graeci hoc genus animalium vo- 
canf ό.π. 50 [σ. 32, 4 Sconocchia]: ad gravem odorem narium (όζαιναν Graeci 
hoc vitium vocant), κ.ά., τόν ’Ισίδωρο Σεβίλλης, Etymol. 16, 26 = Hultsch, 
Metrol. script., τ. 2, σ. 122,17: eminam demonstrat, quam Graeci cotilam vocant, 
κ.ά. Ωστόσο άνάλογες έκφράσεις χρησιμοποιούνται κα'ι άπό τόν ίδιο τόν 
Γαληνό· βλ. Π. ενχ. και κακοχ. 4 [VI 778,13-14 Κ. = CMG V/4/2, σ. 406, 11]: τάς 
δέ τών πρίνων βαλάνους, άς άκύλους όνομάζουσιν'Έλληνες· Έπιλ. παιδί 
ύποθ. 6 [XI 377, 3-4 Κ.]: τών μελιτηρών άγγείων, οϋτως δέ όνομάζουσιν οί 
Έλληνες έξ ώνέκενώθημέλι'Ύπόμν. εις Ίπποκρ. Π. διαίτ. όξ. 3, 4 [XV 641,11- 
12 Κ. = CMG V/9/1, σ. 226, 4-5]: τ) ό λίαν στυφών, δν και στρυφνόν 
όνομάζουσιν οί Έλληνες' Ύπόμν. εις Ίπποκρ. Προρρ. Α ' 2, 51 [XVI 623, 8-10 
Κ. = CMG V/9/2, σ. 67, 4-5]: άλλά κάν την καλουμένην ύπό τών πολλών 
όσβόλην, τ\ν άσβολον οί Έλληνες όνομάζουσιν, κ.ά. Πρβ. καί Steinschneider, 
«Miscellen», σ  128.

70. Χάσμα στό χφ.
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πλευρές τοϋ λάρυγγα71. Σέ όλα τά παχύσαρκα72 είναι δυνατόν νά 
βρεθούν πέτρες73. Στά παιδιά συμβαίνουν αιμορραγίες τής μύτης74. 
Αυτές έπεκτείνονται έως τά χείλη, όέν φθάνουν δμως στά δόντια75. Σ  
αύτά76 συμβαίνουν άκόμη χοιράδες77 και έλκη. "Οταν αύτά7Η άναπτυ- 
χθοϋν κα'ι μεγαλώσουν περισσότερο, και αύξηθοϋν oi τρίχες στή μύτη 
τους, τούς συμβαίνουν συνεχείς πυρετοί καϊ αιμορραγίες τής μύτης79. 
Τά περισσότερα νοσήματα, πού συμβαίνουν στούς νεαρούς καϊ στά 
παιδιά, θεραπεύονται υστέρα άπό σαράντα ημέρες ή υστέρα άπό έπτά 
μήνες ή υστέρα άπό έπτά έτη* σέ μερικά άπό αύτάΗ0 ή παραπάνω 
κατάσταση81 διαρκεΐ μέχρι τήν αϋξηση τών τριχών τών γεννητικών

71. Πρβ. Ίπποκρ., Π. άδέν. 7: τράχηλος τά μέρεα αύτοϋ έκάτερα ένθα καϊ 
ένθα άδένας έχει, καϊ παρίσθμια καλέονται αί άδένες αϋται, ένώ γιά τό οίδη
μα που δημιουργεΐται στην περιοχή έξ αιτίας έρεθισμοϋ τών άδένων αυτών βλ. 
λίγο παρακάτω, αύτόθι: έπήν δέ άνή τήν έλξιν εις τάς άδένας ή φοή γίνεται, 
καϊ ονδέν λυπέει τό φεϋμα, έστ δν όλίγον τε η καϊ ξνμμετρον καϊ έγκρατέες 
έωσιν αί άδένες' ήν γάρ πολύ έπιρρυή δριμύ, ήνμέν η δριμύ καϊ κολλώδες, 
φλέγμαίνει καϊ άνοιδίσκεται καϊ ξυντείνει ό τράχηλος.

12. Παιδιά.
73. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 26 (γιά τό σχετικό κείμενο βλ. παραπάνω, 

ύποσημ. 68).
74. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 27 (γιά τό σχετικό κείμενο βλ. παραπάνω, 

ύποσημ. 65).
75. Δηλ. αίμορραγούν τά χείλη όχι δμως καί τά δόντια (προφανώς έννοεΐ 

τά ούλα).
76. Δηλ. στά παιδιά.
77. χοιράδες] «Scrofulose» (γερμ. μετάφρ.)- τό ούσ. χοιράς άποδίδεται άπό 

τόν Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 9, μέ αυτόν τόν 
λατινικής έτυμολογίας όρο (Λατιν. scrofulac = χοιράδες). Γιά τόν όρισμό τής 
χοιράδοςβλ. [Γαλήν.], 'Όρ. Ιατρ. 397 [XIX 443, 16 Κ.]: χοιράςέστι σάρξ σκληρά 
καϊ δύσλντος' Παύλ. Αίγιν., Έπιτ. Ιατρ. 6, 35 [CMGΙΧ/2, σ. 73,11-14]: ή χοιράς 
άδήν έστι ν έσκιρρωμένος κατά τε τράχηλον καϊ μασχάλας καϊ βουβώνας ώς 
μάλιστα συνισταμένη τοϋνομα λαβοϋσα ή άπό τών χοιράδων πετρών ή άπό 
τών συών, δτι πολυτόκον τό ζώον, ή δτι τοιουτώδεις οΐ χοίροι τραχήλονς 
έχουσιν, κ.ά.

78. Τά παιδιά.
79. Βλ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 27 (γιά τό σχετικό κείμενο βλ. παραπάνω, 

ύποσημ. 65).
80. Τά παιδιά.
81. Δηλ. ή περιγραφόμενη νοσώδης κατάσταση.
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οργάνων τους. Στις κοπέλλες αύτή82 διαρκεϊ μέχρι την έποχή, ή όποια 
στά Ελληνικά ονομάζεται «μυέληση»^. Σ  αυτές συμβαίνουν επίσης 
υψηλοί πυρετοί καϊ έπιληψία84. Στις νεαρότερες άπό αυτές συμβαίνει 
διάρροια διαρκείας και ίλιγγος, όταν κάθονται85. Οι μεγαλύτερες πα
ρουσιάζουν δύσπνοια, βήχα, δυσκοιλιότητα, πόνους τών αρθρώσεων

82 Ή κατάσταση.
83. Βλ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 28; τά δέ πλεϊστα τοϊσι παιδίοισι πάθεα κρί- 

νεται, τά μέν έν τεσσαράκοντα ήμέρησι, τά δέ έν έπτά μησί, τά δ’ έν έπτά έτεσι, 
τά δέ προς την ήβην προσάγονσιν όκόσα δ’ άν διαμείνη τοϊσι παιδίοισι, και μη 
άπολυθη περί τό ήβάσκειν. r) τοϊσι θήλεσι περι τάς τών καταμηνίων φήξιας, χρο- 
νίζειν ειωθεν. Ό Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», o. 9, 
ύποσημ. 2, σχολιάζοντας το ούσ. «μυέλησις», στο σημείο αύτό, σημειώνει δτι 
πρόκειται γιά συχνό σφάλμα τοϋ γραφέα ή τοΰ μεταφραστή, παραπέμποντας 
στήν προηγούμενη μνεία τοΰ ίδιου ούσ., στή σ. 7 (καί στήν ΰποσημ. 1 τήςΐδιας 
σελίδας τοΰ βιβλίου του)- κατά τόν Issa στό πρωτότυπο πρέπει νά υπήρχε κάτι 
άνάλογο μέ τόν όρο «Menarche», άν κα'ι ό ΐδιος παραδέχεται ότι τέτοια λέξη δέν 
μαρτυρεΐται στήν έλληνική Ιατρική γραμματεία- γιά ποιόν λόγο όμως προτείνει 
τήν έρμηνεία ένός άμάρτυρου οΰσ. μέ ένα έπίσης άμάρτυρο και έπινοημένο άπό 
τόν ΐδιο (;) παραμένει άδιευκρίνιστο. ’Επίσης ό Issa, άν κα'ι έπισημαίνει τή μνεία 
τοΰ ούσ. «μυέλησις» κα'ι σέ προηγούμενο χωρίο τοΰ έργου πού εξετάζεται έδώ, 
δέν παρατηρεί ότι στό χωρίο έκεϊνο τό έν λόγψ ούσ. καταγράφεται ώς δηλωτικό 
τής «φθίσεως» (βλ. παράγρ. 1 τοϋ έργου, κα'ι ύποσημ. 44 τοϋ παρόντος άρθρου). 
’Εκείνο λοιπόν που φαίνεται άναμφισβήτητο είναι ότι στό χωρίο πού έξετάζεται 
έδώ, άντ'ι γιά τό άκατανόητο «μυέλησις», πρέπει νά θεωρήσουμε ότι στό έλλη- 
νικό πρωτότυπο ύπήρχε κάποιος όρος ή κάποια έκφραση άντίστοιχη μέ τήν περι 
τάς τών καταμηνίων φήξιας(δηλ. δηλωτική τής ένάρξεως τής έμμήνου ρύσεως), 
όπως προκύπτει και άπό τό χωρίο τών Άφορισμών, πού παρατίθεται στήν άρχή 
τής ύποσημ. αύτής άμφιβάλλω όμως άν τό Menarche τοΰ Issa (μηναρχία;), έφ’ 
όσον μαρτυροΰνταν, θά ηταν δυνατόν νά δηλώνει τήν άρχή τών έμμήνων. Τέλος 
σχετικά μέ τή διαμόρφωση τοΰ χωρίου «Στις κοπέλλες αύτή διαρκεϊ... “μυέλη- 
ση”», κα'ι κυρίως γιά τό τμήμα του «ή όποία στά Ελληνικά όνομάζεται “μυέλη- 
ση”», βλ. όσα έπισημαίνονται παραπάνω, ύποσημ. 69 (σχετικά μέ τή μνεία σέ 
μερικές περιπτώσεις, στό έδώ έξεταζόμενο έργο, και τής «έλληνικής» όνομασίας 
κάποιου όργάνου ή νοσήματος).

84. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 29: τοϊσι δέ νεηνίσκοισιν, αίματος πτύσιες, 
φθίσιες, πυρετοί όξέες, έπιληψίαι, και τάλλα νοσήματα, μάλιστα δέ τά προ
ειρημένα.

85. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3,30; τοϊσι δέ υπέρ τήν ηλικίαν ταύτην, άσθμα
τα, πλευρίτιδες, περιπλενμονίαι, λήθαργοι, φρενίτιδες, καϋσοι, διάρροιαι 
χρόνιαι, χολέραι, δυσεντερίαι, λειεντερίαι, αιμορροΐδες.
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καϊ τών νεφρών, Ιλίγγους, ψυχική σύγχυση, άφωνία, ωχρή όψη, έπι- 
θυμία γιά κνησμό, άϋπνία, διάρροια, έκροή λύμης άπό τά μάτια** καϊ 
άπό τήμύτη*1, άμαύρωση της όράσεοις**, ύδρωπικία και δυσηκοΐα, 
πλευρίτιδα πού όφείλεται σέ κίτρινη χολή ή αϊμα, πόνους τών πνευ
μόνων έξ αιτίας χολής καϊ σαπροϋ φλέγματος, καϊ έπιλησμοσύντ^ πού 
προκαλεϊται άπό φλέγμα καϊ άπό αίματώδη διάρροιαw.

6 Σέ όποιον εχει πυρετό καϊ έμφανίζονται αιφνίδιοι παλμοϊ τής 
καρδιάς, ρέγχει καϊ χωρϊς άναγνωρίσιμη αιτία £χει δυσκοιλιότητα, 
τοϋ συμβαίνει £κκριση ψυχροϋ ιδρώτα91 μέ υψηλό πυρετό, αυτό προ
οιωνίζει τόν θάνατό του. Κάθε ύψηλός πυρετός, πού όνά τρεις ημέρες 
έμφανίζεται υψηλότερος, πρέπει νά προκαλεΐ φόβο καϊ σημαίνει κίν·

86. Τσίμπλες.
87. Μΰξα.
88. άμαΰρωση τής όράσεως] «Dunkelheit des Sehens» (γερμ. μετάφρ.)' βλ. Is

sa, Die <\galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», σ. 10, ύποσημ. 1: «Zwei- 
fellos wortliche Obersetzung des griech. “Skotoma”». Γιά τόν όρισμό τοϋ 
σκοτώματος (άκριβέστερα τών 8σο>ν πάσχουν άπό τή νόσο αύτή, δηλ. τών 
σκοτωματικών), βλ. ένδεικτικά [Γαλήν], 'Όρ. Ιατρ. 251 [XIX 417, 10-16 Κ.]: 
σκοτωματικοϊ καλούνται οίς παρακολονθοΟσι σκοτώσεις καϊ δοκοΰσι 
περιφέρεσθαι αύτοΐς τήν κεφαλήν μετά τοϋ καϊ μαρμαρυγάς αΰτοϊς παρέ- 
πεσθαΐ' ή σκοτόδινός έστιν έπειδάν άμα περιδινεισθαι δοκεϊ τά βλεπόμενα ή 
τε διά τής δψεο)ς αισθησις έξαίφνης άπολεΐται δοκούντων αυτών σκότος 
περικεχνσθαι. γίγνεται δέ τοϋ το τοΰ στόματος τής κοιλίας υπό μοχθηρών 
χυμών δακνουμένου.

89. έπιλησμοσΰνη] «Vergesslichkeit» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «gale
nische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 10, ύποσημ. 2: «Im griech. Ori
ginal stand wohl “lethargos”». Γιά τόν όρισμό τοϋ ληθάργου βλ. ένδεικτικά 
[Γαλήν.], Όρ. Ιατρ. 235 [XIX 413, 5-9 Κ.]: ληθαργός έστι καταφορά δνοδιέ- 
γερτοςμεΥ άχροίας καϊ οίδήματος φνσώδους συν άτονίφ. τών στερεών αύτών 
καί τοϋ σφυγμικοϋ πνεύματος γινομένη, τούπίπαν έπϊ βληχροΰ καϊ κακο
ήθους πυρετοϋ. γίνονται δέ οί λήθαργοι οί μένπαθούσης τής άρχής, οί δέ έπϊ 
άποστάσει.

90. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 3, 31: τοίσι δέ πρεσβύτησι, δνσπνοιαι, κατάρ- 
ροιαι βηχο)δεες, στραγγουρίαι, δυσουρίαι, άρθρων πόνοι, νεφρίτιδες, ίλιγγοι, 
άποπληξίαι, καχεξίαι, ξυσμοϊ τοϋ σώματος όλου, άγρυηνίαι, κοιλίης καί 
όφθαλμών κα'ι φινών υγρότητες, άμβλνωπίαι, γλανκώσιες, βαρυηκοιαι.

91. Γιά τόν ψυχρό Ιδρώτα ώς σύμπτωμα nob δηλώνει θάνατο βλ. και 
παρακάτω, ύποσημ. 111.
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δννο. Όταν άπό όποιαδήποτε αίτια μειωθεί2, δεν πρέπει νά φοβάται 
κανείς. Όταν άπό άγνωστη αιτία άναζωπνρωθει και πάλι, αυτό ση
μαίνει κίνδυνο. Όταν κάποιος έχει ύψηλό πυρετό, καϊ τά μάτια, fi μύ
τη, τά χείλη η τά φρύδια τον διαστρέφονται, παύει νά ακούει ί\ νά βλέ
πει, αν τό σημαίνει τόν σύντομο θάνατό τον.

7 Ό ταν σέ κάποιον σνμβαίνονν σπασμοί μέ νψηλό πνρετό και 
ψϋχικη σύγχνση, αν τό άποτελεϊ άπόδειξη γιά τόν θάνατό τον. Όταν  
κάποιος, μετά άπό λήψη καθαρτικού φαρμάκον, έμφανίζει σπασμούς 
στά χέρια η στην πλάτη, αν τό άποδεικνύει τόν θάνατό τον. Επίσης σέ 
όποιον σνμβαίνονν σπασμοί άπό κάποια άρρώστια πού τόν έχει 
προσβάλει, αύτός θά πεθάνει93. Όταν κάποιος, πού είναι μεθνσμένος, 
χάσει τη φωνή τον, αύτός θά πεθάνει9*, κνρίως όταν ξνπνά άπό νπνο 
και δέν άναπηδά τρομαγμένος. Όποιος έχει έντονους σπασμούς και εξ 
αίτιας αντών ξνλιάζει95, αύτός θά γλντώσει. Σ  έκείνονς πού πάσχονν 
άπό πλενρίτιδα και έξεμοϋν αίμα και δέν γίνονται καλά σέ διάστημα 
δέκα τεσσάρων ημερών, συγκεντρώνεται πύον [άπόστημα] στους πνεύ- 
μονές τονς και πεθαίνονν φθισικοί96. Εκείνοι πού έχονν οίδημα97 πάνω

92. Ό  πυρετός.
93. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 5, 2: έπι τρώματι, σπασμός έπιγενόμενος, 

θανάσιμον άκόμη δ.π. 5, 1 και δ.π. 5, 3-4 (σχετικά μέ τόν σπασμόν ώς 
θανατηφόρο ή κακό σύμπτωμα).

94. Βλ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 5, 5: τ}ν μεθύων έξαίφνης άφωνός τις γένηται, 
σπασθεις άποθνήσκει.

95. Δηλ. παρουσιάζει άκαμψία.
96. Βλ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 5, 8: όκόσοι πλευριτικοι γενόμενοι ούκ άνακα- 

θαίρονται έν τεσσαρεσκαίδεκα ήμέρησι, τούτοισιν ές έμπύημα μεθίσταται.
97. οίδημα] όσον άφορδ τό «Geschwulst» (: «οίδημα», «πρήξιμο», «δγκος»), 

που υπάρχει στό σημείο αυτό στη γερμ. μετάφρ. (βλ. Issa, Die «galenische» Schrift 
«Ober den plotzlichen Tod», a. 11), σημειώνω δτι προτιμώ τήν άπόδοση του ώς 
«οίδημα», έπειδή τό ούσ. αυτό είναι ό Ιατρικός δρος που κατ’ έξοχήν έντοπίζεται 
σέ παρόμοιες περιγραφές στά Ιπποκρατικά εργα, καί μάλιστα μέ πολύ ευρύ 
νοηματικό περιεχόμενό, όπως παρατήρησε και ό Γαληνός, Ύπόμν. εις Ίπποκρ. 
Προγν. 1, 29 [XVIII/B\ σ. 91, 10-12 Κ. = CMG V/9/2, σ. 247, 8-10]: οίδημα μέν 
εΐωθε καλεΐν[sc. Ιπποκράτης] τον παρά φύσιν όγκον άπαντα, τών νεωτέρων 
Ιατρών ένα μόνον οϋτως όνομαζόντων όγκον, δς <άν> έν τώ πιέζειν άνώδυνός 
τε καϊ μαλακός η. ’Εξ άλλου στις περισσότερες άπό τις περιπτώσεις, στις όποιες 
χρησιμοποιείται (στη γερμ. μετάφρ.) τό ούσ. «Geschwulst», δέν είναι σαφές άν 
δηλώνεται άπλώς ένα οίδημα ή ένας όγκος (μέ τή σημασία πού σήμερα έχουν oi 
όροι αύτοί). Ό ταν όμως σέ κάποια παράγραφο τοΰ έδώ έξεταζόμενου έργου
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άπό τόν διαχωριστιχό μϋ, ό όποιος όνομάζεται διάφραγμα™, καί που 
ξαφνικά καϊ χωρίς άναγνωρίσιμη αίτια φθίνουν καί λυώνουν στους 
πνεύμονες; αύτοι πεθαίνουν πριν ή μετά την έβδομη ημέρα1*. Όταν κά
ποιος έχει ρόγχο και έπειτα τοϋ συμβεί δυνατός πταρμός, ό ρόγχος 
έξαφανιζεται100.

8 Όταν κάποιος έχει πλευρίτιδα, πόνους τών πνευμόνων και διάρ
ροια, αύτό είναι κακό, έπειδή προμηνύει τόν θάνατο τών φυσικών δυ
νάμεων101.

9 Όταν κάποιος έχει ρήξη στην ούροδόχο κύστη ή στόν έγκέφαλο 
ή θρόμβο αίματος102 στήν καρδιά του, στά νεφρά, στό λεπτό έντερο,

είναι σαφές δτι γίνεται λόγος γιά όγκο, δπως αυτός όρίζεται σήμερα, τότε τό 
«Geschwulst» μεταφράζεται μϊ τό ούσ. αύτό.

98. πάνω άπό τόν διαχωριστιχό μΰ, ό όποιος όνομάζεται διάφραγμα] ober- 
halb des Zwerchfells, das man Diafragma nennt (γερμ. μετάφρ.) Αποδίδω τό 
Zwerchfell ώς «διαχωριστιχό μϋ», άν καί στή γερμ. ιατρική όρολογία δηλώνει τό 
«διάφραγμα», έπειδή άμέσως στή συνέχεια ύπάρχει στό κείμενο ο̂ ς έπεξήγησή 
του ό έλληνικός όρος «διάφραγμα». Γιά τόν όρισμό τού διαφράγματος βλ. 
Γαλήν., 77. χρ. μορ. 5, 15 [III 398, 15-399, 1 Κ. = I 291, 25-292, 3 Helmr.J: έστι τις 
μϋς μέγας στρογγύλος, δν όνομάζουσι μέν έν δίκη διάφραγμα, διαφράττοντά 
γε τών της τροφής άγγείων τά τοϋ πνεύματος όργανα' τών μέν γάρ νπέρκειται 
πάντων, τοϊς δ* ύποβέβληται* [Γαλήν.], Όρ. ίατρ. 50 [XIX 360, 10-12 Κ.]: 
διάφραγμά έστι νευρώδες, διεϊργον κα\ χωρίζον τά τε έν τώ θώρακι καϊ τά υπό 
τόν θώρακα σπλάγχνα, δν τινα καϊ ύπεζωκότα καλοϋμεν άκόμη βλ. Όρειβ., 
Ίατρ. συν. 24, 24 [CMG VI/2/1, σ. 36, 10-24]: περί διαφράγματος, και Ίατρ. συν. 
(lib. inc.) 61, 17 [CMG VI/2/2, σσ. 163, 40-164, 1]* Μελέτ., Π. άνθρ. κατασκ. 12[σσ
87, 28-88, 1 Cramer], κ.ά. Βλ. και παρακάτω, παράγρ. 54 (και ύποσημ. 185).

99. Γιά τό κείμενο «Σ’ έκείνους πού πάσχουν άπό πλευρίτιδα ... μετά τήν 
έβδομη ημέρα», ό Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», a. 
11 (sim.), παραπέμπει στό Προγν. 15.

100. Γιά τό κείμενο «'Όταν κάποιος £χει ρόγχο ...» (κ.έ.), ό Issa, Die «galeni
sche» Schrift «Oberden pldtzlichen Tod», σ. 11 (sim.), παραπέμπει στό Προγν. 14.

101. Βλ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 5, 14: ύπδ φθίσιος έχομενφ διάρροια έπιγενο- 
μένη, θανατώδες. Γιά τις φυσικές δυνάμεις καί τά όργανα τού σώματος στά 
όποΐα άντιστοιχεΐ ή κάθε μία άπό αύτές βλ. τό τριβιβλο γαληνικό σύγγραμμα 
Περι φ νσι κώ ν δννάμεω ν [ 11 1-214 Κ. = G. Hclmreich, Claudii Galeni Perga me ni 
scripta minora, τ. Ill [BT], Lipsiac Ι893(άνατύπ.: Stutgardiac 1967), σσ. 101-257].

102. θρόμβο αϊματος] «Blutgerinnsel» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «gale
nische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod»f o. 11, ύποσημ. 1: «wtirtlich “schwar- 
zcs BlutV
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στην κοιλιά ή στό ήπαρ του, αυτός θά πεθάνει103.
10 Όταν έμφανίζονται οιδήματα μέ έρύθημα τοϋ δέρματος άπό μέ

σα προς τά έξω, αυτό είναι καλό σύμπτωμα* δταν δμως αυτά έξαφα- 
νίζονται άπό έξω προς τά μέσα, αυτό είναι άσχημο και κακοήθες104.

11 Όποιος έχει πόνους τοϋ σπληνός και έπίσης συνεχείς πόνους 
σττ\ν κοιλιά, τοϋ προκαλεϊται έντονη δίψα γιά νερό.

12 Όποιος έχει Ισχουρία καϊ επίσης έντονες ενοχλήσεις στην κοιλιά 
μέ αιμορραγία, αύτός θά πεθάνει κατά τήν έβδομη ήμερα.

13 Όποιος έχει πυρετό, ένώ προηγουμένως δέν είχε, και ούρεΐ πάρα 
πολύ, αύτός θά γίνει υγιής.

14 Όποιος έχει πνευματική σύγχυση, οϋτως ώστε έναλλάξ νά κλαίει 
καϊ νά γελάει, αύτό αποτελεί άσχημο σύμπτωμα πού άποδεικνύει κάτι 
κακό.

15 Ή έντονη άναπνοή σέ βαριά νοσήματα αποτελεί κακό σύμ
πτωμα105.

16 Όταν έμφανίζονται σπασμοί μέ πλευρίτιδα, πόνους τών πνευ
μόνων και οιδήματα, αύτό προμηνύει τόν θάνατο.

17 Όποιος έχει οιδήματα μέ πολύ μαλακά έλκη και έπίσης τοϋ συμ
βαίνει ψυχική σύγχυση, αύτός θά πεθάνει.

18 Όταν κάποιος κάνει αιμόπτυση καϊ δταν αυτή διαρκεί πολύ, τό 
αίμα του μεταβάλλεται καϊ γίνεται πυώδες. Όταν ή πτύση σταματήσει 
ξαφνικά, αύτός θά πεθάνει.

103. Κατά τον Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», a.
11, ύποσημ. 2, ή καταγραφή αυτή τής ρήξεως τής ουροδόχου κΰστεως ή τής 
ύπάρξεως θρόμβου στά κατονομαζόμενα όργανα, δεν άποτελεΐ άπόδειξη 
παθολογο-άνατομικών γνοίσεων πρόκειται γιά μιά έντελώς θεωρητική άποψη 
τοϋ συγγραφέα τοϋ Ιργου, άφοΰ κατά τή «συζητούμενη έποχή» άνατομές δεν 
έκτελοϋνταν τί άκριβώς έννοεϊ με τήν έκφραση «συζητοΰμενη έποχή» ό Issa 
δεν είναι σαφές πάντως είτε έννοεϊ τήν έποχή τοϋ Ίπποκράτη, άπό τον όποιον 
έξαρτάται το £ργο, είτε τήν έποχή τοϋ Γαληνοϋ, στον όποιο προσγράφεται, 
είτε τήν έποχή που πραγματικά συντέθηκε, ισχύει τό ΐδω, δηλ. ή άπαγόρευση 
τής άνατομής άνθροίπινου σοίματος.

104. ’Εννοείται ότι, άν τό άπόστημα έξελίσσεται άπό τήν έπιφάνεια (δέρμα) 
προς τό έσωτερικό τοϋ σώματος, αύτό δηλώνει ότι προσβάλλεται ή σάρκα μέ 
άσχημη έξέλιξη γιά τόν άρρωστο.

105. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 6, 54: έν τοίσιν όξέσι πάθεσι τοΐσι μετά 
πνρετοϋ αί κλαυθμώδεες άναπνοαϊ κακόν.
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19 Όταν κάποιος έχει πόνο στήν κοιλιά, κάνει έμετο, έχει ρόγχο καϊ 
σπασμούς, και άκολούθως τοϋ συμβεϊ ψυχική σύγχυση, αυτό σημαίνει 
τόν θάνατό του.

20 "Οταν κάποιος παρουσιάζει ρόγχο καϊ έχει οιδήματα στό ήπαρ, 
αυτό άποτελέί κακό σύμπτωμα.

21 "Οποιος έχει άϋπνία και έπειτα τοϋ παρουσιασθεΐβήχας, αύτός 
θά πεθάνει106.

22. "Οποιος έχει συλλογή νδατος[ύδρωπικία), καϊ έπειτα τοϋ έμφα- 
νισθεϊ βήχας, αύτός θά πεθάνει101.

23 "Οποιος χωρϊς άναγνωρίσιμη αίτια έχει πόνους στό άκρορ- 
ρίνιο108, οί όποιοι όμοιάζουνμέ άστραπή109, αύτός θά πεθάνει κατά τήν 
τρίτη ήμέρα[ί0.

24 'Εκείνος τοϋ όποιου τό πρόσωπο, τό σώμα ή ό άριστερόςβραχίο
νας είναι πρησμένος, χωρϊς δμως νά πονά, καϊ ό όποιος έντελώς στήν 
άρχή τοϋ συμπτώματος αύτοϋ έχει κνησμό στή μύτη, αύτός θά πεθάνει 
κατά τή δεύτερη ή τήν τρίτη ήμέρα.

25 Ό ταν στά γόνατα κάποιου έμφανισθοϋν περιοχές, οί όποιες 
έχουν έμφάνιση όπως τά στρογγυλά σταφύλια, μαϋρεςμέ κόκκινο /re-

106. Πρβ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 7, 18: έπ> άγρυπνίη σπασμός ή παραφροσύνη 
κακόν.

107. Πρβ. Ίπποκρ., Προγν. 8: όκόσοισι δέ άπδ τοϋ ήπατος γίνονται [sc. 
ίίδρωπες], βήξαί τε θυμός αύτοϊς έγγίνεται καϊ άποπτύουσιν ούδέν άξιον 
λόγον. Βλ. και Γαλήν., Ύπόμν. είς Ίπποκρ. Προγν. 2, 3 [XVI1I/B', σσ. 116, ΙΟ
Ι 17, 18 Κ. = CMG V/9/2, σσ. 262, 19-263, 14], όπου έπισημαίνεται ή αΙτία τής 
στενοχώριας τών ύδρωπικών, μέ συνέπεια νά τους προκαλεΐται διάθεση γιά 
βήξιμο1 ώστόσο ό βήχας άποτελεΐ μιά άνεπιτυχή άντίδραση νά άποβάλουν άπδ 
τό σώμα τους τό λυπούν και νά άπαλλαγοΟν άπό τή δυσφορία, άφοϋ πλέον 
δέν συνεργεί ή φυσική κατάστασή τους (τήν έκ τής φυσικής δννάμεως 
υπηρεσίαν ονκ έχοντες).

108. άκρορρίνιο] «Nasenspitze» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» 
Schrift «Ober den plotzlichen Tod», σ. 12 Γιά τόν όρισμό τοϋ άκρορρινίου βλ. 
Θεόφ. προηοσπ., 77. άνθρ. κατασκ. 4, 13: τό δέ τής φινδς πλήρωμα παρά μέν 
τοϊς ΙατροΙς όνομάζεται άκρορρίνιον, παρά δέ τοίςποιηταΐς σφαίριον βλ. καί 
ΡοΟφ., 77. όνομ. άνθρ. μορ. 38: τό δέ δκρον τής φινδς σφαιρίον.

109. Προφανώς έννοεΐ διαπεραστικούς πόνους.
110. Ό  Ullmann, Die Medizin im Islam, σ. 58, παραθέτει δειγματοληπτικά 

μετάφραση τών παραγρ. 18-23.
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ρίγραμμα, αυτός Θα πεθάνει γρήγορα. Ά ν έμφανισθει κρύος ιδρώτας, 
ό θάνατος άργοπορεί μέχρι την πεντηκοστή ήμερα111.

26 Όταν σέ κάποιον στή σφαγίτιδα φλέβα τοϋ λαιμού112 έμφανισθει 
έξάνθημα, παρόμοιο μέ κόκκους κηκίδος113 μέ πολλούς λευκούς πυρήνες, 
τοϋ έρχεται όρεξη γιά καυτερά πράγματα114 και πεθαίνει κατά τήν 
εικοστή ημέρα. Όταν στή γλώσσα κάποιου έμφανισθοϋν μαύρα εξαν
θήματα, παρόμοια μέ κόκκους κηκίδος, αύτός δέν θά ζήσει πέραν τής δεύ
τερης ημέρας, άλλά θά πεθάνει τήν ίδια ήμέρα ή άμέσως. Μόλις παρα
τηρήσει αύτά115, άκολούθως τοϋ έρχεται όρεξη γιά καυτερά πράγματα.

27 Όταν σέ κάποιον, πού έχει έναν όποιονδήποτε πυρετό, έμφανι- 
σθεϊ στά δάκτυλα και τών δύο χεριών του ένα μαϋρο οίδημα, παρόμοιο 
μέ κόκκους βίκου, καϊ έξ αιτίας αύτοϋ τοϋ προκληθοϋν πόνοι, αυτός 
θά πεθάνει κατά τήν τέταρτη ήμέρα. Στήν αρχή τοϋ νοσήματος αύτοϋ 
ό άρρωστος γίνεται άπαθής καϊ έχει έντονη ύπνηλία.

28 Όταν κάποιος, κατά τή διάρκεια τής νόσου του, περιέλθει σέ 
πνευματική σύγχυση, καϊ στόν άριστερό άντίχειρά του έμφανισθει κά
τι σάν κίτρινο άγριο σπανάκι116, καϊ άν ταυτόχρονα αίμορραγήσει

111. Γενικά δμως ό ψυχρός Ιδρώτας άποτελεΐ ενδειξη έπικείμενου θανάτου· 
βλ. Ίπποκρ., Άφορισμ. 4, 37: οί ψυχροί ιδρώτες, συν μεν όξεϊ πυρετφ γινόμενοι, 
θάνατον δ.π. 4, 42 = 7, 62· Κωακ. προγν. 562: ίδρώς δέ ψυχρός, έν όξεϊ μέν 
πυρετφ θανάσιμος, έν πρηϋτέρω δέ χρόνον σημαίνει, κ.ά.

112. Προφανώς έννοεΐται ή έπιπολής σφαγίτιδα φλέβα (vena iugularis ex
terna), γιά τήν όποια βλ. Γαλήν., 77. φλεβ. και άρτ. άνατ. 6 [II 798, 6 κ.έ.Κ.].

113. Κηκϊς όνομάζεται ό στερεοποιημένος χυμός που ρέει άπό τόν κορμό 
τής δρυός, δταν αύτός χαράσσεται άπό έντομα· βλ. Διοσκουρ., 77. ϋλ. ιατρ. 1, 
107 [I 100, 9-101, 4 Wellmann] (κηκϊς καρπός έστι δρυός).

114. πράγματα] «Sachen» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» Schrift 
«Ober den plotzlichen Tod», a. 13‘ προφανώς έννοοϋνται καυτερά έδέσματα. 
Βλ. κα'ι παρακάτω, ύποσημ. 120.

115. Δηλ. τά συμπτοίματα. Ό  Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotz
lichen Tod», σ. 13, ύποσημ. 1, σημειώνει δτι ή κατά λέξη μετάφραση άπό τά 
Αραβικά στά Γερμανικά είναι: «Μόλις τοΰ έμφανισθοϋν αύτά», δηλ. τά συμ
πτώματα πού περιγράφτηκαν άμέσως παραπάνω («wortlich “wenn sie ihm er- 
scheinen”»)· είναι μάλλον δύσκολο νά κατανοήσει κάποιος γιατί ό Issa δεν 
υιοθετεί αύτή τήν άπολύτως Ικανοποιητική άπόδοση, άλλά τήν άντικαθιστά 
μέ άλλη πού δχι μόνον άπομακρύνεται άπό τό πρωτότυπο άλλά έπίσης δέν 
είναι σαφέστερή της.

116. άγριο σπανάκι] «Gartenmelde» (γερμ. μετάφρ.)· Issa, Die «galenische» 
Schrift «Ober den plotzlichen Tod», σ. 13. Πρόκειται γιά φυτό τοϋ γένους Atri-
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άπό έπάνω117 ή άπό κάτω118, αύτός θά πεθάνει κατά τήν έκτη ήμέρα.
29 Όποιος έχει πόνους στην άνω κοιλία119, καϊ στό δεξιό σκέλος τον 

έμφανισθει ένα σκληρό οίδημα, παρόμοιο μέ υδατώδη κύστη, αύτός θά 
πεθάνει κατά την εικοστή ένατη ήμέρα. Όποιος πάσχει άπό τή νόσο 
αύτή, έχει όρεξη γιά καυτερά πράγματα120.

30 Όταν σέ κάποιον μέ πόνους τών πνευμόνων παρονσιασθοϋν στά 
άκρα τών μεγάλων δακτύλων κάτι πρασινωπά σημάδια και στό μέτω
πο κόκκινες πυώδεις φλύκταινες, άπό τϊς όποιες έκρέει κάτι παρόμοιο 
μέ αϊμα, καϊ αύτός κατά τήν άρχή τής νόσον αυτής έχει δυνατούς πταρ
μούς, θά πεθάνει κατά τήν τέταρτη ήμέρα.

31 Όταν κάποιος πάσχει άπό ένα ήπατικό νόσημα καϊ τοϋ παρον- 
σιασθεΐ έντονη έπιθυμία γιά κνησμό στόν αύχένα καϊ στά μεγάλα δά
κτυλα τών ποδιών καϊ ταυτόχρονα τοϋ δημιονργηθοϋν στήν πλάτη

plex (τριάντα είδη), πού στόν Διοσκουρίδη, Π. ϋλ. Ιατρ. 2, 119(1 192, 14-18 
Wellmann], καταγράφεται ώς άνδράφαξνς (RV οι δέ χρνσολάχανον) [σημερ. 
όνομ. «άγριο σπανάκι», «χρυσολάχανο»)· βλ. κα'ι G. Dragendorff, Die Heil- 
pflanzen der verschiedenen Volker und Zeilen. Ihre Anwendung, wesentlichen 
Bestandteile und Geschichte, Munchen 1967, σ. 197, λ. «Atriplex», και W. Er- 
hardt -  E. Gotz -  N. Bodeker -  S. Seybold, Der grosse Zander. Enzyklopadie der 
Pflanzennamen, τ. 1, Stuttgart 2008, σσ. 411-412, λ. «Atriplex L», καί τ. 2, Stut- 
gart 2008, a. 1231, λ.«ΑΐΓ3ρ!ΐ3χΪ5 L» και «Atriplex L»

117. Δηλ. κάνοντας αιμόπτυση (αίματος άναγωγην).
118. Δηλ. έχοντας αίμα στά περιττώματά του.
119. άνω κοιλία] «Oberbauch» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» 

Schrift «Ober den plotzlichen Tod», o. 13. Μέ τήν έκφραση άνω κοιλία ol άρχαίσι 
γιατροί δήλωναν τήν περιοχή πάνω άπό τό διάφραγμα, τή θωρακική κοιλότητα 
ή τό στομάχι' βλ. [Γαλήν.], Ύπόμν. εις Ίπποκρ. Π. χνμ. 2, 37 [XVI 340, 7-11 Κ.]: 
ένίοτε μέν οί παλαιοί τόν θοΐρακα {τήν} (delevi) άνω κοιλίαν όνομάζοντες, τό 
μετά τό διάφραγμα πόν τής τροφής άγγεϊον κάτω κοιλίαν προσαγορενουσιν, 
ένίοτε δέ άνω κοιλίαν όνομάζοντες, εις ήν καταπίνομεν τά σιτία, ποτέ μέν τά 
μετ’αύτήνάπαντα- Γαλήν., Ύπόμν. εΐςΊπποκρ. Άφορισμ. 2, 38[XVIII/A', σ. 141, 
4-5 Κ.]: άνω κοιλίαν νϋν όνομάζει [sc. ό Ιπποκράτης] τήν νπό τοΰ θώρακος 
περιγραφομένΐ}ν, ήν ό πνενμων κατείληφε Ροϋφ., Π. όνομ άνθρ, μορ. 169: υπό 
δέ τώ διαφράγματι γαοτήρ1 τό δέ αύτό καί άνω κοιλία.

120. πράγματα] «Sachen»- βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotz
lichen Tod», o. 13‘ προφανώς έδέσματα- βλ. xa\ παραπάνω, ύποσημ. 114. Βλ. 
καί Steinschneider, «Μ iscellen», σ. 129 (δπου ή λατιν. μετάφρ. τής παραγράφου 
αυτής, άπό παράθεμα στό έργο τοϋ Ραζή, καί σχετικό σχόλιο).
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φλύκταινες όμοιες με άγριο σπανάκι, αύτός θά πεθάνει κατά. τήν πέμ
πτη ήμέρα, πριν τήν άνατολή τοϋ ήλιον. Όποιος πάσχει άπό τήν 
άρρώστια αυτή, έχει έπίσης δυσουρία καϊ στραγγουρία.

32 Όταν κάποιος έχει αίσθηση κορεσμού ή επιβραδύνεται ή πέψη 
του, όταν ταυτόχρονα έμφανίζονται στά μάτια τον μαύρες φλύκταινες, 
δπως τά ρεβύθιαι2], κάποιες άπό τϊς όποιες έξ αρχής γίνονται έρυθρές 
καϊ δέν διογκώνονται, αυτός θά πεθάνει κατά τή δέκατη έβδομη ήμέρα. 
°Ένα έπι πλέον σύμπτωμα είναι, αν αύτός κατά τήν αρχή τοϋ νοσή
ματος περιπέσει σε πνενματική σύγχυση.

33 Όποιος βρίσκεται σέ πνευματική σύγχνση μέ έμφάνιση σημα- 
διών άπό πνώδεις φλύκταινες πάνω στά φρύδια, μαϋρα και παρόμοια 
μέ άγριο σπανάκι, τά όποϊα έπειτα θά έξελκωθοϋν και θά παραμεί- 
νονν μέχρι τή δεύτερη ήμέρα ή και περισσότερο, αύτός θά πεθάνει. 
Στήν άρχή τής άρρώστιάς τον γίνεται άπαθής και έχει έντονη υπνηλία.

34 Όποιος έχει πόνους τοϋ σπληνός και πτύει κόκκινο αίμα και στό 
χέρι τον έμφανίζονται λενκά οιδήματα, τά όποϊα δέν πονούν, αύτός 
θά πεθάνει κατά τή δεύτερη ήμέρα. Ό ποιος πάσχει άπό τό νόσημα 
αυτό, δέν έχει καμιά άπολύτως όρεξη.

35 Όταν κάποιος έχει πόνονς στό ισχίο μέ κνησμώδες, άνώδυνο έρύ- 
θημα πλάτονς τριών δακτύλων στόν μηρό, και εκδηλώνει όρεξη γιά μαγει
ρεμένα λαχανικά, αυτός θά πεθάνει κατά τήν είκοστή πέμπτη ήμέρα172.

36 Όποιος έχει δυσεντερία ( δηλαδή έλκη τών έντερων/23 και πίσω 
άπό τό άριστερό αυτί του μαϋρες πυώδεις φλύκταινες, παρόμοιες μέ 
τόν καρπό τοϋ βίκου, καϊ τοϋ προκαλεϊται έντονη δίψα, αύτός θά πε- 
θάνει κατά τήν εικοστή ήμέρα.

37 Έπίσης δέν έπιβιώνει αύτός πού έχει όλισθηρότητα τοϋ έντέ- 
ρου124 μέ λευκές σκληρές, παρόμοιες μέ ρεβύθια φλύκταινες στήν περιο

121. Προφανώς στό μέγεθος τοϋ ρεβυθιοϋ.
122. Βλ. καί Steinschneider, «Miscellen», σ. 129 (δπου ή λατιν. μετάφρ. τής 

παραγράφου αυτής, άπό παράθεμα στό έργο τοϋ Ραζή).
123. Για τή δυσεντερία βλ. ένδεικτικά [Γαλήν.], Όρ. Ιατρ. 269 [XIX 421,18- 

422, 3 Κ.]: δυσεντερία έστιν έλκωσις έντερων μετά φλεγμονής κα'ι άποκρίσεως 
αιματωδών ή τρνγωδών. ή γε καϊ άπολυμάτωνμετά τοΰ δάκνεσθαι καϊ άλγεϊν 
τήν κοιλίαν και τά έντερα, κ.ά.

124. όλισθηρότητα τοϋ έντέρου] βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den 
plotzlichen Tod», a. 15, ύποσημ. 1: «griech. “Leienteria” (wortl. “Glattdarmig- 
keit”». Γιά τή λειεντερία βλ. ένδεικτικά [Γαλήν.], Όρ. ιατρ. 271 [XIX 422,10-17
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χή τών έντερων καϊ συχνουρία. Αυτός θά πεθάνει άμέσως.
38 "Οποιος έχει λείο δέρμα καϊ στο δεξι χέρι του σημάδια παρόμοια 

μέ έγκαυμα, μεγάλα όπως τό άγριο σπανάκι καϊ χο)ρϊς άποχρωματι- 
σμό, αυτός θά πεθάνει κατά τήν έβδομη ημέρα. Όταν ό άρρωστος 
αυτός έρωτηθεϊ γιά τήν όρεξή του, άπαντά ότι είναι χορτάτος.

39 Όποιος έχει φυματίωση μέ φλύκταινες, παρόμοιες μέ άγριο σπα
νάκι, στις γνάθους του, θά πεθάνει κατά τήν πεντηκοστή δεύτερη ημέρα.

40 Όποιος έχει πόνους καϊ οίδημα τών όρχεωνμέμπλέ κηλίδες στό 
δεξιό ισχίο, αύτόςθά πεθάνει κατά τήν πέμπτη ημέρα. Ό άρρωστος έχει 
έπιθυμία γιά κρασί, όταν στή δεξιά περιοχή τοϋ έφηβαίου έμφανίζεται 
χωρϊς γνωστή αιτία ένα οίδημα125 μέ ταυτόχρονο ρόγχο. Ακολούθως 
αυτός άποβάλλει τήν ψυχή τουμέ ρόγχο πριν τήν άνατολή τοϋ ήλίου.

41 Όποιος έχει νόσημα τής κύστεως μέ οίδημα στήν άριστερή μα
σχάλη, παρόμοιο μέ κυδώνι, και έχει υπνηλία, αύτόςθά πεθάνει κατά 
τή δέκατη πέμπτη ημέρα.

42 Όποιος έχει νόσημα παρόμοιο μέ άνθρακες'26 ( δηλαδή πολλές

Κ.]: λειεντερία έστϊ πάθος έπϊ δυσεντερία τά πολλά γινόμενον, ώστε διά τάς 
ούλάς τάς έπϊ ταΐς έλκώσεσι γεγενημένας πυκνοτέρων και λειοτέρων και 
άπονωτέροίν γενομένων άνάγκη πρό τοϋ πεφθήναι διατρέχειν τά λαμβανό- 
μενα αιτία όξέωςέπϊ τάςέκκρίσειςάμιγ% άπεπτα καϊ ola κατεπόθη. άλλοι δέ 
ούτως"λειεντερία έστϊν ή όθρόα καϊ ταχίστη διέξοδος τώνσιτίων, οϊά περ κα- 
τεπόθησαν τοιαϋτα καϊ έξεκρίθησαν, κ.ά.

125. οίδημα] βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», o. 
15: «cine Schwellung [Gcschwulst?]». Βλ. και παραπάνω, ύποσημ. 97.

126. 'Όποιος £χει νόσημα παρόμοιο μέ άνθρακες] «Wer Omthoroides hat» 
(γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», a
15, ύποσημ. 2: «griech. “anthrakoeidcs” (kohlcartig)»· βλ. άκόμη δ.π., σ. 4, δπου 
μέ άφορμή τή μη όρθή άπόδοση έλληνικών Ιατρικών δρων άπό τόν Αραβα 
μεταφραστή, ό Issa ύποθέτει δτι μέ τό άκατανόητο Omthoroides τού άραβικοϋ 
κειμένου, πού χρησιμοποιείται γιά νά δηλώσει τΙς «schwarzc Pickel» (δηλ. τΙς 
μαΟρες φλύκταινες), σχετίζεται προφανώς ό έλληνικός δρος anthrakocidcs 
(δηλ. άνθρακοειδής). Βλ. και ύποσημ. 49 (Trontius- Socchus/ τριταίος, σύνοχος 
πυρετός), και ύποσημ. 58 (Amkimarsus-Fieber/άμφημερινός πυρετός). Γιά τόν 
όρισμό τοΰ άνθρακα βλ. ένδεικτικά Γαλήν., Π. σννθ. φαρμ. κ. γέν. 5, 15 [XIII 
854, 15-855, 2 Κ.]: ό άνθραξ έλκός έστι ν έσχάραν ταχύ ποιούν μετά φλεγμονής 
Ισχνρύς τοϋ πέριξμορίου παντός, ώστε και πυρετούς έπιφέρεσθαι σφοδρούς 
καϊ κινδύνους έσχάτους, ώστε χρή κατ' αύτήςμέν τής έσχάρας Ισχυρόν τιθέναι 
φάρμακον, κ.ά.
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μαϋρες φλύκταινες στά γόνατα), αύτός θά πεθάνει κατά την είκοστή 
ήμέρα.

43 Ό ταν στόν αριστερό κρόταφο κάποιου έμφανισθοϋν σκληρές 
κόκκινες φλύκταινες και τοϋ παρουσιασθέΐ έντονη έπιθυμία γιά κνη
σμό στά μάτια, αύτός θά πεθάνει κατά τήν τέταρτη ήμέρα.

44 Όποιος έχει φυματίωση μέ σημάδια στό μέτωπο, τά όποϊα δέν 
προκαλοϋν πόνο και είναι παρόμοια μέ λιπαρό μαϋρο άγριο σπανάκι, 
καϊ ταυτόχρονα παρουσιάζει άπάθεια και έντονη υπνηλία, αύτός θά 
πεθάνει μέχρι τήν τεσσαρακοστή ήμέρα.

45 Όταν κάποιος στό πίσω μέρος τών ποδιών του121 έχει ένα μαϋρο 
οίδημα, μεγάλο σάν αύγό, καϊ έχει έπιθνμία γιά συχνή οϋρηση καϊ 
όρεξη γιά μακριά αγγούρια καϊ γιά καρπούζια, αύτός θά πεθάνει μέσα 
σέ τρεις μήνες.

46 Όταν κάποιος έχει έλκος, που προκλήθηκε άπό ψωρίαση ή άπό 
δάγκωμα έρπετοϋ, τό όποιο αίμορραγει κατά τρόπο παρόμοιο μέ τις 
αιμορροΐδες καϊ άποδεικνύεται μή ιάσιμο, καϊ έπίσης όταν κάποιος 
έχει κάτω άπό τά μάτια του φλύκταινες, παρόμοιες μέ λευκές φακές, 
αύτός θά πεθάνει κατά τή δέκατη ήμέρα. Ό  άρρωστος αύτός έχει όρεξη 
γιά γλυκά.

47 Όταν κάποιος έχει κσκκύτη, καϊ ή κόκκινη πίσω πλευρά τοϋ 
λαιμού του [αύχένας;] παίρνει χρώμα άσπρο καϊ πράσινοm, καϊ όταν

127. Δηλ. στις κνήμες.
128. πράσινο] «grun» (γερμ. μετάφρ.)- βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober 

den plotzlichen Tod», a. 16. Προφανώς £τσι εχει άποδοθεΐ τό χλωρόν πού 
πρέπει να υπήρχε στό έλληνικό πρωτότυπο- ώστόσο πρόκειται για λανθα
σμένη μετάφραση, άφοΰ τό χλωρός· σημαίνει «ωχρός», «κίτρινος», βλ. Γαλήν., 
Ύπόμν. εις Ίπποκρ. Προγν. 1, 7 [XVIII/B', σσ. 30, 15-31, 5 Κ. = CMG V/9/2, σ. 
213,22-29]: ή δέ τής χροιάς μεταβολή μοχθηροτάτη μέν έστιν ή έπϊ τόμέλανώς 
αν άποψνχομένον τοϋ αίματος, ώσπερ όταν έκτος έκχυθέν θρομβωθή, 
μετριωτέρα δέ ή έπι τό χλωρόν, εΐωθασι δέ όντως όνομάζειν οί παλαιοίποτε 
μέν τό ώχρόν, ένίοτε δέ ώς οί πολλοί κράμβας τε και θριδακίνας καλοϋσι 
χλωράς, δπερ χρώμα μελάντερόν έστιν έρνθροϋ και olov άρχή τις τοϋ 
μελαίνεσθαί τεκαϊ πελιδνοϋσθαι ψύξεως έργαζομένης αύτό, καθάπερ καϊ τό 
μέλαν, και Ύπόμν. εις Ίπποκρ. Έπιδημ. Σ Τ  3, 22 [XVII/B', σ. 66, 2-5 Κ. = CMG 
ν/10/2/2,σ. 159,10-13]: έστι δ’ δτε και τούς ώχρονς προσαγορεύονσι χλωρούς, 
<διό> και ννν οϋτω δοκεϊ <τισι> τών έξηγητών ό Ιπποκράτης ειρηκέναι 
χλωρομέλασιν, ώςεΐ καϊ “ώχρομέλασιν” εϊπεν έπίσης λίγο παρακάτω, στό ίδιο 
χωρίο, ή κίτρινη χολή χαρακτηρίζει ώχρά. Βλ. καί παρακάτω, ύποσημ. 140.
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στά πτερύγια τής μύτης τον129 και κάτω άπό τη μασχάλη τον έμφανί- 
ζεται ψυχρός ίδρωτας, αύτός θά πεθάνει κατά τήν ιδια ή τήν έπόμενη 
ήμέρα.

48 Όποιος έχει σπασμούς στό πρόσθιο και στό όπίσθιο μέρος τοϋ 
σώματός του130 καϊ στή συνέχεια τοϋ σνμβεϊ παροξνσμός γέλιου, αύτός 
θά πεθάνει άμέσως.

49 Όταν οί κοιλιακοί πόνοι είναι συνεχείς, πρέπει, όπως δίδαξε ό 
Ιπποκράτης, νά παρατηρήσουμε έπακριβώς τά συμπτώματα στό 
πρόσωπο τοϋ άσθενοϋς. Γιατί τό πρόσωπο μάς δείχνει τϊς φυσικές, τις 
ζωικές κα'ι τϊς ψυχικές δυνάμεις. Έμεϊς συμφωνούμε μέ αυτόν και μέ 
όλους τους πραγματικά λογίους. ’Έτσι κάνουμε λόγο γιά τή σουβλερή 
μύτη, γιά τά βαθουλωμένα μάτια, γιά τά κρύα συσπασμένα <αντιά>131, 
τά άκρα τών όποιων είναι όνεστραμμένα, γιά τό συσπασμένο σκληρό 
δέρμα τοϋ μετώπου καϊ γιά τό κίτρινο132 καϊ μαύρο χρώμα ( του)133.

129. στά πτερύγια τής μύτης του] «an seinen Nasenfliigeln» (γερμ. μετάφρ.). 
Γιά τόν όρισμό τών πτερυγίων βλ. Ρούφ., Π. όνομ. άνθρ. μορ. 35: τό δέ πέρας 
τοϋ όστώδους ύψώματος [sc. τής φινός] τό ένθεν καί ένθεν, πτερύγια  [sc. 
καλείται]· [Γαλήν.], ΕΙσαγ. ή'Ιατρ. 10[XIV702, 17-18 Κ.]: μ νκτήρ(ον δέ τά μέν 
έξωθεν πτερύγια, τό δέ διορίζον αυτά κίων, κ.ά.

130. Δηλ. στό στήθος καί στην πλάτη.
131. Βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 17 (γερμ. 

μετάφρ.): «... von eingcsunkcnen Augcn, von kalten vcrkrampften dcren Randcr 
umgcstiilpt sind, ...»· είναι προφανές δτι μετά το vcrkrampften ?χει έκπέσει, 
προφανώς έκ παραδρομής, τό ούσ. μέ τό όποίο δηλωνόταν τό όργανο τού 
σώματος, τό όποιο είναι κρύο κα'ι συσπασμένο και £χει άνεστραμμένα τά άκρα 
του. Τό δτι πρόκειται γιά τά αύτιά προκύπτει πέραν πάσης άμφιβολίας άπό τό 
περιεχόμενο τών Ιπποκρατικών χωρίο>ν που παρατίθεται στην ύποσημ. 133.

132. κίτρινο] «gelber» (γερμαν. μετάφρ.)* βλ. Issa, Die «galenische» Schrift 
«Ober den plotzlichen Tod», a. 17. Προφανώς άποδόθηκε έτσι στά Αραβικά τό 
ώχρόν βλ. τό σχετικό Ιπποκρατικό χωρίο τών Κφακ. προγν. στην έπόμενη 
ύποσημ. Βλ. κα\ παραπάνω, ύποσημ. 128.

133. Βλ. Ίπποκρ., Προγν. 2: είη δ' άν τό rotrivfo [sc. τό πρόσωπον τοϋ νο- 
σέοντος]' φϊς όξεΐα, όφθαλμοϊ κοίλοι, κρόταφοι συμπεπτωκότες, ώτα ψυχρό 
καί συνεσταλμένα, καί οί λοβο'ι τών αϊτών άπεστραμμένοι, καί τό δέρμα τό 
περι τό πρόσωπον σκληρόν τε καϊ περιτεταμένον κα'ι καρφαλέσνέόν. καί τό 
χρώμα τοϋ σνμπαντος προσώπου χλωρόν ή μέλαν έόν (πρόκειται γιά τό λεγό
μενο «Ιπποκρατικόν προσωπεϊονΛ/Facies Hippocratica). Βλ. κα\ Ίπποκρ., 
Κφακ. προγν. 209: γένοιτο δ’ Qv τοιοϋτον, όφθαλμοί κοίλοι, φΐςόξεϊα, κρότα
φοι σνμπεπτωκότες, ώτα ψυχρά καί συνεσταλμένα, δέρμα σκληρόν, χρώμα
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50 Όσον αφορά τα. συμπτώματα που μνημονεύσαμε στην άρχή τοϋ 
βιβλίου μας, αυτά πρέπει νά τά χαρακτηρίσουμε ώς κάτι πού υπερ
βαίνει τις γνώσεις μας134. Όσα μνημονεύσαμε τελευταίως είναι, κατά 
τόνΊπποκράτη, συμπτώματα πού έμφανίζονται στϊς άρρώστιες τής 
ψυχής, τοϋ σώματος καϊ τών άλλων δυνάμεων135. Έμεϊς, μέ τη βοήθεια 
τοϋ Θεοϋ, λέμε έπίσης δτι τά συμπτώματα αυτά σέ πολλούς άνθρώπους 
πρέπει νά θεωρούνται ώς φυσιολογικά136. Υποστηρίζεται γιά τόν 
Ίπποκράτη -  έτσι λεν -, δτι αυτός δέν έννοοϋσε τά φυσιολογικά συμ
πτώματα, άλλά έκεΐνα τά όποια έμφανίζονται ώς αποτέλεσμα βαρέων 
νοσημάτων καϊ μάλιστα γιά τόν έξης λόγο, έπειδή λέει δτι ενα πρόσω
πο κατά τη διάρκεια τής άρρώστιας εϊναι όμοιο μέ έκεϊνο τής υγιεινής 
καταστάσεως137. Όταν δέν εϊναι αύτή ή περίπτωση136, πρόκειται γιά 
κάτι κακό. Όταν τά συμπτώματα αυτά έμφανίζονται στήν άρχή ή στό 
τέλος τής νόσου, δέν τά αξιολογεί. Έμεϊς έπίσης λέμε δτι τά χαρακτη

ώχρόν ή μέλαν πελιαινόμενον δέ έπϊ τοντέοισι βλέφαρο ν, ή χείλος, ή ρίς, 
συντόμως θανάσιμον. Βλ. καί τή σχετική επισήμανση τοΰ Γαληνοϋ, Ύπόμν. εις 
Ίπποκρ. Προγν. 1, 7 [XVIII/B', σ. 27, 4-6 Κ = CMG V/9/2, σσ. 211, 23-212,1]: καϊ 
ταϋτα πάντα τά σημεία περι το πρόσωπον γίνεται κατά τε τάςχρονίας νόσους 
καϊ τούς καμάτους καϊ τάς λειποψυχίας καϊ πολύ μάλλον κατά τούς θανάτους 
(στή συνέχεια τών παραπάνω ό Γαληνός έξηγεί τους λόγους τής προκλήσεως 
τών μεταβολών αυτών στο πρόσωπο τοϋ άρρωστου). Πρβ. καί παρακάτω, 
ύποσημ. 137 καί 138.

134. Με άλλα λόγια, «γι’ αύτά δέν γνωρίζουμε τίποτε».
135. Έννοεϊ τις φυσικές δυνάμεις.
136. Ή φράση «’Εμείς, μέ τή βοήθεια τοϋ Θεοϋ,... φυσιολογικά» εϊτε άπο- 

τελεΐ προσθήκη τοϋ Άραβα μεταφραστή εϊτε τό πιθανότερο προέρχεται άπό 
τόν άγνωστο συντάκτη τοϋ έλληνικοϋ πρωτοτύπου, ό όποιος φυσικά δέν μπο
ρεί νά είναι ό Γαληνός (έπισημαίνω δτι σέ ψευδεπίγραφα εργα πού συνδέον
ται μέ τά όνόματα τοΰ Ιπποκράτη, τοϋ Γαληνοϋ κ.ά. εντοπίζεται πολλές φο
ρές παρόμοια έπίκληση τοϋ Θεοϋ, κάτι πού άποτελεΐ στοιχείο ενδεικτικό τής 
παραχαράζεως τών έν λόγω έργων). Βλ. καί παρακάτω, ύποσημ. 199.

137. Βλ. Ίπποκρ., Προγν. 2: σκέπτεσθαι δέ χρή ώδε έν τοΐσιν όξέσι νουσή- 
μασι* πρώτον μέν το πρόσωπον τοϋ νοσέοντος, ε ’ι δμοιόν έστι τοϊσι τών 
ύγιαινόντων, μάλιστα δέ, ει αυτό έωυτέω. οϋτω γάρ άνειη  άρ ιστόν, τό δ’ 
έναντιώτατον τοϋ όμοιου δεινότατον, καί Έπιδημ. Σ Τ  2, 17: έπι τοϊσι μεγά- 
λοισι κακοϊσι πρόσωπον ήν η χρηστόν, σημεϊον χρηστόν έπι δέ τοϊσι 
σμικροϊσι τάναντία σημαίνον ή εν σημεϊον κακόν.

138. Δηλ. όταν τό πρόσωπο τοϋ άρρωστου £χει διαφορετική δψη άπό δ,τι 
τοϋ ύγιοϋς άνθρώπου· βλ. τήν άμέσως προηγούμ. ύποσημ.
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ριστικά πού μνημονεύσαμε δέν έμφανίζονται σέ δλονς τους άνθρώ- 
πους. "Ενας άνθρωπος τής ίδιας φυλής δέν κληρονομεί δλα αύτά τά 
χαρακτηριστικά139 άλλά μόνον ένα μοναδικό, είτε τη σουβλερή μύτη 
και τά βαθουλωμένα μάτια ή τό τεντωμένο δέρμα τοϋ μετώπου, τό 
μαϋρο ή τό πράσινο'40 χρώμα ( του)'41. Κατά τόν Ίπποκράτη, οί άνθρω
ποι άποκτοϋν τά χαρακτηριστικά τά όποια αύτός έχει κατονομάσει 
συχνά. Λέει δτι, δταν τό πρόσωπο τοϋ άρρώστου <όεν>142 είναι παρ- 
μοιο μέ τό πρόσωπο κατά τη διάρκεια τής υγείας™ -  νομίζω δτι (πρό
κειται γιά) τά βαθουλωμένα μάτια καϊ την ιδιαίτερη σωματική άδυνα- 
μία, γιά τά όποϊα μάς έκανε λόγο παρεμπιμπτόντως και στά όποϊα μάς 
μύησε, αύτό δημιονργεϊται ένδεχομένως δχι άπό την άτονία τών 
ζωικών, τών φυσικών και τών πνευματικών δυνάμεων καϊ την έξασθέ- 
νησή τους, άλλά λόγφ τής έλαττώσεως τοϋ δριμέως χνμοϋ144 και τής 
συχνής άϋπνίας. Όταν ό άρρωστος δέν έχει χάσει πολύ αϊμα -  τό αίμα 
σημαίνει ζωή γιά τό σώμα145 -  και ή μαύρη χολή δέν έχει έλαττωθεϊ, 
και αύτός έχει μόνο διάρροια, μεγάλη έκκριση ιδρώτα καϊ συχνή 
άϋπνία, τό πρόσωπο καί ολόκληρο τό σώμα του έπανέρχεται μετά άπό

139. Χαρακτηριστικά.
140. πράσινο] «griin» (γερμαν. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» Schrift 

«Ober den plotzlichen Tod», σ. 17. Σχετικά βλ. τό σχόλιο στήν ύποσημ. 128 
(όπότε κα'ι στό χωρίο αύτό τό «πράσινο» δηλώνει τό ωχρό χρώμα).

141. Βλ. και παραπάνω, παραγρ. 49. Εντελώς παράδοξα στό χωρίο αύτό 
τά στοιχεία τού «Ιπποκρατικού προσωπείου» καταγράφονται ώς φυλετικά 
χαρακτηριστικά, τά όποια κληρονομούνται έπιλεκτικά (δηλ. ό κάθε άνθρωπος 
κληρονομεί ένα μόνον άπό αύτά).

142. Μόνο μέ τήν προσθήκη αύτή άποκτά νόημα τό χωρίο.
143. Γιά τό σχετικό χωρίο τού Ιπποκρατικού ΠρογνωστιχοΟ βλ. παρα

πόνου, ύποσημ. 137.
144. Γιά τόν δριμύ χυμό (γενικά) βλ. Γαλήν., 77. τώνπεπονθ. τόπ. 3, 11 [VIII

199, 17-200, 1 Κ.]: καί διά δριμύν τε χυμόν, ού μόνον λυγμόν άλλά καί 
σπασμόν εϊδον ούκ όλι γάκις δλω τφ σώμα τι γιγνόμενον Π. φλεβοτ. θεραπ. 4 
[XI 261, 10-12 Κ.]: ώσπερ γε και διά χυμόν δριμύν έσθίοντά τε καί διαβιβρώ- 
σκοντα τόμόριονπρβ. έπίσης Θεραπ. πρός Γλαύκ. 1, 16[XI 61, 17-62, 1 Κ.]: τά 
γάρ μετά βάρους άλγήματα πλήθος δηλοί' τά δέ μετά δήξεως ή άτμών ή χυμών 
δριμύτητα· Π. συνΟ. φαρμ. κ. τόπ. 3, 1 [XII 616, 4-5 Κ.]: κξίνέπΧ χυμώνδριμύτητι 
ή δήξις γίνηται, κ.ά. Πρβ. κα'ι παρακάτω, ύποσημ. 163.

145. Γιά τό αίμα ώς πηγή τής ζωής πρβ. Πλούταρχ., Συμποσ. 651Α-Β: δεύ
τερον δ£ τφ πλήθει τοΰ αίματος, δ πηγή μέν είναι δοκεΐ τής έν τφ σώματι θερ- 
μότητος (δηλ. τής φυσικής ή ζωικής θερμότητος), κ.ά.
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μία ήμέρα και μία νύκτα στην αρχική όψη καϊ κατάσταση146. Διαπι
στώνουμε δτι τό πρόσωπο αλλάζει όψη έτσι, όπως περιγράφηκε προ
ηγουμένως (με τούς διαφορετικούς τρόπους κατακλίσεως πού προέρ
χονται άπό τη φύση)141' έτσι λέμε δτι ή αρρώστια με τη βαρύτητά της 
ώθεΐ τό αίμα μέ την ψυχή στά εξωτερικά μέλη148 και στά εξωτερικά μέ
ρη τους149. Έτσι ή καρδιά κενώνεται, δταν ή ψυχήμεταβεϊ στό βάθος. 
Έπειτα ή καρδιά ώθεΐ προς τά έξω τόν αέρα, ό όποιος έχει άπομυζηθεϊ 
άπό τά όργανα, πριν αύτά πάρουν άπό έκει την τροφή τους.

51 Άπό αύτό προκύπτει ή συχνή και άπό δύο συνεχόμενες εισπνοές 
άναπνοή150. Ό Ιπποκράτης μάς διδάσκει δτι ή άναπνοή αύτη είναι 
κακή σέ δλες τϊς βαριές άρρώστιες, καϊ μάςμυεϊ στά συμπτώματα τοϋ 
πόνου και τοϋ αιφνίδιου θανάτου151. Άπό την αιτία αύτη152 ή θερμό
τητα, την όποία ή φύση άπομακρύνει στά έξωτερικά μέρη τών μελών153, 
δέν προωθείται περισσότερο, και γι’ αύτό οί φλέβες κάνουν σπασμούς, 
καϊ έλαττώνεται σ’ αύτές ή ύγρασία πού ώς άτμός διασπείρεται στις 
κοιλίες154 κατά την τέτοιου είδους άναπνοή.

146. Για το περιεχόμενο τών παραγρ. 49-50 (μέχρι τό σημείο αύτό) ό Issa, 
Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 16 (sim.), παραπέμπει 
γενικά στό Προγν. 2, ένώ φυσικά μόνο τμήματα τοϋ κεφαλαίου αύτοϋ ταυτί
ζονται μέ τά όσα έκτίθενται στις έν λόγω δυο παραγράφους.

147. Δέν είναι εύκολο νά ύποθέσει κάποιος τί σημαίνει ή πρόταση αύτη. 
Πρβ. όμως παρακάτω, παράγρ. 53: «Ό ύπνος στή δεξιά ή τήν άριστερή πλευρά 
δηλώνει τήν ύγεία τών ψυχικών δυνάμεων».

148. Τοϋ σώματος. Γιά τή μετακίνηση τής ψυχής πρβ. Αλέξ Άφροδ., Ιατρ. 
άπορ. και φνσ. προβλ. 1, 118: δτι δέ έπι τά έκτος έλκομένη ή ψυχή διά τών 
οικείων ένεργειών ηττον άντιλαμβάνεται τών τον σώματος παθών πρβ. και 
ό.π. 1, 12 καί 13.

149. Δηλ. όχι μόνο στά έξωτερικά μέλη άλλά και στά άκρότατα σημεία 
τους.

150. ’Εννοεί τόσο γρήγορες άναπνοές, ώστε ή κάθε μία νά συμπίπτει μέ τήν 
άμέσως έπόμενή της* βλ. κα'ι παρακάτω, παράγρ. 54: «ταχεία άναπνοή, πού ή 
μία συμπίπτει μέ τήν άλλη».

151. Πρβ. Ίπποκρ., Προγν. 5: πνεϋμα δέ πυκνόν μέν έόν πόνον σημαίνει ή 
φλεγμονήν έν τοΐσιν ύπέρ τών φρενών χωρίοισίΥ μέγα δέ άναπνεόμενον και 
διά πολλοϋ χρόνου παραφροσύνην σημαίνει* ψυχρόν δέ έκπνεόμενον έκ τών 
φινών καϊ τοϋ στόματος όλεθριον κάρτα ήδη γίγνεται.

152. Δηλ. τή μή φυσιολογική άναπνοή.
153. Τοϋ σώματος.
154. ’Εννοεί τις κοιλίες τής καρδιάς.
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52 Άκόμη άπό αύτόν155 έχουμε μάθει και λέμε, δτι, όταν τό πρόσωπο 
φαίνεται έτσι έξ αιτίας τήςμακράς διαρκείας τής νόσον, και ό γιατρός 
δέν μπορεί νά καταλήξει σέ καμιά διάγνωση, όφείλει νά βεβαιωθεί άπό 
άλλα συμπτώματα156. Πρόκειται γιά τά σνμπτώματα πού έμφανίζονται 
σέ όλονς τους βαριά άρρώστους στό τέλος τής νόσου. Μ5 αύτό έννοεί157 
τό πέπλο158 που καλύπτει τά μάτια. Αύτό δημιουργεϊται άπό την ξηρό
τητα καϊ τή σκληρότητα άπό/τοϋ...159, στον φορέα τής υπόλοιπης δυνά- 
μεως, ή όποία κατέρχεται άπό τόνέγκέφαλο στά μάτια160. Ή ξηρότητα 
και ή σκληρότητα σέ βαριές άρρώστιες άποτελοϋν τήν αιτία γιά τήν 
κάλυψη τών όφθαλμώνμέ πέπλο καϊ τή <μή>161 ροή τών δακρύων, τά 
όποια162 πρέπει νά έρμηνευθονν ώς άντίδραση & αύτές τις νόσους, οί

155. Δηλ. άπό τόν Ίπποκράτη.
156. Βλ. Ίπποκρ., Προγν. 2. ήν μέν έν άρχή τής νονσον τό πρόσωπον τοιοϋ- 

τον η και μήπω οϊόν τε η τοϊσιν άλλοισι σημείοισι σνντεκμαίρεσθαι, έπα· 
νερέσθαι χρή, ... ήν δέ καϊ παλαιοτέρον έόντος τοϋ νοσήματος ή τριταίον τό 
πρόσωπον τοιοϋτον η, περί τε τούτωνέπανερέσθαι, περϊ ών και πρότερονέκέ- 
λευσα και τά άλλα σημεία σκέπτεσθαι, τά τε έν τφ σύμπαντι σώματι καϊ τά έν 
τοϊσι όψθαλμοϊσιν.

157. Ό  Ιπποκράτης.
158. Δηλ. τήν άχλΰ, τή θολότητα τής όράσεως (πιθανότατα έννοεί τή θόλω- 

ση τής κόρης τοΰ όφθαλμοΰ). Βλ. και τήν έπόμ. ύποσημ.
159. άπό/τοΰ] «νοη» (γερμ. μετάφρ.)· άκολούθως στό σημείο αύτό ό Issa 

σημειώνει τό άκατανόητο «?Frostalandos?»· βλ. Die galenische» Schrift «Ober den 
pldtzlichen Tod», o. 18. Θεωρώ πολύ πιθανόν ή βλάβη γιά τήν όποία γίνεται λόγος 
νά άφορά κάποιον άπό τούς χιτώνες τού όφθαλμού (τόν κερατοειδή:).

160. Προφανώς ό συγγραφέας έννοεί τά όπτικά νεύρα* βλ. Γαλήν., Π. αΐτ. 
σνμπτ. 1, 2 [VII 88, 17-89, 2 Κ.] = Ήρόφ., άπ. 85 von Staden: δοκεϊ δέμοι άπ> 
έγκεφάλον καταφερόμενον έπι τόν όφθαλμόν νεϋρον, δ δή και πόρον όνομά- 
ζονσινοί περι Ήρόψιλον, δτι τούτον μόνον φανερόν έστι τό τρήμα, πνεύμα
τος νπάρχεινόδόςαίσθητικοϋ, κ.ά.

161. Πιθανότατα άπό τό σημείο αύτό έχει έκπέσει ή άρνηση· ή ροή τών δα
κρύων καθαρίζει τόν όφθαλμό. ένώ έδώ άπαιτεΐται νά δηλωθεί ή έντελώς 
άντίθετη κατάσταση. Έξ άλλου στή συνέχεια τού κειμένου γίνεται λόγος γιά 
τό ότι τό «βαθούλωμα τών όφθαλμών όφείλεται στήν έλάττωση τής ύγρό- 
τητας»· βλ. καί παράγρ. 53: «όταν τά συμπτώματα αύτά γίνουν έντονότερα, 
αύτό σημαίνει μη ροή δακρύων καί φλεγμονή τών όφθαλμών, ή όποία κα
λύπτει τόν όφθαλμό μέ πέπλο».

162. Δηλ. τά συμπτώματα. Γιά τά συμπτώματα αύτά τών χρόνιων νοση- 
μάτων βλ. και στήν έπόμ. παράγραφο. Γιά τΙς βλάβες τής όράσεως ώς σύμπτω
μα νοσημάτων βλ. καί παρακάτω, παράγρ. 58.
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όποιες προκαλοϋνται άπό τή δακνώδη χολή163, και τήν άνάμιξή της με 
τήν ψυχή. Όταν τό ενα άπό τά δύο μάτια άρχίζει νά στραβίζει προς 
κάποια κατεύθυνση ή δταν τό ενα άπό αύτά γίνεται μικρότερο άπό τό 
άλλο, αύτό προκαλεΐται άπό τόν άέρα [πνεύμα]164. Έμεΐς λέμε έπίσης 
δτι στά μάτια ύπάρχουν κόκκινες, όμοιες μέ τό χρώμα τοϋ ούρανοϋ ή 
μαύρες διακλαδώσεις165. Οί κόκκινες δημιουργούνται άπό τή θερμό
τητα τού αίματος, οί όμοιες μέ τό χρώμα τού ουρανού άπό τή μαύρη 
χολή, οί μαύρες άπό τόν θάνατο τοϋ αϊματος, άπό τήν κίτρινη χολή και 
άπό τήν καύση της. Ή έκτροπή τών οφθαλμών166 καϊ ό στραβισμός τους 
έχουν ώς αιτία τόν άτμό πού πληροί τήν κοιλιά. Τό βαθούλωμα τών 
όφθαλμών οφείλεται στήνέλάττωση τής υγρότητας καϊ δηλώνει τή ρί- 
κνωσή τους167. Όλα αύτά τά συμπτώματα έμφανίζονται στις βαριές 
άσθένειες προς τό τέλος τους και κατά τήν αιφνίδια μεταστροφή τους 
προς καλυτέρευση ή προς έπιδείνωση.

163. Δηλ. άπό χολή ή όποία δημιουργεί τήν αίσθηση δήξεως, έρεθισμοΰ" βλ. 
ένδεικτικά Γαλήν., 77. παρά φύσ. δγκ. 12 [VII 726, 11-13Κ.]: δταν δέ εις σάρκα 
μέλαινα κατασκήψη χολή, δακνώδηςμέν ούσα διαβιβρώσκει τό περικείμενον 
δέρμα" 77. τών πεπονθ. τόπ. 6, 2 [VIII 382, 2-3 Κ.]: έν αρχή μέν οΰν έκκρισις 
χολής δακνώδους ίκανωςέπ* αύτοϋ γίγνεταν Άλέξ. Τραλλ., Θεραπ. 8, 2 [II 367, 
19-20 Puschmann]: εί δέ διά τό δριμύ καϊ δακνώδες άμέτρως τής χολής και 
ξυσματώδη διά τής γαστρός έκκρίνονται, κ.ά. Πρβ. παρακάτω, ύποσημ. 195, 
216 καί 221 (δακνώδεις χυμοί), και παραπάνω, ύποσημ. 144 (δριμϋς χυμός).

164. Πρβ. Ίπποκρ., Προγν. 2: ήν γάρ τήν αύγήν φενγωσιν ή δακρύωσιν 
άπροαιρέτως ή διαστρέφωνται ή ό έτερος τοϋ έτέρου έλάσσων γίνηται ή τά 
λευκά έρυθρά ϊσχωσιν ή πελιδνά ή φλέβια μέλανα έν αύτοϊσιν...

165. διακλαδώσεις] «Astchen» (γερμ. μετάφρ.)' βλ. Issa, Die «galenische» Schrift 
«Ober den plotzlichen Tod», a. 19. Προφανώς έννοοΰνται τά λεπτά άγγεΐα τοΰ 
όφθαλμοΰ (φλεβίδια)· σχετικά βλ. στό χωρίο πού παρατίθεται στήν άμέσως προηγ. 
ύποσημ., δπου στόν άλλοιωμένο όφθαλμό, πού περιγράφεται στό ιπποκρατικό 
χωρίο, έντοπίζονται τρία παρόμοια χρώματα (έρυθρά, πελιδνά, μέλανα).

166. Άπό τή φυσιολογική θέση τους.
167. Ή ρίκνωση τών όφθαλμών προέρχεται άπό έξάτμιση τής ύγρότητάς 

τους, μέ άποτέλεσμα αύτο! νά ύποχωροΰν προς τό έσωτερικό τής όφθαλμικής 
κοιλότητας· βλ. Γαλήν., Ύπόμν. εις Ίπποκρ. Προγν. 1, 7 [XVIII/B', σ. 29, 1-5 Κ. 
= CMG V/9/2, σσ. 212, 26-213, 1]: κοίλοι δέ οί όφθαλμοϊ διά τάς αύτάς αιτίας, 
άλλ’ δσω τής άκρας φινός είσιν ύγρότεροί τε καϊ μαλακώτεροι, τοσούτω 
θάττον κοιλαίνονται. άλλά και πνεύματος ψυχικοϋ παμπόλλου μετέχουσι καϊ 
θερμασίας ούκ όλίγης, ών άπολειπόντων αύτοϋς εικότως συστέλλονται, τοϋτο 
δ’ έστιν όφθαλμών κοιλότης.
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53 *Έτσι διδάσκει ό μεγάλος γιατρός [ό Ιπποκράτης], όταν έμφανί- 
ζονται αυτά τά παλαιά χρόνια συμπτώματα. Έμεΐς λέμε, χωρίς έπιφύ- 
λαξη, δτι τά συμπτώματα αυτά όφείλονται σέ άρρώστιες μεγάλης διαρ- 
κείαςΙΜ καϊ στήν προσβολή τοϋ σώματος άπο αύτές (δταν τά συμπτώ
ματα αυτά γίνουν έντονότερα, αύτό σημαίνει μή ροή δακρύων και 
φλεγμονή τώνόφθαλμών, ήόποία καλύπτει τόν όφθαλμό μέ πέπλο, όμοιο 
μέ ιστό άράχνης]<>9, τό όποιο διαπερνάται άπό κόκκινα φλεβίδια). 
Αύτός110μάς προειδοποιεί άκόμη γιά τά λαμπερά μάτια και γιά τά μάτια 
πού είναι πεταγμένα πρός τά έξω και γιά τήν ξηρότητα τών βλεφάρων 
καϊ τήρίκνωσή τους, έπειδή όλο αύτό171 δημιουργεΐται άπόμιά έλαφρά 
ψυχική σύγχυση112. Υπάρχουν όμοίως πολλοί άνθρωποι, τά μάτια τών 
όποιων είναι λαμπερά καϊ πεταγμένα πρός τά έξω, τά βλέφαρά τους 
είναι ξηρά καϊ τά στόματά τους μένουν άνοικτά. Ξαπλώνουν άνάσκελα 
και τεντώνουν άνοικτά τά χέρια και τά πόδια τους. Κάποιοι άπό 
αύτούς κοιμούνται μπρούμυτα. Τά συμπτώματα αύτά που κατονομά
σθηκαν κατά τά βαριά νοσήματα έπιβραδύνουν τόν θάνατο τοϋ 
άσθενοϋς. Ό ΰπνος στή δεξιά λ) τήν άριστερή πλευρά δηλώνει τήν ύγεία 
τών ψυχικών δυνάμεων173. Γνωρίζουμε ότι ή πλάτη είναι φαρδιά, καϊ 
ότι τό νεκρό σώμα, όταν πέφτει, πέφτει μέ τό πρόσωπο ήμέ τήν πλάτη, 
άλλά όποιος είναι ζωντανός, ξαπλώνει στή δεξιά ή τήν άριστερή πλευ
ρά του. Όταν ή ζωική δύναμη είναι υγιής, ό άνθρωπος μπορεί νάβαδί-

168. Δηλ. χρόνια.
169. Βλ. παραπάνω, ύποσημ. 158.
170. Ό  'Ιπποκράτης.
171. Δηλ. όλη αυτή ή κατάσταση.
172. Γιά τό περιεχόμενο τών παραγρ. 52-53 (μέχρι τό σημείο αύτό) ό Issa 

παραπέμπει στό Προγν. 2, βλ. Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen 
Tod», σ. 18 (sim.), καί στήν περίπτο^ση αύτή δμως Ισχύει ή παρατήρηση πού 
£γινε παραπάνω, ότι δηλ. μόνο τμήματα τού κεφαλαίου αυτού ταυτίζονται μέ 
τό όσα έκτίθενται στίς έν λόγω δύο παραγράφους

173. Πρβ. Ίπποκρ., Προγν. 3: κεχλψένον δέ χρή καταλαμβάνεσθαι τόν νο- 
σέοντα υπό τοϋ Ιητροϋ έπι τό πλευρό ν τό δεξιόν ή τό άριστερόν κα'ι τάςχείρας 
καϊ τόν τράχηλον καί τά οκέλεα όλίγον έπικεκαμμένα έχοντα κα'ι τό σνμπαν 
σώμα υγρόν κείμενον αντίο γάρ καϊ οί πλειστοι τών ύγιαινόντων χαταχλίνον- 
ταΐ’ άρισται δέ τών χαταχλισίων αί όμοιόταται τήσι τών ύγιαινόντων. ϋπτιον 
δέ χεϊσθαι καί τάςχείρας καί τά σχέλεα έχτεταμένα έχοντα ησσον άγαθόν βλ. 
καί Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», o. 19 (sim.).
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ζει στά σκέλη τον174, άκόμη και όταν κουβαλά ένα βαρύ φορτίο. Όταν ή 
ζωική δύναμη έχει πεθάνει, δέν μπορεί πλέον νά στηριχθεϊ στά πόδια του. 
Όταν αύτή115 εϊναι ισχυρή, αύτός μπορεί νά στηρίζεται καϊ κατά τόν θά
νατό του νά περιστρέφεται116. Ή ίδια ή φύση δέν εχει τήν ’ιδιότητα τής 
περιστροφής171 . Όταν ό άνθρωπος εϊναι ξαπλωμένος ή άναπαύεται ή συ
σπειρώνεται, όπως ένα θηρίο, ή φύση μέ τό φυσικό θερμό178 μεταβαίνει 
πρός τά κάτω πρός πέψη τής τροφής και τών χυμών. Έξ αιτίας αύτοΰ συ
στέλλουμε τά σκέ?.η και τό σώμα μας. Όταν κάποιος κάμπτεται πρός τά 
εμπρός ή συμπλέκει τά χέρια κα'ι τά σκέλη, αύτό <χποτε?>£Ϊ κακό σύμπτω
μα, πού ύποδηλώνει ψυχική σύγχυση ή ένα έπικείμενο έπεισόδιο119 ή 
σπασμό τών νεύρων κα'ι τώνμυών180. Όταν ή ξηρότητα έπικρατήσει και 
πλεονάσει, ό άέρας διεισδύει στά νεύρα καϊ τούςμύςι*ιλόγψ έλαττώσεως 
τής υγρότητας. Στό σύνολό τους νεύρα, χορδές [τένοντες]182 καϊ άρθρώ- 
σεις συμπλέκονται. Έξ αιτίας αύτού, σέ ξαφνική μεταβολή πρός τό καλύ
τερο ή τό χειρότερο, τό στόμα μορφάζει καϊ τά χείλη τρέμουν, τά μάτια

174. Δηλ.: νά βαδίζει στηριζόμενος στά σκέλη του.
175. Δηλ. ή ζωϊκή δύναμη.
176. Προφανώς έννοεί, άν κάποιος πεθαίνοντας τύχει νά είναι δρθιος, έξ 

αιτίας τής ισχυρής φύσεώς του ένδέχεται νά μήν πέσει προς τά έμπρός ή πρός 
τά πίσω, δπως είναι τό σύνηθες, άλλά, στήν προσπάθειά του νά παραμείνει 
δρθιος, νά κάνει μιά περιστροφή γύρω άπό τόν έαυτό του.

177. Τί άκριβώς σημαίνει ή πρόταση αύτή ή τί διάβασε στό ελληνικό πρω
τότυπο ό Άραβας μεταφραστής δέν κατέστη δυνατόν νά τό άποσαφηνίσω, 
ώστε νά γίνουν κατανοητά τά δσα λέγονται έδώ.

178. Γιά τό φυσικόν θερμόν (ή έμφυτον θερμόν ή φυσικήν θερμασίαν ή 
φυσικήν θερμότητα) βλ. ένδεικτικά Γαλήν., Ύπόμν. εις Ίπποκρ. Έπιδημ. Σ Τ  4, 
26 [XVII/B', 208, 8-11 Κ. = CMG V/10/2/2, σ. 241, 24-26] (φυσικόν θερμόν/φυ
σικόν θερμόν)· δ.π. 5, 5 [XVII/B', 250, 3-4 Κ. = CMG V/10/2/2, σ. 272, 18] 
(έμφυτον θερμόν)' Π. χρ. άναπν. 5 [IV 506, 1 Κ. = σ. 126, 9 Farley - Wilkie] 
(φυσική θερμασία)' Π. πτισάν. 2 [VI 818, 15-16 Κ. = CMG V/4/2, σ. 456, 13-14] 
(φυσική θερμότης), κ.ά.

179. Δηλ. κάποια έξαρση τής νόσου, έναν παροξυσμό της
180. Πρβ. Τπποκρ., Προγν. 3: εί δέ καϊ προπετής γένοιτο καϊ καταρρέοι άπό 

τής κλίνης έπϊ τους πόδας, δει νοτερόν έστι τοϋτο έκείνου.
181. στά νεΰρα κα'ι τούς μΰς] «in die Nerven- und Muskelkorper» (γερμ. 

μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», a. 20 (ή 
άκριβέστερη μετάφραση είναι: «στό σώμα τών νεύρων και τών μυών»).

182. τένοντες] «Saiten [Sehnen]» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» 
Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», a. 20.
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στραβίζουν καϊ τά φρύδια τρέμουν,83. Όποιος έχει ισορροπημένο πνεϋμα 
καϊ υγιή ψυχή, αύτός δέν χρειάζεται κανένα νβοηθό, ό όποιος θά διώξει 
τόνέχθρό του, καϊ είναι ισχυρός καϊ άτρωτος στά νοσήματα. Όταν αύτός 
δέν ηρεμεί πλέον μέ τόν βοηθό του184, έννοώ τόν γιατρό, αύτό άποτελεΐ 
σύμπτωμα έλαφράς ψυχικής συγχύσεως, καϊ κυρίως δταν αύτός πριν άπό 
τήν άρρώστια είναι προσηνής.

54 Ή δήλωση τοϋ Ίπποκράτη δτι ό άρρωστος άναπηδά ξαφνικά και 
κάθεται, φανερώνει έπίσης έ'να άσχημο σύμπτωμα. Κάτι τέτοιο έμφανί- 
ζεται σέ οιδήματα τοϋ διαχωριστικοΰ τοιχώματος [διαφράγματος]™5, 
πάνω άπό αύτό ή σ’ αύτό τό ιδιο, σέ οιδήματα τών πνευμόνων ή στους 
μϋς τών πλευρών™*’. Γνωρίζεις δτι τό νερόμέ τή θερμότητά του καϊ τή 
δριμεϊα ποιότητά του μεταδίδει τά οιδήματα. Όταν διαπιστωθεί οίδη
μα μέ πόνους τών πλευρών, σ’ αύτό ύποκρύπτεται κάποιος κίνδυνος, 
καϊ έπειδή αύτό έδράζεται κοντά στην καρδιά και τούς πνεύμονες, 
άνεβαίνει προς τόν έγκέφαλο, και γι’ αύτό συμβαίνει στόν άρρωστο δί
ψα καϊ πονοκέφαλος, αν έχει πυρετό. Όταν πόνοι τοϋ στήθους, πού 
έμφανίζονται ώς συνέπεια οιδημάτων, διαρκούν πολύ και γίνονται 
όδυνηρότεροι, προκαλεΐται στόν άρρωστο ξηρότητα και σκληρότητα, 
ή όποία έπεκτείνεται στό νευρικό σύστημα. Έξ αιτίας αύτοϋ έμφα- 
νίζεται στόν άρρωστο έλαφρά ψυχική σύγχυση, σπασμοί καϊ ταχεία 
άναπνοή, πού ή μία συμπίπτει μέ τήν άλλη. "Αν ή ψυχική σύγχυση έπι- 
δεινωθεϊ, ό θάνατος είναι κοντά, καϊ όποιος βρίσκεται σ' αύτη τήν κα

ί 83. «Ξαπλώνουν άνάσκελα ...» (μέχρι το σημείο αύτό) βλ. Issa, Die «galeni
sche» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 19(sim.: Ίπποκρ., Προγν. 3).

184. 'Υποθέτω δτι πρόκειται γιά πλημμελή κατανόηση τοϋ έλληνικοϋ 
πρωτοτύπου άπό τόν Άραβα μεταφραστή· τό άναμενόμενο νόημα τής φρά- 
σεως αύτής θά ήταν τό άκόλουθο: «Άν αύτός (ό άσθενής), παρά τΙς φροντίδες 
τοϋ γιατροϋ του, δέν ηρεμεί,...». Προφανώς ό γιατρός χαρακτηρίζεται ώς 
«βοηθός» τοϋ άσθενή στή μάχη έναντίον τής άρροιστιας. Πρβ. τήν άποψη που 
έκτίθεται στήν Ιπποκρατική πραγματεία Έπιδη^ι. Λ ' II: ό ίητρός υπηρέτης τής 
τέχνης νπεναντιοΟσΟαι τφ νοσήματι τόν νοσέοντα μετά τοϋ Ιητροϋ.

185. διαφράγματος] «Trennwand (Diafragma)» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die 
«galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», σ. 20. Βλ. και παραπάνω, 
παραγρ. 7 (και ύποσημ. 98).

186. Πρβ. Ίπποκρ., Προγν. 3: άνακαθιζειν δέβονλεσθαι τόν νοσέοντα τής 
νονοον άκμαζονσης πονηρόν μέν έν πάαι τοίσιν όξέσι νοσήμασιν, κάκιστον 
δέ έν τοίσι περιπνενμονικοϊσιν. Μέ τήν έκφραση «στους μϋς τών πλευρών» 
έννοοΰνται οί μεσοπλεύριοι μϋες.
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τάσταστι δέν θά έπιζήσει πέραν τής ένδέκατης ημέρας.
55 Ό Ιπποκράτης λέει: Πρέπει νά εξετάσεις ολόκληρο το σώμα τοϋ 

άρρώστου σέ περιπτώσεις βαρέων νοσημάτων και τί έχει αλλάξει κα
τά τη διάρκεια τής νόσου r\ προηγουμένως187. Όταν ό άρρωστος έχει 
έλκη καϊ ή φύση του είναι άσχημη εξ αίτιας τής βαρύτητας τής νόσου 
καϊ τής κακοηθείας της188, ό θεράπων πρέπει νά εξετάσει καϊ νά παρα
τηρήσει τά έλκη, αν ή χροιά τους έχει αλλάξει κατά τή διάρκεια τοϋ 
βαρέος νοσήματος. Ά ν ή φύση τοϋ άσθενοϋς είναι κακή καϊ έχει έπι- 
κεντρωθει στήν άρρώστια189, τά έλκη δέν όδηγοϋν στόν θάνατο* γιατί, 
όταν ή φύση βρίσκεται σ’ αυτή τήν κατάσταση, δέν έχει πλέον τή δυ
νατότητα νά δημιουργεί τούς χυμούς. Στή συνέχεια μεταβάλλεται τό 
χρώμα τών έλκών, άνάλογα μέ τό αν είναι διαθέσιμος πολύς ή λίγος 
χυμός. Ό Ιπποκράτης λέει δτι αύτός190 μπορεί νά είναι μαϋρος, κίτρι
νος ή νά έχει τό χρώμα τοϋ ούρανοϋ ...m.

56 Όταν έμφανισθεΐ ένας όγκος πού δέν μετακινείται, πρέπει νά 
παρατηρήσεις τήν όψη, τήν περιοχή όπου έντοπίζεται, τήν έξάπλωσή 
του σέ κάποιο όργανο καϊ τήν ιδιαίτερη έμφάνισή του. Πρέπει άκόμη 
νά εξετάσεις τό μέγεθος τοϋ όγκου, αν αύτός ήμέρα μέ τήν ήμέρα μεγα
λώνει, αν γίνεται συμπαγής, αν στρογγυλεύει, άν έρεθίζεται, άν τό 
χρώμα του άλλάζει άσυνήθιστα, άν γίνεται έντονότερος ή παίρνει 
χρώμα παρόμοιο μέ τοϋ ούρανοϋ, άν μεταβάλλεται σέ πυώδη ή άν 
αίμορραγεϊ πάρα πολύ. Ά ν ό όγκος αύτός δέν θεραπεύεται192, πρόκει
ται γιά έναν κακοήθη, ολέθριο όγκο.

57 Όσον άφορα τήν κίνηση τών χεριών λέμε τά άκόλουθα193: Όταν

187. Δηλ. ό γιατρός πρέπει νά έχει ύπ’ όψιν του όχι μόνο τις άλλαγές που 
έγιναν στο σώμα τοϋ άρρώστου άπο τότε που τοϋ έκδηλώθηκε ή άρρώστια 
μέχρι τή στιγμή τής (πρώτης) έξετάσεώς του, άλλά και τις τυχόν άλλαγ'ες που 
είχαν συμβεΐ πριν τήν άρχή τής άρρώστιας.

188. Δηλ. τών έλκών.
189. Πιθανότατα τό χωρίο αύτό άπηχεί τήν ιπποκρατική άποψη ότι ή φύση 

τοΰ άνθριοπου είναι αύτή πού πρωτίστως συμβάλλει στήν ιαση τής νόσου· βλ. 
Ίπποκρ., Έπιδημ. Σ Τ  5, 1: νούσων φνσιες Ιητροί.

190. Ό  χυμός.
191. Χάσμα στό χφ. Γιά τ'ις παραγρ. 54 καί 55 βλ. καί Issa, Die «galenische» 

Schrift «Uber den plotzlichen Tod», a. 20 (sim.: Ίπποκρ., Προγν. 3).
192 Δηλ. άν δεν ύποχωρεΐ μέ τήν έφαρμοζόμενη θεραπευτική άγωγή.
193. Πρβ. Ίπποκρ., Προγν. 4: περι δε χειρών φορής τάδε γιγνώσκω. Βλ. καί 

Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 22 (sim.: Ίπποκρ.,
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ή φύση19* τοϋ έγκεφάλον άλλοιωθεΐ καϊ οί χυμοϊ αυξηθούν καϊ γίνουν 
δακνώδεις195 περισσότερο άπό όσο άναλογεί στη φυσική κατάστασή 
τους, τότε άνέρχεται πρός τόν έγκέφαλο άτμός]% <...>197 σπασμός καϊ 
ίλιγγος. Είπαμε προηγουμένως γιά τή συχνότητα τής κινήσεως, ότι 
αύτή προέρχεται άπό τήν έπίδραση τής ψυχής στήν ϋλη, καϊ έπίσης 
άπό τις άρρώστιες. Ή αιτία γι’ αύτό είναι: Όταν ό χυμός και οί χυμοϊ19Η 
γίνουν σαπροι και δριμεϊς, στή συνέχεια όδηγοϋν τόν άέρα πρός τά 
έπάνω και πρός τά κάτω. Έτσι τώρα θά άποδείξουμε τήν κίνηση 
αυτών τών πνευμάτων. Λέμε ότι τό πνεϋμα αύτό είναι έκεϊνο, τό όποιο 
γεννάται άπό τή φύση στις διακλαδώσεις ( νεϋρα, άγγεϊα κτλ.) μέ τή

Προγν. 4). Γιίχ τήν έξήγηση τής προκλήσεως τών κινήσεων αυτών βλ. Γαλήν., 
Ύπόμν. εΙςΊπποκρ. Προγν. 1, 23 [XVIII/B', σ. 71, 12 κ.έ. = CMG V/9/2, σ. 236, 1 
κ.έ.]: αί τών χειρών φοραί, τουτέστιν ένέργειαί τε καϊ κινήσεις, οΐας εΐρηκε 
νϋν, έπϊ φαντασίςι γίνονται παραπλήσιο, τή τών νποχεομένων. ... Σχετικά μέ 
τήν κίνηση τών χεριών σέ περιπτώσεις βαρέων νοσημάτων βλ. και παρακάτω, 
παραγρ. 58 και 63.

194. φΰση] Ή λέξη που υπάρχει στή γερμ. μετάφρ. είναι «Gemiit», γιά τήν 
όποία ό Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 22, ύποσημ. 
1, σημειώνει: «ή λέξη αύτή θά ήταν δυνατόν νά άντικαταστήσει τήν έλληνική 
λέξη φνσις άλλά καί τό ούσ. Ιδέα».

195. Γιά τούς δακνώδεις χυμούς βλ. Γαλήν., Θεραπ. μέθ. 12, 7 [X 855, 14 Κ.]: 
η δέ δήξις ύπό χνμοϋ δακνώδη φύσιν ίχοντος. Βλ. καί παραπάνω, ύποσημ. 163 
(δακνώδης χολή), και ύποσημ. 216 καί 221 (δακνώδεις χυμοί).

196. Γ ιά τΙς άναθνμιάσεις/άτμονς πού άπό ποικίλες αίτιες άνέρχονται πρός 
τό κεφάλι βλ. Γαλήν., Ύπόμν. εΙςΊπποκρ. Προγν. 1, 23 [XVIII/B', σσ. 73, 17-74,
2 Κ. = CMG V/9/2, σ. 237, 8-11): όντως ονν σνμβαίνει καί κατά τούς όξεϊς 
πνρετονςχαϊ κατά τάς περιπνευμονίας άναθυμιωμένων έπϊ τήν κεφαλήν τών 
έν τφ σώματι χνμών σνναπολανειν τής άναθνμιάσεως αυτών τό κατά τήν 
κόρην ύγρόν έκεϊνο τό καθαρόν άκόμη βλ. Ίπποκρ., Π. άδέν. 7: χαϊ άμα 
άναπέμπει τό σώμα άτμούς ές τήν κεφαλήν παντοίονς άνω.

197. Πιθανότατα στό σημείο αύτό τοϋ κειμένου ύπάρχει χάσμα, πού δέν 
έντοπίσθηκε άπό τόν Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», 
a. 22, καί τό όποίο μέ βάση τό νόημα θά μπορούσε νά συμπληρωθεί ώς 
άκολούθως: «... άτμός <, άπό τόν όποιο προκαλοϋνταο σπασμός καί Ιλιγγος».

198. Ό ταν ό χυμός καί ot χυμοί] «Wenn der Chymus und die Chymoi» (γερμ. 
μετάφρ.)· βλ. Issa, Die galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», σ. 22' δέν 
κατέστη δυνατόν νά διευκρινίσω τί άκριβώς σημαίνει ή έκφραση αύτή, θεωρώ 
όμως ότι ένδέχεται μετά τό «Chymus» νά £χει παραλειφθεϊ κείμενο, χωρίς νά 
μπορεί νά άποκλεισθεΐ καί μεταφραστική άστοχία τοϋ Issa.
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θέληση τοϋ Θεού199. Ή δύναμη τοϋ πνεύματος αύτοϋ, η άτονία του καϊ 
ή ηρεμία του έξαρτώνται άπό την τροφή, τά ποτά, τήν εισπνοή τοϋ 
άέρα καϊ άπο τήν άλλαγή τών έποχών και τοϋ σώματος200.

58 Όταν οί χυμοί θερμανθούν και ή υγρότητα ή όποία υπάρχει στις 
διακλαδώσεις201 καϊ στις φλέβες έλαττωθεΐ, καϊ δταν ή ξηρότητα καϊ ή 
σκληρότητα έξαπλωθοϋν, άκολούθως ό χυμός, πού αύτός καθ’ έαυτός 
είναι ή αιτία τής νόσου, άναμιγνύεται μέ τόν άέρα. Όταν αύτά έχουν 
άναμιχθεΐ, ό άέρας έπιζητεί άλλαγή άπό ψυχρός σέ θερμό, έτσι δπως 
συμβαίνει μέ τούς χυμούς, οί όποιοι είναι ή αιτία τών νοσημάτων. 
Όταν ή αιτία τοϋ νοσήματος είναι ή κίτρινη δακνώδης χολή202, τότε ό 
άέρας άνέρχεται γρήγορα άπό τά κατώτερα μικρότερης σημασίας 
όργανα στά άνώτερα κύρια όργανα τοϋ σώματος, έννοώ τήν καρδιά, 
τούς πνεύμονες και τόνέγκέφαλο. Όταν τό πνεϋμα άνέλθει στήν καρ
διά, έχει κανείς ίλιγγο, καρδιακούς παλμούς, δύσπνοια, διαταραχές 
τής θερμοκρασίας του <...>203 καί πρέπει νά έπικρίνεται δπως σέ περί
πτωση καμάτου. Όταν συνδυασθεϊ ό έγκέφαλος μέ τήν καρδιά204, έξ 
αιτίας αύτοϋ συμβαίνει έλαφρα ψυχική σύγχυση, υδροφοβία205 καϊ 
ίλιγγος. Όταν ό χυμός πλεονάσει σέ κάποιον, ό όποιος έξεμεϊ κάτι που 
είναι κόκκινο λόγω τήςέρυθράςχολής206, έπειδή αύτός[ό χυμός] είναι

199. Σχετικά με τήν προέλευση τοΰ χωρίου «’Εμείς λέμε... θέληση τοϋ Θεοϋ» 
βλ. τό σχόλιο στήν ύποσημ. 136.

200. Δηλ. τις άλλαγες που συντελοϋνται στο σώμα άνάλογα μέ τήν ηλικία 
τοΰ άνθρώπου.

201. Άμέσως παραπάνω ό Άραβας μεταφραστής διευκρίνισε δτι με τόν δρο 
«διακλαδίόσεις» («Verastelungen» στή γερμ. μετάφρ., βλ. Issa, Die «galenische» 
Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», a. 22) έννοοΰνται τά νεΰρα, τά άγγεια (δηλ. 
οί άρτηρίες και οί φλέβες) κτλ., ένώ έδώ φαίνεται νά διαχωρίζει τις φλέβες άπο 
τίς «διακλαδώσεις».

202. Γιά τή δακνώδη χολή βλ. και παραπάνω, ύποσημ. 163.
203. Προφανώς κάτι £χει παραλειφθεΐ άπό τό σημείο αύτό, άφοΰ ή φράση 

«und muss wie bei Ermiidung hecheln» (γερμ. μετάφρ., βλ. Issa, Die «galenische» 
Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», o. 22) δέν συνδέεται νοηματικά μέ δσα 
λέγονται άμέσως προηγουμένως.

204. Δηλ. δταν τό πνεϋμα καταλάβει ταυτόχρονα τήν καρδιά και τόν 
έγκέφαλο.

205. Ή ύδροφοβία, ώς γνωστόν, προκαλειται κυρίως άπό δάγκωμα λυσ
σασμένου σκύλου.

206. Γιά τήν έρυθρά χολή βλ. Γαλήν., 77. μελ. χολ. 2 [V 110, 5-7 Κ. = CMG 
V/4/1/1, σ. 74, 8-10]: οϋτω γοϋνκαϊ τήν έρνθράν χολήν ώνόμασαν, έγγύς ούσαν
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παντελώς δακνώδης207, άκολονθως ή δριμύτητα αύτη άνέρχεται πρός 
τόνέγκέφαλο, έπειδή ό άτμός [δηλαδή τό πνεϋμα στόν έγκέφαλο;] είναι 
δεκτικός πρός υποδοχή τοϋ άτμοϋ καϊ τον ιλίγγου, ό όποιος άνέρχεται 
άπό την κοιλιά. Ή φύση τον τόν καθιστά έπίσης ένεργό στά σνμπτώ- 
ματα τών βαρέων νοσημάτων, τά όποια προκαλοϋνται άπό τήνέρνθρά 
χολή. Εκείνοι, πον προσεβλήθησαν άπό αύτη τήν άρρώστια έξ αιτίας 
τής κίτρινης χολής, παρονσιάζονν έλαφρά ψνχική σνγχνση, κίνηση τών 
χεριώνm, πέπλο μπροστά στά μάτια τους και βλάβες τής όράσεως πα
ρόμοιες μέ άστραπές φωτιάς. Τά πρόσωπά τονς είναι καθαρά, τό δέρμα 
τοϋ μετώπον τονς τεντώνεται, τό άκρορρίνιό τονς γίνεται άκόμη πιό 
μντερό καϊ τά μάτια τονς βαθονλώνονν®9. Είναι σάν νά έχονν ένώπιόν 
τονς έναν έχθρό, πον θέλει νά τονς πολεμήσει210. Μερικοί άναπηδοϋν 
άπό τό κρεβάτι, σάν νά θέλονν νά αιχμαλωτίσουν τόν έχθρό τονς.

59 Σνμπτώματα τών νοσημάτων, πον προκαλοϋνται άπό τή μαύρη 
χολή: "Οταν αιτία τής νόσον είναι ή μαύρη, πολύ δριμεϊα χολή, άπό 
αύτη προκαλοϋνται ή νδροφοβία καϊ ή παραφροσύνη. Ό άρρωστος 
ξεντύνεται και ξεσχίζει τά ρούχα τον, περιπλανάται σέ στενούς δρό
μους, άνεβαίνει σέ μέρη πού βρίσκονται ψηλά και κρανγάζει άκατα
νόητα πράγματα211. Τά μάτια τον είναι σνσπασμένα, τό πρόσωπό τον 
έχει γίνει μαύρο, καϊ ή γλώσσα τον γίνεται βραχύτερη. Όταν ή άσθέ- 
νεια χειροτερέψει, τόν βλέπει κανείς νά μαδά τις κλωστές άπό τά 
ρούχα τον και νά ξύνει κομμάτια άπό τούς τοίχονς. Σηκώνεται καϊ πέ
φτει στά γόνατα, σάν νά ύποδέχεται κάποιον σημαντικό ξένο, βλέπει 
τούς τάφονς και τούς νεκρούς, σάν αύτοϊ νά άνεβαίνονν σέ ύψηλά 
σπήλαια ή νά κατεβαίνουν σέ βαθιά μέρη. ΟΙ κοιλιές τών άσθενών 
αυτών είναι πρησμένες. Σ  δλα αύτά τά σνμπτώματα έπισνμβαίνουν

αΐματι λεπτφ κατά τήν σνστασιν, και Ύπόμν. είς Ίπποκρ. Έπιδημ. Σ Τ  5, 14 
[XVII/B', σ. 271, 11-12 Κ. = CMG V/10/2/2, σ. 285, 5-6]: οΰτως δέ χαϊ τήν 
έρυθράν χολήν όνομάζονσι ν. αίματος ουσαν όρρόν.

207. Γιά τόν δακνώδη χυμό βλ. παραπάνω, ύποσημ. 195.
208. Γιά τήν κίνηση τών χεριών σέ περιπτοισεις βαρέων νοσημάτων βλ. καί 

παραγρ. 58 καί 63.
209. Πρβ. παράγρ. 49 («'Ιπποκρατικό προσωπείο»)· έπίσης πρβ. παράγρ. 50.
210. Βλ. κα\ στην άμέσως έπόμενη παράγραφο: «'Όταν ή ψυχική σύγχυση 

έπιδεινωθεΐ, τους βλέπεις σάν νά θέλουν νά πολεμήσουν καί σάν νά άμύνονται 
πρός κάποιον άνθρωπο που τους πλησιάζει (έπιθετικά)».

211. λόγια] «Dinge» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober 
den plotzlichen Tod», a. 23.
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σπασμοί. Σ  έκείνουςπού έχουν ελαφρά ψυχική σύγχυση έξ αιτίας τοϋ 
αίματος2X2, έμφανίζονται κόκκινοι οφθαλμοί και κόκκινα μάγουλα, ή, 
γλώσσα τους εϊναι δύσκαμπτη μέχρι τοϋ σημείου νά μήνμποροϋν πλέ
ον νά μιλήσουν, μερικές φορές τραγουδούν κα'ι προσπαθούν νά κά
νουν έντύποιση στους συνανθρώπους τους, σηκίόνονται γρήγορα και 
ξανακάθονται χωρίς νά υπάρχει άνάγκη γι’ αυτό. Παραμένουν άγρυ
πνοι, καϊ διακρίνονται οί φλέβες τών κροτάφων τους. Όταν ή ψυχική 
σύγχυση έπιδεινωθεϊ, τούς βλέπεις σάν νά θέλουν νά πολεμήσουν και 
σάν νά άμύνονται πρός κάποιον άνθρωπο πού τούς πλησιάζει213, ξύ-

\  /  .  /  Ί 1 Α  S  λ  /  s  %νουν τα πτερύγια τής μύτης τους , σηκο)νουν τα χέρια τους προς τα 
έπάνο), πρός τά κεφάλια τους, και έξετάζουν τά χέρια τους σάν νά 
έτρεχε αϊμα άπό τά κεφάλια τους, καϊ κοιτούν τά ρούχα τους σάν νά 
ηταν γεμάτα αίμα. Στό σώμα όποιου βρίσκεται στήν κατάσταση αύτή 
δέν συμβαίνουν μεγάλες μεταβολές215.

60 Συμπτώματα τών νοσημάτων πού προκαλοϋνται άπό τό φλέγμα: 
Εκείνοι πού έχουν προσβληθεί άπό νόσο έξ αιτίας δακνώδους φλέγμα
τος216, άπό τή σήψη και τήν καύση του, κινούν τά φρύδια και τά χέρια,

212. Προφανώς πλεονασμού τοΰ αίματος.
213. Προφανώς έπιθετικά· βλ. τό τέλος τής άμέσως προηγ. παραγράφου.
214. Γιά τον όρισμό τών πτερυγίων βλ. παραπάνω, ύποσημ. 129.
215. Παράγρ. 59 («Όταν ή άσθένεια χειροτερέψει...» κ,έ.), βλ. Τπποκρ., Προγν. 

4: έν πυρετοϊσιν όξέσιν ή έν περιπνενμονίησι καϊ έν φρενίτισι καϊ έν κεφα- 
)χίλγίησι 7ΐρό τοϋ προσόΜον φερομένας καϊ θηρενούσας διά κενής καϊ κροκύδας 
άπο τόν ίματίύ)ν άποτιλλούσας και καρφολογεούσας και άπό τών τοίχων άχυρα 
άποσπώσας, πάσας είναι κακάς καϊ θανατώδεας. Βλ. κα'ι Issa, Die «galenische» 
Schrift «Clber den plotzlichen Tod», o. 23 (sim.). Βλ. έπίσης Γαλήν., Ύπόμν. εις 
Ίπποκρ. Προγν. 1, 23 [XVIII/B , σ. 75, 1-14 Κ. = CMG V/9/2, σσ. 237, 24-238, 6]: 
αύτοϊ τοίνυν έδήλθ)σαν ήμΐν, έπϊ τίσι φαντασίαις έκίνονν τάς χεϊρας, ώς Ιππο
κράτης έγραψεν. έξέχειν γάρ αντοϊς έδόκονν αί τών ίματίθ)ν κροκύδες πολ- 
)χιχόθι καϊ τοΐς τοίχοις άχυρα προσκεϊσθαι, πολλάκις δέ καϊ κάρφη πολλά κατά 
τήν στροιμνήν έπικεϊσθαι κα'ι παρέπεσθαι ζώα μικρά πλησίον τών όφθαλμών. 
ταϋτα μέν ονν θηρεύειν έπιχειροϋσι περιφέροντες τάς χειρας, ό)ς τι ληψόμενοι. 
τά δ’ άλλα έξέχειν φαινόμενα, τά μέν άπό τών ίματίων άφαιρεϊν έπιχειροϋσι, τά 
δέ άποσπάν τοϋ τοίχου, χαλεπαι δ’ είσ'ιν εικότως αί ποιοϋσαι τά τοιαϋτα συμ
πτώματα διαθέσεις, ό)ζάν τοϋ μέν όξέος πυρετοϋ καϊ τής περιπνευμονίας καϊ τής 
κεφαλαλγίας διά μέγεθος <χυμών> έργαζομένο)ν αυτά, τής δέ φρενίτιδος διά τό 
κύριον τοϋ πεπονθότος μορίου.

216. Γενικά γιά τους δακνώδεις χυμούς (αίμα, φλέγμα, χολή) βλ. Όρειβ., 
Σύν. πρός Εύστάθ. 9 ,24[CMG VI/3, σ. 293,24-25]: βλάψει γάρ τά τοιαϋτα τους
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τά πρόσωπά τους παραμορφώνονται. "Οταν ή νόσος έπιδεινωθεί, πι
στεύουν δτι είναι ζώα, κάθονται στά τέσσερα, ...2ΧΊ βλέπουν κάτι σάν 
φωτιά που σπινθηρίζει, τάφους και μαϋρο, βρωμερό καϊ υγρό πηλό. 
Βλέπουν κάτι δπως ή καμήλα218 και μεγάλα, κούφια πράγματα219. Φαί
νονται σάν νά κουβαλούν μεγάλα, βαριά φορτία, καϊ πταρνίζονται. 
Ένώ έχουν πλύνει τήμύτη τουςμέ νερό, ξεχνοϋνδτι τό έχουν κάνει. Φο
ρούν ροϋχα, έπειτα έχουν υπνηλία καϊ άποκοιμοϋνται, άγκιστρώνον- 
ται άπό τά ροϋχα αυτά και άπό τϊς άκρες τους, κα'ι δέν τά άποχωρίζο- 
νται, μέχρις δτου έρθει κάποιος και τούς έξαναγκάσει.

61 Είπαμε παραπάνω δτι ό άέρας μεταφέρει τούς χυμούς ή δ, τι προ
κύπτει άπό αυτούς, έπειδή ό άέρας μεταφέρει τά βαριά και τά έλαφριά 
πράγματα και άποστέλλει τους χυμούς πρός τά κάτω. Ό Ιπποκράτης 
είπε δτι έκεΐνοι πού έχουν οίδημα στό στήθος, έχουν πόνους στό άνω 
μέρος τοϋ διαχωριστικοϋ τοιχώματος πού όνομάζεται διάφραγμα, ή 
στά κάτω μέρη του. Είπε δτι ό πόνος υπάρχει πάντοτε σ’ αύτό ή έπάνω 
ή κάτω220 ή κάπου άλλοϋ. Τό οίδημα προκαλεϊται, κατά τόν Ιπποκρά
τη, πάντοτε άπό νοσηρό και δακνώδη χυμό μαζι μέ άέρα* έξηγεΐ καϊ λέει 
δτι σ ’ έκείνους πού έχουν δακνώδη φύση211 δημιουργοϋνται οίδήματα, 
πού δέν προκαλοϋν πόνους. ΈμεΙς λέμε έπ'ι πλέον δτι κα'ι δταν κάποιος 
δέν πονά, αύτό δηλώνει ένα οίδημα222. Λυτό συμβαίνει γιά μιά

δακνώδεις έπάγοντα χυμούς τοϊς φλεγμαίνονσι μορίοις = Βιβλ. πρός Εύνάπ.
4, 100 [CMG VT/3, σ. 481, 27-28] = Άέτ., Λόγ. Ιατρ. 11, 16 [σ. 99, 25-26 Darem- 
berg -  Ruelle]. Βλ. και παραπάνω, ύποσημ. 163 (δακνώδης χολή) καί 195 καί 
221 (δακνώδεις χυμοί).

217. Χάσμα στό χφ.
218. Κατά τόν Issa, Die galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 24, 

ύποσημ. 1, ό Άραβας μεταφραστής στό σημείο αύτό έίκανε μιά έπέμβαση, 
συνηθισμένη στίς άραβικές μεταφράσεις τοϋ Γαληνού, δηλ., ένώ στό έλληνικδ 
πρωτότυπο μνημονευόταν ώς παράδειγμα κάποιο άλλο ζώο, αύτός τό άντικα- 
τέστησε μέ £να άλλο γνωστό στό δικό του περιβάλλον (δηλ. τήν καμήλα).

219. μεγάλα, κοχκρια πράγματα] «grossc, hohle Dinge» (γερμ. μετάφρ.)- βλ. 
Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 24 (σπήλαια;).

220. Στό διάφραγμα;
221. Χο>ρίο δπου γίνεται λόγος γιά δακνώδη φύση άνθρώπου δέν £χω 

έντοπίσει, παρά μόνο γιά δακνώδη φύση χυμοϋ/δακνώδεις χυμούς- βλ. παραπάνω, 
ύποσημ. 163 (δακν<ύδης χολή), καί ύποσημ. 195 καί 216 (δακνώδεις χυμοί).

222. Τό Ιδιο άκριβώς δμως ύποστηρίζει ό 'Ιπποκράτης, δπως σημειώνεται 
στήν άμέσως προηγ. φράση.
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ορισμένη χρονική περίοδο, και τό οίδημα μεγαλώνει, προκαλώντας δύ
σπνοια, χωρϊς άλλη αιτία. Έτσι αύτός223, κάνει λόγο γιά δύο διαφο
ρετικά πράγματα, τά όποια είναι παρόμοια* άπό τήμιά πλευρά ό ισχυ
ρισμός του ότι τό αϊμα έμφανίζεται μέ τό οίδημα, άπό τήν άλλη ό άέρας 
πού έμφανίζεται στά άνώτερα και τά κατώτερα μέρη σέ περίπτωση 
ρόγχου. Είπε ότι, όταν οι άρρωστοι έξ αιτίας οίδήματός τους έχουν δύ
σπνοια, ξυπνούν. Ή αιτία, γιά τήν όποία αύτοϊ θεραπεύονται άπό τά 
οιδήματα πού στενεύουν τϊς άναπνευστικές όδούς, είναι ή άκόλουθη: 
Ή άναπνοή τους έπιδεινώνεται, καϊ τά έμπόδια τής μύτης διαλύονται. 
Έτσι ό χυμός άνέρχεται βαθμιαία πρός τά άνώτερα όργανα. Ή άνα
πνοή γίνεται όχι μέσω τής φυσικής έπαναλήψεως ...22\

62 Οιδήματα, τά όποια σέ βαριές πνευμονικές παθήσεις έντοπίζον- 
ται στά σκέλη, είναι ώφέλιμα. Όταν όμως ήδη προηγουμένως έχει έντο- 
πισθεϊ ένα οίδημα έπάνω225, άπό αύτό προκύπτει μιά άλλαγή, πού 
καταλήγει σέ οίδημα στό σκέλος, καϊ αύτό είναι άσχημο· δηλώνει δη
λαδή μιά έξάπλωση, έπιδείνωση καϊ σήψη τοϋ πύου. Αύτό226 προσβάλ
λει μαζι μέ τούς πνεύμονες τήν καρδιά, τό ηπαρ καϊ τϊς φυσικές δυνά
μεις, οί όποιες υπάρχουν σέ όλα αύτά τά όργανα. Πότε οί νόσοι τών 
σκελών σέ πνευμονικές παθήσεις είναι ώφέλιμοι, σχετικά μέ αύτό 
λέει221 τά άκόλουθα: Όταν τά σκέλη πρήζονται καϊ πονούν στήν άρχή 
ένός οιδήματος τών πνευμόνων, καϊ ό άρρωστος ταυτόχρονα μέ τό 
έλκος αύτό διαπιστώνει έρυθρή άπόχρεμψη, πού δέν είναι πυώδης228, 
τότε στήν κατάσταση αυτή τά οιδήματα ξεπρήζονται σύντομα καϊ 
αύτός σώζεται. Όταν τό περίττωμά του δέν είναι ώς σίελος229 και στά 
ούρα δέν έμφανίζεται ένα ήρεμο, ώραϊο νέφος230, πρόκειται γιά κάτι

223. Ό  Ιπποκράτης.
224. ’Ίσως «Ή άναπνοή δέν έπιτελεΐται έπαναλαμβανόμενη φυσιολογικά»; 

Ακολουθεί χάσμα στο χφ.
225. Προφανώς στο κυρίως σώμα.
226. Δηλ. τό πΰον.
227. Ό  Ιπποκράτης.
228. Γιά τό περιεχόμενο τής παραγράφου (μέχρι τό σημείο αύτό) πρβ. 

Ίπποκρ., Προγν. 18, βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen 
Tod», a. 25 (sim.).

229. Γιά τό χωρίο «τότε στήν κατάσταση ... σίελος», πρβ. Ίπποκρ., Προγν.
14, βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 25 (sim.).

230. Γιά τό χωρίο πού άρχίζει μέ τή φράση «και στά ούρα...» κ.έ., βλ. Issa, 
Die «galenische» Schrift «Ober den plotzlichen Tod», a. 25 (sim.), μέ παραπομπή
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άσχημο καϊ κακόηθες, έξ αίτιας τοϋ όποιον τό όργανο σύντομα κατα- 
στρέφεται καϊ δέν καλυτερεύει μέ κάποια θεραπεία. 'Όταν κάποιος έχει 
οιδήματα στά σκέλη και ταυτόχρονα καμιά πέψη, τά οιδήματα αύτά 
είναι ιάσιμα. Σκέλη στά όποια ρέει ό χυμός θεραπεύονται δύσκολα23Ό 
Ιπποκράτης λέει232 δτι τό οίδημα πού έδράζεται έπάνω στόν θώρακα ή 
στόν πνεύμονα, είναι κακόηθες, ή δτι αύτό στενεύει τις κοίλες θέσειςm. 
Ό ταν έμφανισθεΐ στά σκέλη οίδημα πού είναι δεκτικό μεταβολής, ό 
άρρωστος θεραπεύεται, ένώ τά σκέλη, στά όποϊα ρέουν οί χυμοί, δέν θε
ραπεύονται σέ καμιά περίπτωσηm. νΈτσι αύτός135 μέ τις δύο δηλώσεις του 
δείχνει δτι ή άνοδος πρός τά έπάνω και ή κάθοδος πρός τά κάτω πρός τά 
σκέλη έπιτυγχάνεται άπό δύο αιτίες, οί όποιες μεταφέρουν τήν ύ'λη πρός 
τά έπάνω’ νομίζω πρός τά υψηλότερα έπίπεδα. Μιά άπό τις αιτίες αύτές 
είναι ό έντονος σπασμός, ό όποιος προέρχεται άπό τήν κένωση· ή δεύτε

στό Ίπποκρ., Προγν. 12, καί είδικότερα στή τελευταία παράγραφο τοϋ κεφα
λαίου αύτοϋ: σκοπεί νδέ τών ουρών, έν οίς είσιν αί νεφέλαι, ήν τε κάτωέωσιν 
ήν τε άνω, καϊ τά χρώματα όκοία Γσχονσιν και τάςμέν κάτω φερομένας συν 
τοϊσι χρώμασιν, οϊα ειίρηται άγαθά είναι, έπαινε!ν, τάςδέ άνω συν τοίσι χρώ- 
μασιν, οϊα εΐρηται κακά είναι, μέμφεσθαι. μή έξαπατάτω δέ σε, ήν τι αυτή ή 
κύστις νόσημα έχουσα τών ουρών τά τοιαϋτα άποδιδώ ' ού γάρ τοΟ δλον σώ
ματος σημεΐον, άλλ’ αύτής καθ’ έωντήν. Βλ. άκόμη καί τό άκόλουθο χωρίο άπό 
τό ίδιο κεφάλαιο τοϋ Προγνωστικοϋ, όπου έπίσης γίνεται λόγος γιά τά νέφη 
(νεφέλαι) τών ούρων: νεφέλαι δέ έναιωρενμεναι τοίσιν ονροισι λενκαϊ μέν 
άγαθαί, μέλαιναι δέ φλαΟραι. Τέλος βλ. τά σχόλια τοϋ Γαληνού στό πρώτο 
άπό τά δύο παραπάνω χοιρία, Ύπόμν. εις Ίπποκρ. Προγν. 2, 36 [XVIII/B', σσ.
161, 13-163, 4 Κ. = CMG V/9/2, σσ. 288, 21-289, 4), καί στό δεύτερο δ.π. 2, 29 
[XVIII/B', σσ. 154, 6-155, 3 Κ. = CMG V/9/2, σ. 284, 14-23)· τέλος βλ. (Γαλήν.), Π. 
ονρ. 40 [XIX 596, 10-597, 7 Κ.], δπου περιγράφεται ή ύπόστασις τοϋ άρίστον 
οϋρον (νεφέλη, έναιώρημα).

231. 'Όταν ρέει κάποιος χυμός στά σκέλη, τότε δημιουργείται κατά κύριο 
λόγο ποδάγρα· βλ. παραπάνο), ύποσημ. 50.

232. Τή γνώμη αύτή τοϋ Ίπποκράτη δέν τήν έντόπισα στήν Ιπποκρατική 
Συλλογή.

233. κοίλες θέσεις] «holcn Stellen» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» 
Schrift «C/her den plotzlichen Tod», σ. 26 (δέν είναι σαφές τί έννοεί ό συγγρ., τίς 
άναπνευστικές όδούς; τούς βρόγχους;).

234. Βλ. δμοις λίγο παραπάνω: «Σκέλη στά όποϊα ρέει ό χυμός θεραπεύον
ται δύσκολα».

235. Ό  Ιπποκράτης.
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ρη: ό άέρας <KOV>m άπό τή φύση μεταφέρει μαζί τον τό σύνολο τών πε
ριττωμάτων237, τά όποια είναι καλό νά άνέλθοννπρός τά άνω. Αντο238 
συμβαίνει έπίσης σέ περιπτώσεις ρόγχον, χασμονρητοϋ, έντάσεως και 
πταρμόν. Ενδεχομένως οί χυμοί ρέονν στη γνάθο και στη μύτη. Αύτό239 
προέρχεται άπό τη δράση τών φνσικών πνενμάτων, τά όποια μεταφέ- 
ρονν τά περιττώματα στη δύναμτ?40. Έπίσης κατά τόν βήχα έντοπίζεται 
σίε)χ>ς, αίμα η κάτι άλλο. Δέν συμβαίνει όμως κατά τήνέξέμεση τής χολής, 
τον φαγητού η κάποιων χυμών νά μεταφέρεται πρός τά έξω μόνο τό 
φαγητό η ενα άπό τά άλλα241, άλλα αισθάνεται κανείς τόν αέρα καϊ την 
δνσάρεστη αίσθηση τού έμέτου. Όταν αύτός242 οφείλεται σέ έναν χυμό, ό 
όποιος προσκο)<λάται στόν σίελο τοϋ στομάχου η τών έντέρων [στά τοι
χώματα τοϋ στομάχου καϊ τών έντέρων]242, αιτία γιά τόν έμετο καϊ τη 
μεταφορά πρός τά έξω αύτοϋ πού έξεμεΐται είναι τό πνεύμα. Τό ιδιο συμ
βαίνει καϊ μέ τά φαγητά καϊ τά ποτά πού εισέρχονται στό σώμα. Τό 'ίδιο 
συμβαίνει καϊ μέ τή μεταφορά πρός τά έξω τών κοπράνων και τοϋ 
παιδιού244, καϊ γιά τά δύο αιτία είναι ό άέρας.

63 Έμεΐς δέν έχουμε κατά νοϋν νά κάνουμε έντύπωση στόν άναγνώ- 
στη μέ πολλά λόγια. Σάς καθιστούμε σαφές αύτό, πον είπε ηδη ό Ιππο
κράτης. Ύποστηρίζονμε τό ίδιο, δτι ή κίνηση, που είναι όμοια όπον- 
δήποτε νπάρχει, δταν άπό τήν νλη245 φθάσει σέ όποιοδήποτε σημείο

236. Πιστεύω δτι αυτή είναι ή όρθή σύνταξη* βλ.: Μιά άπό τϊς αιτίες αύτές 
είναι ό έντονος σπασμός, ό όποιος προέρχεται άπό τήν κένωση· ή δεύτερη: ό άέρας 
<πον> άπό τή φύση μεταφέρει μαζι τον τό σύνολο τών περιττωμάτων... Φυσικά 
άνάλογα πρέπει νά διορθωθεί και ή σύνταξη στή γερμανική μετάφραση.

237. περιττώματα] «Oberschusse» (γερμ. μετάφρ.)· βλ. Issa, Die «galenische» 
Schrift «Ober den pldtzlichen Tod», σ. 26, ύποσημ. 1, δπου σημειώνει: «griech. 
“perissomata”».

238. To πνεΰμα.
239. Αυτή ή κατάσταση;
240. Τί σημαίνει ή φράση αύτη δεν είναι κατανοητό- προφανώς πρόκειται 

γιά μεταφραστική άστοχία τοΰ Issa.
241. Δηλ. εϊτε ή χολή εϊτε κάποιοι (άλλοι) χυμοί.
242 Ό  έμετος.
243. Βλεννογόνο;
244. Δηλ. τή γέννηση τοΰ παιδιού (προφανώς έννοεϊ δτι ό άέρας ώθεΐ τά νε

ογνό, ώστε αύτό νά έξέλθει άπό τή μήτρα).
245. ύλη] «Hyle» (γερμ. μετάφρ.)* βλ. Issa, Die «galenische» Schrift «Ober den 

pldtzlichen Tod», a. 27.
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τοϋ σώματος, πάντοτε προέρχεται άπό τήν Ισχύ τοϋ άέρα, όπως ήδη 
προηγουμένως είπαμε σχετικά μέ τήν κίνηση τών χεριών στις περιπτώ
σεις τών βαρέων νοσημάτων146. Ώς άπόδειξ η γιά τήν[άκόλουθη] άποψή 
μας προσκομίζουμε τήν άποψη τοϋ Ίπποκράτη γιά τόν άδιάκοπο 
άέρα247. Αύτή ή άποψη γιά τόν άδιάκοπο άέρα μάς δείχνει ότι ό άέρας 
άπό τή φύση του καθιστά τά πράγματα γρήγορα σέ κίνηση. Έξ αίτιας 
αύτοϋ κάποιοι, οί όποιοι έχουν οιδήματα και κακοήθεις πυρετούς, 
έμφανίζουν μιά άδιάκοπη άναπνοή, νομίζω έπίσης καϊ μιά γρήγορα 
έναλλασσόμενη άναπνοήΡ48. Ή φύση λοιπόν μεταφέρει τόν άτμοειδή, 
καπνώδη άέρα. Αύτός249 λέει έπίσης ότι, όταν ό άέρας αύτός κατά τήν 
άναπνοή έπιβραδύνεται ή έπιτελει τις ώθήσεις250, οί μϋες τοϋ θώρακα 
έφάπτονται μέ τούς πνεύμονες. Στήν κατάσταση αύτή ή πυκνή άνα
πνοή δηλώνει μιά έλαφρά ψυχική σύγχυση, καϊ τό σώμα βρίσκεται 
μάλλον σέ κατάσταση έντάσεως παρά χαλαρώσεως. Έμεϊς λέμε ότι ή 
φύση, όταν πλεονάζει τό θερμόν, προσελκύει πολύ άέρα, μέ τόν όποιον 
ή καρδιά και τά οιδήματα ψύχονται και ή [θερμότητά] τους σβήνει μέ
χρι νά φθάσει251 στό σύνολο τών όργάνων. Έπειτα οί φλέβες χαλαρώ
νουν, έ'ως δ του ό άτμός252 φύγει άπό αύτές. Έπίσης ή άναπνοή είναι 
άτονη και άνώμαλη, έτσι όπως ή άτονία τής φύσεως, έπειδή τό καπνώ- 
δες, πρόσκαιρο, ύπερβολικό περίττωμα δέν εϊναι δυνατόν νά άπομα- 
κρννθεϊ άπό τό σώμα. Έξ αίτιας αύτοϋ, όταν ή άναπνοή253, πού έξέρ- 
χεται άπό τά δύο ρουθούνια τής μύτης και άπό τό στόμα, εϊναι ψυχρή, 
έχουν σβησθει προηγουμένως οί ζωικές και οί φυσικές δυνάμεις, καϊ

246. Σχετικά μέ τήν κίνηση τών χεριών σέ περιπτώσεις βαρέων νοσημάτων 
βλ. κα'ι παραπάνω, παραγρ. 58 κα'ι 59.

247. Γιά τή σχέση τοϋ άέρος!πνεύματοςμέ τή ζωή καί τή νόσο βλ. Ίπποκρ., 
Π. φνσ. 4 (σέ σχέση φυσικά μέ τά όσα άναπτΰσσονται στήν τελευταία αύτή 
παράγραφο τοϋ έργου Περι τοϋ ταχέος θανάτου).

248. Γιά τή γρήγορη (πυκνήν) άναπνοή πρβ. Ίπποκρ., Προγν. 5, δπου γίνε
ται λόγος καί γιά άλλες μορφές άναπνοής καί γιά τόν συσχετισμό τους μέ διά
φορα νοσήματα κα'ι τήν έξέλιξή τους· βλ. καί Issa, Die «galenische» Schrift 
«Ober den plotzlichen Tod», a. 27 (sim.).

249. Ό  Ιπποκράτης
250. Πιθανόν έννοεί τις κινήσεις γιά τήν έκπνοή τοϋ άέρα, όπως προκύπτει 

άπό τήν άμέσως έπόμενη πρόταση.
251. Δηλ. πς>'ιν φθάσει.
252. Δηλ. ή άναθυμίαση.
253. Ό  έκπνεόμενος άέρας.
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αύτό δηλώνει τό βέβαιο τέλος. Επιδοκιμάζουμε εκείνους, στους 
όποιους ή άναπνοη δέν έπιτελεϊται δύσκολα, δταν είναι προσβεβλη
μένα τα κύρια όργανά τους καϊ δχι τό όργανο τής άναπνοής, έπειδή οί 
όδοϊ και οί δίοδοι254 είναι όλες άνοικτές, καϊ οί φυσικές λειτουργίες 
στο σύνολό τους, διευκολυνόμενες μέ τούς χυμούς καϊ τά πνεύματα, 
άνοίγουν στό σώμα έλεύθερες όδούς. Σ  όποιον βρίσκεται σ’ αύτη την 
κατάσταση, η θεραπεία γίνεται ευκολότερη και είναι άπλη.

Μέ τη βοήθεια τοϋ Θεοϋ τελείωσε τό βιβλίο 
τοϋ Γαληνού Περι τοϋ ταχέος θανάτου.

254. Προφανώς έννοοϋνται οΐ άναπνευστικές όδοί.


